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Symbols

�� NOTE: Symbol is intended to alert the user to important operating, 
functionality or maintenance or installation instructions.

�� WARNING: Symbol is intended to alert the user to the presence 
of electricity within the controller which may constitute a risk of 
electronic shock or other hazard.

�� CAUTION: Symbol is intended to alert the user to important 
instructions or conditions that could seriously affect irrigation 
effectivity or controller operation.



 DIAL: Symbol indicates that the user is required to turn the dial 
on the controller to the appropriate setting in order to follow 
subsequent instructions as described in that section.

�� REPEAT: Symbol indicates that a repetition of previous steps 
or actions may be required in order to continue or complete the 
controller programming process. 

Safety Information

�� WARNING: A circuit breaker or cutoff switch must be provided 
in the fixed wiring to isolate the controller.

�� WARNING: The current date and time on the controller is 
retained by a long-life lithium battery, which must be disposed of 
in accordance with local regulations.

Regulatory Information
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If the equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by the 
following measures:
�� Reorient or relocate the receiving antenna.
�� Increase the separation between the equipment and the receiver.
�� Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected.
�� Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by Rain Bird 
Corporation could void the user’s authority to operate the equipment. 

This product was FCC certified under test conditions that included the 
use of shielded I/O cables and connectors between system components. 
To be in compliance with FCC regulations, the user must use shielded 
cables and connectors and install them per instructions.

For technical assistance contact Rain Bird at 1-800-247-3782 
Visit us on the web at www.rainbird.com
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Toto zařízení při svém provozu vytváří, používá a může vyzařovat radiovou frekvenční energii a, pokud není správně instalováno a používáno v souladu s tímto Manuálem, může rušivě ovlivňovat radiovou komunikaci. Nelze garantovat, že v určitých podmínkách může docházet ke vzniku rušení radiové komunikace apod.

Pokud dojde k rušení radiového nebo televizního příjmu touto jednotkou, což lze zjistit vypnutím resp. zapnutím jednotky, doporučujeme uživateli problém vyřešit následujícími kroky:
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 - Změna orintace nebo přemístění antény.

 - Zvětšení vzdálenosti mezi jednotkou a rušeným příjímačem.

 - Připojením jednotky na jiný kabelový okruh, kde není připojen   rušený příjmač.

 - Případně konzultujte s distributorem a nebo TV technikem.

Změny a modifikace neschválené jednoznačně firmou RAIN BIRD mohou omezit právo k užívání ovládací jednotky.

Tento výrobek certifikovaný FCC používal při testování stíněné I/O kabely a konektory mezi komponenty systému. Pro provoz v souladu s FCC regulemi musí uživatel používat stíněné kabely a konktory a instalovat je v souladu s uvedenými instrukcemi.
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1ESP-LXD Controller

Section A - Introduction & Overview

Welcome to Rain Bird
Thank you for purchasing your new state-of-the-art Rain 
Bird ESP-LXD controller.

For over seven decades Rain Bird has led the irrigation industry in 
meeting water management needs by providing the highest quality 
products and services available.

ESP-LXD Controller
Your new Rain Bird controller is designed to provide years of 
highly manageable irrigation control.

The ESP-LXD is an irrigation controller designed for commercial use. It 
accommodates up to 50 stations and through the addition of Station 
Modules can easily be expanded to address up to 200 total stations.

Controller Features
The ESP-LXD controller has a variety of advanced features to help 
you manage water efficiently, including:
�� Flow, power, and priority management
�� 2-Wire and controller-based diagnostics
�� Large variety of user-configurable irrigation program options to 

meet the most demanding irrigation needs while still addressing 
municipal mandates and restrictions
�� Upgrade features including Station Modules, Programming 

Backup Cartridge (PBC), IQ Central Control Communication and 
ET Manager Cartridges.
�� Supports one local and three decoder-based sensor inputs.
�� Outdoor-rated plastic cabinet which can be upgraded to the 

optional metal cabinet (LXMM) and pedestal (LXMMPED).
�� UL and CE certified.
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D	Display

Displays time of day during normal operation; shows commands 
during programming; shows active valve and remaining run time 
during watering

E	Programming Buttons

Press buttons to enter and change program information.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours, 

minutes and seconds, dates or percentages.

F	Alarm Light

Illuminates to indicate various types of alarm conditions. See 
Alarm Conditions for more details on how to review and clear 
alarms).

Controls, Switches and Indicators
Key operational features of the ESP-LXD Controller front panel:

A	Programming Dial

Used for programming and to turn the controller on and off.

B	Weather Sensors Switch

Set the controller to obey or ignore input from an optional sensors. 
See Section B, Weather Sensors Setup for more details.

C	Program Select Switch

Select watering Program A, B, C, or D. See Section B, Program 
Select Switch for more details.

Figure A.1 - ESP-LXD Controller Front Panel Features
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2-Wire Path Overview
The ESP-LXD controller with 2-Wire path has some key 
advantages over traditionally wired controllers.

In a traditionally wired system, separate wires are required for each 
valve which can be no further than a few hundred yards or meters from 
the controller.

The ESP-LXD utilizes a 2-Wire electrical path, upon which decoders can 
be attached at any location. This allows greater design flexibility and 
significantly greater distances that can be supported. Valves in a two 
wire system can be managed using up to 3.3 miles (5.5 Km) of total wire 
path. Two types of 2-Wire path designs are supported:

Star Pattern
A Star Pattern allows branching as often as necessary without ever 
looping the wire back to the controller.

This generally allows more design flexibility but at the expense of some 
distance. The distance from the controller to the farthest decoder is 
known as the critical path; the greatest distance supported with 14 
AWG cable is 1.65 miles (2.66 Km) (Fig. A.2).

�� NOTE: The ESP-LXD controller has 8 connections for up to four 
separate 2-Wire paths. However, the controller will always treat 
multiple connections as a single 2-Wire path.

Figure A.2 - 2-Wire Path Star Pattern Design
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Loop Pattern
A Loop Pattern supports the greatest distance from controller to 
decoders.

However the Loop Pattern requires that the 2-Wire path loop back and 
return to the controller. The critical path for a Loop design is determined 
by calculating the distance around the loop to the farthest decoder and 
back to the controller (Fig. A.3). For both the Star and Loop designs, 
different distances can be supported with larger gauge cable (Table 
A.1). 

Table A.1 - Maximum Critical Path Lengths for 2-Wire Paths

Nominal Wire 
Size

Ohms per 1000’ or 
Ohms per Km (per 
conductor)

Max. Length For Critical Path

Star Loop

Km Miles Km Miles

2.5 mm2 7.5 Ohms/Km 3.00 1.86 12.00 7.46

14 AWG 2.58 Ohms/1000’ 2.66 1.65 10.63 6.61

12 AWG 1.62 Ohms/1000’ 4.23 2.63 16.93 10.52

10 AWG 1.02 Ohms/1000’ 6.72 4.18 26.89 16.71

Figure A.3 - 2-Wire Loop Pattern Design Decoders and Valves
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Decoders
The ESP-LXD controls your irrigation system using decoders.

A decoder is a device which attaches to the 2-Wire path and performs 
a task such as opening a valve for irrigation. Some, such as sensor 
decoders can be used to provide weather or flow information to the 
controller.

Typically a controller has several decoders connected, each with one or 
more valves attached. Valve outputs at the controller are called stations 
and are numbered sequentially. ESP-LXD controller is designed to keep 
track of your decoders so that once installed and set up all you have to 
do is manage irrigation for the various stations.

Types of Decoders

Field Decoders

Used to open and close valves for irrigation, these are the most 
commonly used decoders.

Master Valve (MV) Decoders

Used to open and close master valves. Both Normally Open master 
valves (NOMVs) and Normally Closed master valves (NCMVs) are 
supported. The ESP-LXD controller can manage up to five MV sensors.

Weather Sensor Decoders

Used to provide an interface between the weather device and the 
controller. The ESP-LXD controller can support up to three weather 
sensor decoders.

Local Sensor

The ESP-LXD controller can also interface to a local sensor, such as a 
rain shutoff device. The local weather sensor connects directly to the 
LXD Decoder Module via a separate wired or wireless connection rather 
than through a Sensor Decoder connected to the 2-Wire path. The ESP-
LXD controller supports one Local Sensor.

Field Decoder Addresses

Field decoders have unique five digit address identifiers. Decoder 
addresses can be reprogrammed if necessary, using the Rain Bird DPU-
210 Decoder Programming Unit.

Some decoders can support more than one valve (Table A.2).

Table A.2 - Rain Bird Field Decoder Models

Decoder 
Model

Number of 
Addresses 

Per Decoder

Maximum 
Number Of 
Solenoids 

Per Address

Maximum 
Addresses 

Operating At 
Once

FD-101 1 1 1

FD-102 1 2 1

FD-202 2 2 2

FD-401* 4 1 4

FD-601* 6 1 4

* Decoder includes Line Surge Protection.

For example, an FD-102 decoder has a single address, but can control 
2 different valves. However both valves would always have to open 
and close simultaneously since the FD102 only has a single address. 
An FD-401 could manage four valves, each independently since four 
addresses are available.

�� NOTE: The ESP-LXD controller also supports setup by scanning 
decoder barcode labels using the optional Programming Backup 
Cartridge (PBC-LXD). See Section E for more details.
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�� NOTE: The ESP-LXD lets you set a delay between stations. For 
example, if you set a one minute delay, station 1 will run until 
finished, followed by a one minute delay. Then station 2 will run, 
followed by another one minute delay, and so on. See Section D, 
Set Up Station Delay for more details.

�� NOTE: The ESP-LXD’s Cycle+Soak feature may delay valve 
operation. See Section D, Cycle+Soak for more details.

Valves (Stations)
Valves (or stations) operate at times as specified by irrigation 
programs.

 The controller sends signals to the appropriate decoder, powering the 
valve solenoid to open or close. When additional stations are scheduled, 
another signal is sent to the next decoder and the cycle continues. For 
example, the controller sends the 1st decoder a signal to open it’s valve, 
allowing irrigation. When finished, the controller signals the decoder to 
shut off it’s valve and then signals the 2nd decoder to open the valve for 
station 2. Then when station 2 is finished, station 3 will begin watering 
and so on (Figure A.5).

Figure A.4 - Typical Decoder and Valve Operation
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Programming Overview

Irrigation Controller Definitions
Programming

The process of telling the controller exactly when and for how long 
you want to water. The controller opens and closes the remote control 
valves according to a program you set.

Each program contains:
Watering Days

The days of the week or calendar dates on which irrigation is allowed. 
For example, specific days such as Monday, Wednesday and Friday 
could be designated as your “watering days”. Or else cyclical, such as 
every third day, or perhaps only on even or odd days of the month.

Watering Start Time

The time(s) of day that irrigation begins; this is the time that the first 
valve in the program begins watering; all other valves in the program 
then follow in sequence.

�� NOTE: The term “start time” refers to the time that a program 
starts, not to the time that each individual valve begins to run. 

Station Run Time

The length of time (in hours and minutes) that each individual station 
is programmed to run.

Programming Guide
Before you begin programming, fill out the Programming Guide. 
See the Programming Guide instructions for more details.

A	Locate the Programming Guide that came with the ESP-LXD 
controller.

1

Fill Out Programming Guide

B	Follow the instructions to enter information about your 
system hardware and settings in the appropriate fields on the 
Programming Guide.

2

Continued on next page...

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Programování - přehled

Michal
Text Box
Programovací Průvodce

Michal
Text Box
Základní pojmy programování jednotky

Michal
Text Box
Každý Program se skládá z:


Michal
Text Box
Programování


Michal
Text Box
Zavlažovací dny

Michal
Text Box
Zavlažovací startovací časy

Michal
Text Box
Doba zavlažování sekce

Michal
Text Box
Zadání dat do Programovacího Průvodce

Michal
Text Box
             Termín "Zavlažovací startovací časy" odkazuje na čas, kdy bude spuštěn Program tj. nikoliv čas, kdy bude spuštěna konkrétní sekce.

Michal
Text Box
POZN.

Michal
Text Box
Časový interval, zadaný v hodinách a minutách, určující dobu, kdy bude konkrétní sekce v činnosti.


Michal
Text Box
Čas(časy), kdy začíná v Zavlažovací den závlaha resp. spuštění Programu. Jde o čas, kdy bude spuštěn první ventil(y) v Programu, ostatní ventily jsou pak postupně spouštěny následovně.

Michal
Text Box
Dny v týdnu nebo kalendářní data, kdy je zavlažování povoleno resp. nastaveno. Např. Po, Út a Pá jsou zvoleny jako Zavlažovací dny - v tyto dny pak bude závlaha v provozu. Lze zvolit i jiný způsob nastavení jako periodu zavlažování (např. každý 3.den), sudé či liché dny v měsíci apod.


Michal
Text Box
Programování je proces, který říká jednotce přesně kdy a jak dlouho zavlažovat. Jednotka otevírá/uzavírá ventily tak jak je Program definován, v režimu, který je nastaven.

Michal
Text Box
Připravte si Programovacího Průvodce dodávaného s jednotkou ESP-LXD.

Michal
Text Box
Postupně dle pokynů zadejte do formuláře všechna nastavení systému a všechna ostatní data a hodnoty dle Tabulek Programového Průvodce.


Michal
Text Box
Než začnete s programovním, zapiště potřebné údaje do Programovacího Průvodce, kde najdete podrobné pokyny.

Michal
Text Box
Pokračování na další straně...
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Apply Decoder Address Labels

C	Follow the instructions to apply station, master valve, flow and 
weather sensor decoder address labels in the appropriate fields 
on the Programming Guide.

3

Storing the Programming Guide

Return the Programming Guide to a permanent, safe location when 
you’re finished working with it. We recommend hanging it on the hook 
inside the controller cabinet door as shown below.

Remote Programming
The ESP-LXD controller can be programmed while operating under 
battery power.

This feature is useful if the controller is installed in an area that is not 
easily accessible. It also lets you enter program information before 
installing the controller at the job site. See Section H, Programming 
Under Battery Power for more details.

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Nalepení štítků s adresami dekodérů

Michal
Text Box
Vzdálené programování

Michal
Text Box
Úschova Programovacího Průvodce

Michal
Text Box
Přední panel jednotky ESP-LXD lze programovat pouze s napájením baterií.


Michal
Text Box
Nalepovací štítky s adresami všech dekodérů sekcí, hlavních ventilů, senzorů nalepte dle instrukcí do příslušných políček v Programovacím Průvodci.


Michal
Text Box
Programovacího Průvodce uložte po dokončení práce na stálé, suché a bezpečné místo. Jedna z možností je pověšení na háček v dvířkách jednotky jako na obrázku.


Michal
Text Box
Této možnosti s výhodou využijete tak, kde je jednotka umístěna na nesnadno přístupném místě. Rovněž Vám to umožňuje jednotku naprogramovat ještě před její instalací na místě. Viz Sekce H, Programování s bateriovým napájením.





9ESP-LXD Controller

Programming Checklist
When programming the ESP-LXD controller for the first time, it is 
recommended that you complete the following steps in order.

For your convenience a check-off box is provided for each step.

Set Up Hardware�� Install LXD decoder module...................................................... Page 115�� Install SM Station Modules........................................................ Page 116�� Fill out Programming Guide (see Programming Guide instructions)�� Apply decoder address labels (see Programming Guide instructions)�� Clear program information....................................................... Page 100�� Set language................................................................................... Page 74�� Set time............................................................................................. Page 13�� Set date............................................................................................. Page 13�� Set up valve types......................................................................... Page 14�� Set up master valves.................................................................... Page 16�� Set up weather sensors (optional).......................................... Page 18�� Set up stations and decoders................................................... Page 20�� Set up flow sensors (optional).................................................. Page 22

Set Up Programs

 A B C D �� Select program (A, B, C or D).............................. Page 14�� Set watering start times...................................... Page 25�� Select watering days *.......................................... Page 26�� Set station run time(s).......................................... Page 27

* See Watering Cycles dial position for Odd, Odd31, Even and 
 Cyclical watering cycles.

Set Up Programs (Optional)�� Set seasonal adjust.............................................................. Page 47�� Create a water window...................................................... Page 52�� Set up a station delay......................................................... Page 57�� Set up Simulstations........................................................... Page 58

Review Setup�� Confirm program.......................................................................... Page 29�� Test stations.................................................................................... Page 35�� Check 2-Wire setup...................................................................... Page 36�� Check installed modules............................................................ Page 99

Optional Setup�� Check weather sensor status........................................... Page 18�� Schedule calendar days off............................................... Page 51�� Create an MV manual water window............................ Page 105�� Set Cycle+Soak...................................................................... Page 56�� Set flow units......................................................................... Page 78�� Activate FloManager........................................................... Page 78�� Activate FloWatch................................................................ Page 82�� Set up SEEF and SELF actions.......................................... Page 84�� Set controller to AUTO................................................................ Page 10

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Kontrolní seznam  pro programování

Michal
Text Box
Doplňkové volitelné nastavení Programů 

Michal
Text Box
Volitelná nastavení

Michal
Text Box
Zpětná kontrola nastavení

Michal
Text Box
Nastavení jednotky, modulů a dekodérů

Michal
Text Box
Nastavení Programů

Michal
Text Box
Pro přehlednost je každý krok označen políčkem pro zaškrtnutí


Michal
Text Box
Před prvním programováním jednotky ESP-LXD vřele doporučujeme postupovat krok za krokem při nastavení jednotky a příslušenství.

Michal
Text Box
Instalace LXM dekodérového modulu


Michal
Text Box
Instalace SM rozšiřovacího sekčního modulu


Michal
Text Box
Vyplnění Programovacího Průvodce (dle instrukcí)

Michal
Text Box
Nalapení etiket s dekodérovými adresami (dle instrukcí)

Michal
Text Box
Vymazání předchozích informací o Programech

Michal
Text Box
Nastavení jazyka

Michal
Text Box
Nastavení času

Michal
Text Box
Nastavení data

Michal
Text Box
Nastavení "typů" ventilů

Michal
Text Box
Nastavení MV hlavních ventilů

Michal
Text Box
Nastavení senzorů počasí (pokud jsou instalovány)

Michal
Text Box
Nastavení senzorů průtoku (pokud jsou instalovány)

Michal
Text Box
Nastavení sekcí a dekodérů

Michal
Text Box
Zvolit Program (A, B, C nebo D)

Michal
Text Box
Nastavení startovacích časů

Michal
Text Box
Nastavení závlahových dní *

Michal
Text Box
Nastavení doby zavlažování pro sekce

Michal
Text Box
*Viz pozice otočného ovladače na Zavlažovací cykly (Watering Cycles) s variantou : liché, liché+31, sudé, periodické resp. cyklická nastavení.

Michal
Text Box
Přepnutí jednotky do režimu AUTO

Michal
Text Box
Nastavení funkcí SEEF a SELF

Michal
Text Box
Nastavení a aktivace funkce FloWatch™

Michal
Text Box
Nastavení a aktivace funkce FloManager™

Michal
Text Box
Nastavení průtokových parametrů

Michal
Text Box
Nastavení vsakovacího režimu Cycle+Soak™

Michal
Text Box
Kontrola statutu senzorů počasí

Michal
Text Box
Nastavení kalendářních dní BEZ závlahy

Michal
Text Box
Nastavení hlavních ventilů na manuální režim 

Michal
Text Box
Potvrzení Programů

Michal
Text Box
Test Sekcí

Michal
Text Box
Kontrola nastavení 2-vodičového kabelu

Michal
Text Box
Kontrola instalovaných modulů

Michal
Text Box
Nastavení sezónních úprav %

Michal
Text Box
Nastavení intervalu pro zavlažování

Michal
Text Box
Nastavení pauzy mezi sekcemi

Michal
Text Box
Nastavení souběhu sekcí Simulstations
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AUTO

Automatic Operation
The controller will operate automatically with the controller dial 
set to AUTO.

If you forget to return the dial to AUTO, the controller will automatically 
continue to run programs, unless the dial is set to the OFF position 
when all irrigation is canceled.



 Turn the controller dial to AUTO.

A	When a program is running in AUTO mode, the station number will 
display on the screen. Press the + or – buttons to add or subtract 
minutes from the run time for the current running program.

B	To advance to the next station in a program, press the Advance 
station soft button.

1 2



 To cancel a currently running program, turn the controller dial to 
OFF for three seconds and then return the dial to AUTO.

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
AUTO

Michal
Text Box
Automatický režim a provoz závlahy

Michal
Text Box
Jednotka bude pracovat v automatickém režimu po přepnutí ovladače do pozice AUTO

Michal
Text Box
Pro zrušení/vypnutí běžícího programu přetočte otočný ovladač do pozice OFF na nejméně 3 vteřiny a potom opět do pozice AUTO.

Michal
Text Box
Pokud opomenete přepnout otočný ovladač do pozice AUTO, jednotka bude automaticky spouštět programy, pokud ovladač nepřepnete do pozice OFF, kdy bude veškeré zavlažování zrušeno.

Michal
Text Box
 Přetočte otočný ovladač do pozice AUTO.


Michal
Text Box
Pokud je program v chodu v režimu AUTO je na displeji zobrazeno číslo běžící Sekce. Stlačením tlačítek + nebo - lze přidat nebo ubrat minuty pro dobu zavlažování běžícího programu.

Michal
Text Box
Pro posun na další sekci v programu stlačte tlačítko pod "Adv" - Advance Station (posun sekce).
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Alarm Conditions
An alarm condition can occur when programming errors or other 
issues prevent normal irrigation.
Decoder Address Alarms

The controller will alarm if duplicate decoder addresses are entered 
for one or more weather sensors, flow sensors or stations. To clear the 
alarm, enter a different decoder address for one of the decoders. Only 
the first two duplicates will be shown, so you may need to repeat this 
process until all duplicate addresses have been cleared.

FloWatch Alarms

The controller will alarm for certain flow conditions if you have flow 
management set up. See Section F, Flow Management for more details.

Review Alarm Messages

A	When an alarm condition is detected, the alarm light on the 
controller front panel will illuminate.

1



 Turn the controller dial to AUTO.

B	When an alarm condition is present, the Alarm button label will be 
present on screen. Press the Alarm button to view alarm details.

C	Any present alarm conditions will then be displayed. Press the 
Next button if necessary, to advance to the next page.

b c

�� NOTE: Take the appropriate action to address each alarm 
condition. When all alarms have been addressed, the alarm light 
on the front panel will no longer be illuminated.

Michal
Text Box
Pokud chyby v programování a nebo jiné problémy brání normálnímu zavlažování zobrazí se výstražné upozornění.

Michal
Text Box
Podmínky zobrazení výstražné hlášky Alarm

Michal
Text Box
Výstražná hláška - dekodérové adresy

Michal
Text Box
Výstražná hláška - FloWatch™

Michal
Text Box
Zobrazení  a prohlédnutí všech výstražných hlášek

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač do pozice AUTO.

Michal
Text Box
Pokud nastanou podmínky pro výstražnou hlášku, světelná signalizace Alarm na čelním panelu se rozsvítí.

Michal
Text Box
Jednotka bude signalizovat výstražnou hlášku pro určité průtokové podmínky v případě, že máte nastaveny průtokové parametry Flow Managementu. Viz Sekce F, Flow Management.

Michal
Text Box
Pokud zadáte duplicitní číselné adresy dekodérů pro sekce, průtokové nebo meteo senzory. Pro odstranění výstražné hlášky vložte správné číslo dekodéru. Jsou zobrazeny pouze první dvě duplicitní adresy, takže je nutno proces opakovat tak dlouho dokud nejsou duplicity odstraněny.

Michal
Text Box
Pokud je zaznamenáno nějaké výstražné hlášení na displeji se zobrazí nápis Alarm. Stlačte tlačítko pod nápisem pro další detaily.

Michal
Text Box
Zobrazí se seznam výstražných hlášení. Stlačte tlačítko Next pokud je třeba a posuňte se na další stranu seznamu.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pro odstranění KAŽDÉHO hlášení proveďte potřebné kroky k nápravě podmínek. Po odstranění všech příčin všech hlášení světelná signalizace Alarm na čelním panelu zhasne.
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Resetting the Controller
Sometimes you may want to reset (or reboot) the ESP-LXD controller. 
Using the controller’s reset feature does not change or delete the 
programs you have loaded into the controller.



 Turn the controller dial to AUTO.

A	Open the controller outer cabinet door and inner front panel.

B	Locate the RESET button on the back of the front panel. 

1

2

C	Use a pen or pencil to depress the RESET button.

D	The “Rain Bird” screen appears, confirming reset.

3 4

Optional Features

Station Expansion Module (ESP-LXD-SM75)
The ESP-LXD controller comes standard with 50 stations available. This 
can easily be expanded by adding one or two optional ESP-LXD-SM75 
Station Modules. Each station module adds 75 additional stations to 
increase capacity to 125 or 200 stations.

Figure A.5 - ESP-LXD-SM75 Station Expansion Module

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Resetování ovládací jednotky

Michal
Text Box
Volitelné funkce a vlastnosti

Michal
Text Box
Rozšiřovací sekční modul (ESP-LXD-SM75)

Michal
Text Box
V některých situacích se můžete rozhodnout jednotku ESP-LXD resetovat.  Použitím funkce resetování jednotky se nezmění  ani nevymažou programy vložené do jednotky.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač do pozice AUTO.

Michal
Text Box
 Otevřete dvířka jednotky a vnitřní čelní panel.

 Na zadní části čelního panelu naleznete tlačítko RESET.

Michal
Text Box
 Pomocí hrotu pera nebo tužky stlačte tlačítko RESET.

 Na displeji se objeví se obrazovka "Rain Bird" potvrzující provedení    resetování. 

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD se dodává standardně s modulem na max. 50 sekcí. Kapacitu jednotky lze snadno zvýšit přidáním jednoho nebo dvou přídavných rozšiřujících modulů ESP-LXD-SM75. Každý z modulů zvýší kapacitu o 75 sekcí takže celková kapacita bude 125 resp. 200 sekcí.

Michal
Text Box
Obrázek A.5 - ESP-LXD-SM75 Rozšiřovací sekční modul
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Section B - Basic Programming

Set Current Date & Time



 Turn the controller dial to Set Current Date and Time.

A	The Set Date and Time screen appears. Press the + and – buttons 
to set the current hour; then press Next.

�� NOTE: Be sure to set the hour correctly to either AM or PM.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

B	Press the + and – buttons to set the current minute; then press 
Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to set the current day; then press Next.

D	Press the + and – buttons to set the current month; then press 
Next.

3 4

E	Press + and – to set the current year.

5

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Sekce B - Základní programování

Michal
Text Box
Nastavení data a času

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač do pozice nastavení času a datumu (Set Current Date and Time).

Michal
Text Box
Zobrazí se obrazovka Set Date and Time (nastavení datumu a času). Stlačením tlačítek + a - nastavte požadovaný čas a poté stlačte Next.

Michal
Text Box

POZNÁMKA: Ujistěte se, že jste správně nastavili čas AM (dopoledne) resp. PM (odpoledne).
 - Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek +/- se hodnoty mění výrazně rychleji.


Michal
Text Box
Stlačte tlačítka + nebo - pro nastavení minut a stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte tlačítka + nebo - pro nastavení stávajícího roku.

Michal
Text Box
Stlačte tlačítka + nebo - pro nastavení aktuálního dne a stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte tlačítka + nebo - pro nastavení aktuálního měsíce a stlačte Next.
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Program Select Switch
Always begin programming by setting the Program Select 
switch to the desired program.

Four independent Programs, A, B, C and D are available in the ESP- 
LXD controller. Multiple programs allow you to set watering schedules 
to meet different requirements for plant materials, soils, slopes, and 
shady or sunny areas. Programs can operate simultaneously with 
the only limitation being the number of stations you program to run 
simultaneously.

Select Program

On the controller 
front panel, slide 
the Program 
Select switch 
under the A, B, C, 
or D, then begin 
programming.

�� NOTE: When programming the controller, any program-specific 
information you enter, such as start times or watering days, will 
affect only the selected program.

Setup Wizards
Setup Wizards take you through each step for setting up your 
hardware in the ESP-LXD controller.

It’s most effective to use the Setup Wizards in the order they appear 
on the screen: Valve Types, Master Valves, Weather Sensors (if present), 
Station Setup, and finally Flow Sensors (if present).

Valve Types Setup
The Valve Type Setup Wizard tells the ESP-LXD controller what 
types of valves are used by your irrigation system.

Up to five different valve types are supported by ESP-LXD, set up as V1, 
V2, V3, V4, and V5. 

�� NOTE: It’s not necessary to set up additional valve types if you’re 
only using one or two types of valves at your job site.



 Turn the controller dial to Setup Wizards.

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Přepínač volby programů

Michal
Text Box
Setup Wizards - Průvodci nastavením

Michal
Text Box
Volba Programu

Michal
Text Box
Vždy začněte programovat přepnutím Spínače voliče programů na požadovaný program.

Michal
Text Box
Průvodce Setup Wizard Vás snadno provede každým krokem nastavení Vaší ovládací jednotky ESD-LXD.

Michal
Text Box
Průvodce Setup Wizard pro typ ventilu (Valve Type) řekne ovládací jednotce jaké typy ventilů máte ve Vašem systému.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač do pozice Setup Wizard

Michal
Text Box
Na čelním panelu jednotky posuňte Spínač voliče programů do požadované pozice pro program A, B, C a nebo D, poté můžete započít s programováním.


Michal
Text Box

POZNÁMKA: Při programování jednotky se jakékoliv specifické informace které vložíte,  jako startovací časy či zavlažovací dny ovlivní pouze ZVOLENÝ program.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Není nutné definovat všechny typy ventilů pokud používáte např. jen jeden nebo dva ve vašem systému.

Michal
Text Box
Je možné definovat až 5 rozdílných typů ventilů v jednotce ESP-LXD, jsou definovány jako V1, V2, V3, V4 a V5.


Michal
Text Box
Nejjednodušší a nejefektivnější je používat Průvodce tak, jak se objevují na obrazovce. Valve Type, Master Valve, Weather Sensors (když jsou použity) a konečně Flow Sensors (pokud jsou použity).

Michal
Text Box
Nastavení typu ventilů (Valve Types Setup)

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje nastavit 4 nezávislé Programy, A, B, C a D. Vícenásobné nastavení Programů umožňuje zohlednit různé nároky rostlinného materiálu, typ půdy, sklon terénu nebo zohlednit expozici plochy (oslunění resp. zastíněné plochy). Programy mohou běžet jakkoliv souběžně, jediným limitem je počet sekcí které mohou běžet současně (uživatelské nastavení).
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A	The Setup Wizards screen appears with Valve Types selected; 
press Next.

B	The Valve Type Setup screen appears. Press the + and – buttons to 
choose a name for the first valve type (V1 is default); then press 
Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to select the quantity of solenoids your 
V1 valve type supports; then press Next.

�� NOTE: The default quantity of solenoids is 1, however some 
decoders can control 2 solenoids.

D	Press the + and – buttons to see the models of Rain Bird valves 
which the ESP-LXD supports. Select your valve type (if present); 
then press Next.

3 4

E	If you do not see your valve type, select Custom; then press Next.

F	Press the + and – buttons to enter the switch code for your valves.

�� NOTE: Contact Rain Bird Global Support Plan Group to obtain 
switch codes for non Rain Bird values.

5 6

�� Repeat this process to set up additional valve types.

�� NOTE: Be sure to note each valve type on your Programming 
Guide for future reference.

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Postup zopakujte pro všechny další typy ventilů (Valve Types)

POZNÁMKA: Poznačte si všechny nastavené typy ventilů do vašeho formuláře Programovacího Průvodce pro pozdější dobu...


Michal
Text Box
Pokud nemůžete nalézt Váš typ ventilu zvolte Custom a stlačte Next.  

Stlačte tlačítka + a - a nastavte samostatně požadované hodnoty Switch Code pro Vaše ventily.
POZNÁMKA: Kontaktujte RAIN BIRD nebo ITTEC a získejte spínací kódy Switch Codes pro Vaše typy ventilů.


Michal
Text Box
Zobrazí se Setup Wizards (průvodce nastavením) s volbou Valve Types (Typy ventilů), stlačte Next.

Objeví se obrazovka nastavení typu ventilů. Stlačte  + a - tlačítka a vyberte jméno pro první typ ventilů (V1 je přednastaveno), poté stlačte Next.


Michal
Text Box
Stlačte tlačítka + a - nastavte počet solenoidů, které bude dekodér spínat. Poté stlačte Next.

POZNÁMKA: Přednastavená hodnota počtu solenoidů je 1, nicméně některé dekodéry mohou spínat 2 solenoidy (FD-102 na ferveji spíná někdy 2 cívky.. např.).


Michal
Text Box
Stlačte tlačítka + a - a prohlédněte si jaké typy ventilů Rain Bird jednotka ESP-LXD podporuje. Zvolte Váš použitý typ ventilu (pokud je v seznamu) a stlačte Next.
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Master Valves Setup
The Master Valves Setup Wizard tells the ESP-LXD controller what 
types of master valves (MVs) are used by your irrigation system.

The ESP-LXD supports up to 5 master valves. Each MV must be connected 
to a Field Decoder and set up in the controller. Both Normally Open 
master valves (NOMVs) and Normally Closed master valves (NCMVs) are 
supported.

�� NOTE: Follow the previous instructions to set up valve types 
before setting up master valves.



 Turn the controller dial to Setup Wizards.

A	The Setup Wizards screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Master Valves; then press Next.

B	The Master Valve Setup screen appears. Press the + and – buttons 
to enter the desired MV number; then press Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to enter the decoder address, pressing 
Next and Back to navigate between the number setting fields; 
then press Next.

�� NOTE: An alarm will show if a duplicate master valve decoder 
address is entered for more than one MV. See Section A, Alarm 
Conditions for more details.

D	Press the + and – buttons to select the type of valve you’re using 
for this MV; then press Next.

3 4

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Nastavení hlavních ventilů (Master Valve  Setup)

Michal
Text Box
Průvodce nastavením hlavních ventilů říká ESP-LXD jaké typy hlavních ventilů jsou použity ve Vašem systému.

ESP-LXD podporuje až 5 hlavních ventilů. Musí být připojeny k dekodéru a nastaveny na jednotce. Jsou podporovány ventily typu NO i NC (normálně otevřené i normálně zavřené).


Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Nastavte všechny typy ventilů (viz předchozí bod) před nastavením hlavních ventilů.

Přetočte otočný ovladač do polohy Setup Wizards (Průvodce nastavením).

Michal
Text Box
Zobrazí se obrazovka Setup Wizards. Šipkami zvolte Master Valves (hlavní ventily), stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka Master Valves. Tlačítky + a - zvolte požadované číslo hlavního ventilu a stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky + a - vložte adresu dekodéru, pomocí Next a Back se posunujte mezi poli čísla adresy dekodéru, poté stlačte Next.

POZNÁMKA: Pokud zadáte duplicitní (stejné) číslo adresy dekodéru hlavního ventilu, zobrazí se Alarm. Viz Sekce A, Alarm - výstražné hlášky. 

Stlačte tlačítka + a - a zvolte typ hlavního ventilu pro nastavovaný hlavní ventil. Poté stlačte Next.
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E	Press the + and – buttons to select Normally Open or Normally 
Closed for the MV; then press Next.

F	A confirmation screen appears asking you to assign MVs to 
FloZones; press Next to continue.

5 6

G	On the FloZone assignment screen, press the + and – buttons to 
associate the MV with the appropriate FloZone; then press Next.

�� NOTE: A FloZone can use more than one MV as it’s source(s), but 
an MV can only be assigned to a single FloZone.

H	The Shared MVs screen shows the other MVs associated with the 
selected FloZone.

7 8

�� NOTE: If you do not plan to use FloWatch or FloManager, we 
recommend that you use the no FloZone option (set all FloZones 
to N); otherwise, your MV must be assigned to a single FloZone.

�� Repeat this process to set up additional master valves. Be sure to 
note each MV on your Programming Guide for future reference.

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Stlačte + a - tlačitka pro volbu normálně otevřeného resp. normálně zavřeného ventilu pro hlavní ventil, poté stlačte Next.

Zobrazí se potvrzující obrazovka s požadavkem přiřazení hlavního ventilu průtokové zóně FloZone, pro pokračování stlačte Next.


Michal
Text Box

POZNÁMKA: Pokud neplánujete využít funkce FloWatch nebo FloManager, doporučujeme použítnastavení bez FloZone (bez průtokových zón). Nastavte všechny Flo Zone na N (Ne). Jinak je třeba přiřadit hlavní ventil ke konkrétní průtokové zóně.

Opakujte tento postup pro všechny hlavní ventily (MV). Poznamenejte si všechny nastavení hlavních ventilů do Programového průvodce pro budoucí kontrolu.



Michal
Text Box
Na obrazovce Přiřazení průtokových zón (FloZone) tlačítky +/- přiřaďte hlavní ventil k příslušným FloZonám, poté stlačte Next.

POZNÁMKA: FloZone může pracovat s více hlavními ventily (a více zdroji), nicméně hlavní ventil je nutno přiřadit k jedné konkrétní FloZone. 

Obrazovka sdílených hlavních ventilů ukazuje, že ke zvolené FloZone jsou přiřazeny rovněž další hlavní ventily.
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Weather Sensors Setup
The Weather Sensor Setup Wizard tells the ESP-LXD controller what 
types of weather sensors are used by your irrigation system.

Weather sensors are not required for the ESP-LXD controller, but they 
increase functionality by allowing you to prevent or pause irrigation 
based on changing weather conditions. The ESP-LXD can support up 
to three decoder-based weather sensors and one local weather sensor. 
See Section H, Weather Sensor Installation for more details.

Set Up Decoder-Based Weather Sensors



 Turn the controller dial to Setup Wizards.

A	The Setup Wizards screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Weather Sensors then press Next.

B	The Weather Sensor Setup screen appears. Press the + and – 
buttons to enter the desired weather sensor number; then press 
Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to enter the decoder address, pressing 
Next and Back to navigate between the number setting fields; 
then press Next.

�� NOTE: An alarm will show if a duplicate sensor decoder address 
is entered for more than one weather sensor. See Section A, Alarm 
Conditions for more details.

D	Press the + and – buttons to select the type of weather sensor. 
(Rain, Wind, Freeze and Soil moisture sensors are supported); then 
press Next.

3 4

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Nastavení senzorů počasí

Michal
Text Box
Průvodce nastavením senzorů počasí říká ESP-LXD jaké typy  senzorů počasí jsou použity ve Vašem systému.

Senzory počasí nejsou nezbytné pro provoz ESP-LXD, ty nicméně umocňují funkčnost systému zastavením nebo pozastavením činnosti na základě změny klimatických podmínek. ESP-LXD podporuje až 3 dekodérové senzory a jeden přímo připojený senzor. Viz Sekce H, Instalace senzorů počasí.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač do polohy Setup Wizards (Průvodce nastavením).

Michal
Text Box
Nastavení dekodérových senzorů počasí

Michal
Text Box
Zobrazí se obrazovka Setup Wizards. Šipkami zvolte Weather Sensors (senzory počasí) a stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka Weather Sensor Setup. Tlačítky + a - zvolte požadované číslo senzoru počasí a stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky + a - vložte adresu dekodéru, pomocí Next a Back se posunujte mezi poli čísla adresy dekodéru, poté stlačte Next.


POZNÁMKA: Pokud zadáte duplicitní (stejné) číslo adresy senzor dekodéru pro více senzorů, vyvolá se Alarm. Viz Sekce A, Alarm - výstražné hlášky. 


Stlačte tlačítka + a - a zvolte typ senzoru počasí (déšť, vítr, mráz, vlhkost půdy jsou podporované parametry). Poté stlačte Next.
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E	Press the + and – buttons to set the desired settling time; then 
press Next.

5

�� NOTE: Settling time is how long a weather condition must last 
before the controller takes action. For example, if a freeze sensor 
has a 5 minute settling time then the temperature would have 
to remain below the sensor’s threshold set point for 5 minutes 
before irrigation is paused. Settling time can be set for immediate 
(0 seconds) or up to 10 minutes long.

�� Repeat this process to set up additional weather sensors. Be sure 
to note each weather sensor on your Programming Guide for 
future reference.

Weather Sensors Bypassed/Active Switch

You can set the controller to ignore or obey input from weather sensors. 

F	On the controller front panel, slide the Weather Sensors switch to 
Bypassed (to ignore) or Active (to obey).

6

Local Weather Sensors

Follow the manufacturer’s installation instructions. See Section H, 
Weather Sensor Installation for more details.

Custom Pause Sensors

When a weather condition becomes true, a Custom Pause sensor will 
stop irrigation and also stop the irrigation timer. When the condition 
becomes false again, irrigation will start exactly where it left off. For 
example, if a station is set to irrigate for 20 minutes but is shut down 
by a Pause sensor after only 5 minutes; when the weather condition 
becomes false again and after Resume, that station will receive the full 
remaining 15 minutes of irrigation left on the timer.

Custom Prevent Sensors

When a weather condition becomes true, a Custom Prevent sensor 
will stop irrigation but allow the irrigation timer to continue to run. 
When the condition becomes false again, irrigation will resume at the 
same time had the weather condition never occurred. For example, if 
a station is set to irrigate for 20 minutes but is shut down by a Prevent 
sensor after only 5 minutes, if the condition becomes false again after 
10 minutes then that station will only receive the remaining 5 minutes 
of irrigation left on the timer.

Table B.1 - Sensor Types

Type Action

Rain Prevent

Wind Pause

Freeze Pause

Soil Moisture Prevent

Custom Pause Pause

Custom Prevent Prevent

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Settling Time čili doba prodlení říká jak dlouho klimatický stav musí trvat dřive než jednotka bude reagovat. Například pokud senzor mrazu bude mít nastavenou dobu prodlení 5 minut. Když hodnota teploty klesne a zůstane pod spodní nastavenou hranici po dobu 5 minut a poté systém pozastaví závlahu. Dobu prodlení lze nastavit v rozmezí (0) - okamžitá reakce až 10 minut.
Opakujte tento postup i pro další senzory počasí. Nastavení každého senzoru si pečlivě zaznamenejte do Programového průvodce pro budoucí využití.


Michal
Textové pole
Tlačítky + a - nastavte požadovaný interval prodlení (Settling Time), poté stlačte Next

Michal
Text Box
Přepínač senzorů počasí: režim překlenutí/aktivní

Michal
Textové pole
Tím můžete nastavit zda bude jednotka na senzory reagovat (Active) a nebo je nebude zohledňovat (Bypass). 

Nastavte přepínač do požadované polohy Bypassed nebo Active.

Michal
Razítko

Michal
Text Box
Lokální - přímo připojený - senzor počasí

Michal
Textové pole
Proveďte dle manuálu a doporučení výrobce. Více Sekce H Instalace  senzorů počasí.

Michal
Text Box
Senzor s uživatelskou pauzou (Custom Pause Sensor)

Michal
Textové pole
Pokud došlo ke dosažení limitu nastavenému pro senzor počasí  s uživatelskou pauzou senzor zastaví chod závlahy, zároveň ale zastaví odpočítávání minut v rámci závlahového programu. Pokud důvody pro aktivitu čidla pominou, závlaha obnoví činnost přesně na místě, kdy byla pozastavena.
PŘÍKLAD: Pokud je sekce nastavena na dobu závahy 20min, po 5 minutách provozu je aktivován senzor s uživatelskou pauzou. Poté co již podmínka pro aktivaci čidla pominula (např. přestal foukat vítr) se činnost systému obnoví a a jednotka bude sekci provozovat na celý zbývající čas 15minut.










Michal
Text Box
Senzor s odečtením pauzy (Custom Prevent Sensor)

Michal
Textové pole
Pokud došlo k dosažení limitu nastavenému pro senzor počasí senzor s odečtením pauzy zastaví chod závlahy, zároveň ale zůstane v chodu odpočítávání minut v rámci závlahového programu. Pokud důvody pro aktivitu čidla pominou, závlaha se obnoví přesně na místě, kde by byla pokud by žádná Pauza nenastala.
PŘÍKLAD: Pokud je sekce nastavena na dobu závahy 20min, po 5 minutách provozu je aktivován senzor s odečtením pauzy.  Poté co již podmínka pro aktivaci čidla po 10minutách pominula (např. přestal foukat vítr) se činnost systému obnoví a a jednotka bude sekci provozovat na celý zbývající čas 5minut. Činnost bez čidla  5 minut, pauza 10minut tj. = 20 - 5 - 10 = 5min.










Michal
Text Box
Tabulka B.2 Typy senzorů

Michal
Text Box
Typ

Michal
Text Box
Akce

Michal
Text Box
Déšť

Michal
Text Box
Vítr

Michal
Text Box
Mráz

Michal
Text Box
Půdní vlhkost

Michal
Text Box
Uživatelská pauza

Michal
Text Box
Odečtená pauza

Michal
Text Box
Pozastaveno

Michal
Text Box
Pozastaveno

Michal
Text Box
Pozastaveno

Michal
Text Box
Zastaveno

Michal
Text Box
Zastaveno

Michal
Text Box
Zastaveno
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Station Setup
The Station Setup Wizard tells the ESP-LXD controller how many 
and what type of stations are used by your irrigation system.

Each valve within an irrigation system is referred to as a station. Be sure 
to note the location of each station on the Programming Guide so they 
can be set up correctly in the controller.

The ESP-LXD controller also supports station setup by scanning decoder 
barcode labels using the optional Programming Backup Cartridge 
(PBC-LXD). See Section E for more details.

�� NOTE: Before setting up stations, follow the previous instructions 
to set up valve types, master valves and weather sensors (if 
present).



 Turn the controller dial to Setup Wizards.

A	The Setup Wizards screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Station Setup then press Next.

B	The Station Setup screen appears. Press the + and – buttons to 
enter the desired station number; then press Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to enter the decoder address, pressing 
Next and Back to navigate between the number setting fields; 
then press Next.

�� NOTE: An alarm will show if a duplicate decoder address is 
entered for more than one station. See Section A, Alarm Conditions 
for more details.

D	Press the + and – buttons to select the type of valve you’re using 
for this station; then press Next.

3 4

Michal
Text Box
ITTEC spol. s r.o.

Michal
Text Box
Nastavení sekcí (Station Setup)

Michal
Text Box
Průvodce nastavením sekcí říká jednotce ESP-LXD kolik sekcí a jaké typy jsou použity ve Vašem systému.

Každý elektroventil zavlažovacího systému představuje jednu sekci. Ujistěte se, že všechny sekce a jejich parametry máte zaznamenány v Programovém průvodci tak, aby bylo možné je správně nastavit v ovládací jednotce.
Jednotka ESP-LXD rovněž podporuje nastavení sekcí pomocí scanneru čárových kódů dekodérů pomocí Programovací a zálohovací kazety PBC-LXD. Viz Sekce E.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Než začnete s nastavováním jednotlivých sekcí, dokončete prosím podle předcházejícíh pokynů nastavení typů ventilů, hlavních ventilů a senzorů počasí.

Přetočte otočný ovladač do polohy Setup Wizards (Průvodce nastavením)


Michal
Text Box
Zobrazí se obrazovka Setup Wizards. Šipkami zvolte Station Setup (nastavení sekcí) a stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka Station Setup. Tlačítky + a - zvolte požadované číslo sekce a poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky + a - vložte adresu dekodéru, pomocí Next a Back se posunujte mezi poli čísla adresy dekodéru, poté stlačte Next.


POZNÁMKA: Pokud zadáte duplicitní (stejné) číslo adresy sekčního dekodéru pro více než jednu sekci, vyvolá se Alarm. Viz Sekce A, Alarm - výstražné hlášky. 


Stlačte tlačítka + a - a zvolte typ ventilu použitého pro konkrétní sekci.  Poté stlačte Next.
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E	Press the + and – buttons to set station priority. Each station can 
be set to high, medium, low or Non-irrigation. Station priority is 
especially important when multiple programs run simultaneously. 
The controller will run all high priority stations first, then all 
medium and finally all low priority, regardless of the station’s 
program settings.

�� NOTE: Non-irrigation stations such as fountains and landscape 
lighting receive priority to always run, regardless of weather 
conditions.

F	The FloZone Assignment screen lets you assign stations to 
FloZones if you’re using either the FloWatch or FloManager 
features. Press the + and – buttons to see available FloZones, or if 
you’re not using FloZones, select zero; then press Next.

5 6

�� NOTE: If you have already set up your MVs and FloZones, the MV 
assignments for the currently selected FloZone will be shown in 
the bottom portion of the screen.

G	The Weather Sensor Assignment screen lets you select which 
weather sensors a particular station will obey. Press the + and – 
buttons to set Y, for weather sensors which that station should 
obey, or set N, for sensors which that station should ignore. Press 
Next and Back to navigate between the WS fields.

7

�� NOTE: All weather sensors, both decoder-based and local, can 
be turned on (Active) or off (Bypassed) using the Weather Sensors 
switch on the controller front panel. See Weather Sensors Setup 
for more details.

�� Repeat this process to set up additional stations.

Michal
Text Box
Tlačítky + a -  nastavte prioritu sekce.  Volte mezi: High (vysoká), Medium (střední), Low (nízká) a nebo Non Irri (nezávlahová sekce).
Priorita sekce je velmi důležitá pokud běží souběžně několik Programů.
Jednotka spouští nejprve sekce s vysokou prioritou, poté se střední, nakonec s nízkou - nezávisle na pozici sekcí v Programu.



POZNÁMKA: Nezávlahové sekce jako vodotrysky nebo zahradní osvětlení mají zadaný parametr být vždy v provozu bez ohledu na senzory počasí.

Obrazovka Přiřazení Průtokových zón (FloZone Assignment) umožní zadat pro sekci FloZone (průtokovou zónu) pokud používáte funkce FloWatch nebo FloManager. Stlačte tlačítka + a - a zvolte některou z definovaných zón. Pokud FloZone nepoužíváte, zadejte 0. Poté stlačte Next.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud jste již nastavili hlavní ventily (MV) a průtokové zóny (FloZone) zobrazí se volba přiřazení hlavního ventilu průtokové zóně ve spodní části displeje.

Michal
Text Box
Obrazovka Přiřazení senzorů počasí (Weather Sensor Assignment) umožňuje zvolit, který senzor počasí bude konkrétní sekci ovlivňovat. Tlačítky + a - zvolte Y pro senzor, který sekci ovlivňuje a naopak N pro senzor, který na sekci nemá vliv. Stlačte Next a Back pro pohyb mezi senzory.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Všechny senzory počasí společně  - a to jak dekodérové, tak lokální lze Zapnout (Active ) nebo vypnout - ignorovat (Bypassed) pomocí přepínače na čelní ploše ovládací jednotky. Více v sekci Nastavení senzorů počasí.


Opakujte postup pro všechny další definované sekce.
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Flow Sensors Setup
The Flow Sensor Setup Wizard tells the ESP-LXD controller what 
flow sensors are used by your irrigation system.

Flow sensors are not required for the ESP-LXD controller, but they add 
functionality by alerting you to abnormally high or low flow rates and 
even shutting down affected MVs or stations if flow rates exceed set 
thresholds. The ESP-LXD can support up to five flow sensors.

Set Up Rain Bird Flow Sensor



 Turn the controller dial to Setup Wizards.

A	The Setup Wizards screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Flow Sensors; then press Next.

B	The Flow Sensor Setup screen appears. Press the + and – buttons 
to enter the desired flow sensor number; then press Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to enter the decoder address, pressing 
Next and Back to navigate between the number setting fields; 
then press Next.

�� NOTE: An alarm will show if a duplicate sensor decoder address 
is entered for more than one flow sensor. See Section A, Alarm 
Conditions for more details.

D	Press the + and – buttons to select the Rain Bird flow sensor model 
that you’re using.

3 4

E	Press the + and – buttons to enter the MV you wish to assign to 
the flow sensor. Each assigned FloZone will be shown below the 
MV field; otherwise FZ-0 will be shown.

5

�� Repeat this process to set up additional flow sensors. Be sure to 
note each flow sensor on your Programming Guide for future 
reference.

Michal
Text Box
Nastavení průtokových senzorů (Flow Sensors Setup)

Michal
Text Box
Nastavení RAIN BIRD průtokového senzoru

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač do polohy Setup Wizards (Průvodce nastavením)


Michal
Text Box
Průvodce nastavením průtokových senzorů říká jednotce ESP-LXD jaké průtokové senzory jsou použity ve Vašem systému.
Průtokové senzory nejsou nezbytné pro provoz jednotky ESP-LXD, jejich použití však přináší možnost výstrah (alarmů) při nezvykle vysokých nebo velmi nízkých průtocích. Mohou i vyvolat uzavření hlavních ventilů nebo sekčních ventilů pokud změřený průtok přesahuje nastavené limity průtoku. Lze definovat až 5 průtokových senzorů.

Michal
Text Box

Zobrazí se obrazovka Setup Wizards. Šipkami zvolte Flow Sensors (nastavení průtokových senzorů) a stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka Flow Sensor Setup. Tlačítky + a - zvolte požadované číslo průtokového senzoru a poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky + a - vložte adresu dekodéru, pomocí Next a Back se posunujte mezi poli čísla adresy dekodéru, poté stlačte Next.


POZNÁMKA: Pokud zadáte duplicitní (stejné) číslo adresy senzor dekodéru pro více než jeden průtokový senzor, vyvolá se Alarm. Viz Sekce A, Alarm - výstražné hlášky. 

Stlačte tlačítka + a - a zvolte typ průtokového senzoru Rain Bird, který používáte.  Poté stlačte Next.


Michal
Text Box

Tlačítky + a - zvolte číslo hlavního ventilu MV, který chcete přiřadit k průtokovému senzoru. Zobrazí se i číslo FloZone přiřazené k tomuto hlavnímu ventilu. Pokud není FloZone přiřazena, zobrazí se FZ-0.

Michal
Text Box

Opakujte postup pro všechny další definované sekce.
Ujistěte se, že máte všechny průtokové senzory počlivě zapsány v Programovém průvodci.
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Set Up Custom Flow Sensor



 Turn the controller dial to Setup Wizards.

A	The Setup Wizards screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Flow Sensors; then press Next.

B	The Flow Sensor Setup screen appears. Press the + and – buttons 
to enter the desired flow sensor number; then press Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to enter the decoder address, pressing 
Next and Back to navigate between the number setting fields; 
then press Next.

�� NOTE: An alarm will show if a duplicate sensor decoder address 
is entered for more than one flow sensor. See Section A, Alarm 
Conditions for more details.

D	Press the + and – buttons to select Custom; then press Next.
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E	Press the + and – buttons to set the flow sensor K Factor, pressing 
Next and Back to navigate between the number setting fields; 
then press Next.

F	Press the + and – buttons to set the flow sensor Offset, pressing 
Next and Back to navigate between the number setting fields; 
then press Next.

5 6

Michal
Text Box
Nastavení průtokového senzoru dodaného uživatelem

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač do polohy Setup Wizards (Průvodce nastavením)


Michal
Text Box

Zobrazí se obrazovka Setup Wizards. Šipkami zvolte Flow Sensors (nastavení průtokových senzorů) a stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka Flow Sensor Setup. Tlačítky + a - zvolte požadované číslo průtokového senzoru a poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky + a - vložte adresu dekodéru, pomocí Next a Back se posunujte mezi poli čísla adresy dekodéru, poté stlačte Next.


POZNÁMKA: Pokud zadáte duplicitní (stejné) číslo adresy senzor dekodéru pro více než jeden průtokový senzor, vyvolá se Alarm. Viz Sekce A, Alarm - výstražné hlášky. 

Stlačte tlačítka + a - a zvolte Custom (průtokový senzor dodaný uživatelm).  Poté stlačte Next.


Michal
Text Box
Tlačítky + a - nastavte hodnotu K-faktor, pomocí Next a Back se posunujte mezi poli čísel, poté stlačte Next.


Tlačítky + a - nastavte hodnotu faktoru Offset, pomocí Next a Back se posunujte mezi poli čísel, poté stlačte Next.

Hodnoty musí dodat dodavatel průtokového senzoru.
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G	Press the + and – buttons to enter the MV you wish to assign to 
the flow sensor. Each assigned FloZone will be shown below the 
MV field; otherwise FZ-0 will be shown.

7

�� Repeat this process to set up additional custom flow sensors. Be 
sure to note each flow sensor on your Programming Guide for 
future reference.

Michal
Text Box

Tlačítky + a - zvolte číslo hlavního ventilu MV, který chcete přiřadit k průtokovému senzoru. Zobrazí se i číslo FloZone přiřazené k tomuto hlavnímu ventilu. Pokud není FloZone přiřazena, zobrazí se FZ-0.

Michal
Text Box

Opakujte postup pro všechny další definované sekce.
Ujistěte se, že máte všechny průtokové senzory počlivě zapsány v Programovém průvodci.
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Set Watering Start Times
Start times are the time(s) of day that the program begins.

You can assign up to eight Start Times per day to a single program. 
Multiple Start Times allow you to run a program more than once on 
each day. For example, if you’re growing new lawn seed, you may want 
to water several times a day to keep the seedbed or top dressing damp.

�� NOTE: Start times apply to the entire program and not just to an 
individual station.



 Turn the controller dial to Set Watering Start Times.

A	The Set Start Times screen appears. Press the + and – buttons to 
set Start Time for the current program; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

B	Press the + and – buttons to set the start number (1 through 8).

1 2

�� Change the Program Select switch and repeat this process to set 
up additional Watering Start Times for other programs as desired.

�� NOTE: Cycle+Soak is an alternative method of dividing the 
total station Run Time into smaller cycle times. If you plan to use 
Cycle+Soak, only a single Watering Start Time is required for each 
program. See Section D, Cycle+Soak for more details.

Michal
Text Box
Nastavení startovacích časů (Start Times Setup)

Michal
Text Box

Startovací čas (Start Time) je čas, kdy bude Program spuštěn.

Pro každý Program a každý den lze nastavit až 8 startovacích časů. Vícenásobné startovací časy umožňují spustit Program vícekrát za den. Například, po osetí trávníku je velmi vhodné zavlažovat několikrát denně tak, aby byla vegetační vrstva a osivo udržováno stále ve vlhkém stavu.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Startovací časy jsou vždy přiřazeny ke kompletnímu Programu (spustí se Program) a ne k jednotlivé sekci.

Přetočte otočný ovladač do polohy Set Watering Start Times (Nastavte startovací časy).


Michal
Text Box

Zobrazí se obrazovka Set Start Times. Tlačítky + a - nastavte čas Startovacího času pro zvolený program, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Pokud stlačíte a PŘIDRŽÍTE tlačítka + nebo - budou se hodnoty času měnit velmi rychle.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolen konkrétní požadovaný Program, nastavte ho pomocí Přepínače volby Programů na čelní stěně ovládací jednotky. Více v sekci B.

Pomocí tlačítek + / - zvolte požadové číslo startovacího času (hodnoty 1-8).

Michal
Text Box

Změňte číslo Programu a opakujte postup Nastavení startovacích časů pro všechny další definované Programy.

POZNÁMKA: Metoda Cycle+Soak (závlaha a vsakování) je alternativní metodou jak rozdělit závlahový cyklus do menších celků. Pokud plánujete použití funkce Cycle+Soak, nastavte pouze jeden startovací čas. Více podrobností v Sekci D, Cycle+Soak.
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Select Days to Water
Watering Days are the specific days of the week on which 
irrigation is allowed to take place. 

The ESP-LXD controller can be programmed to irrigate on different 
days, dates and cycles. Regardless of which Watering Cycle you set, 
the controller will only irrigate on the days or dates that you select. For 
additional information see Watering Cycles later in this section.

�� NOTE: The selections you make on the day positions of the 
controller dial will carry over to the Watering Cycles day settings 
and vice versa.



 Turn the controller dial to Mon 1.

A	The Custom screen appears. Press the Allow or Prevent buttons to 
choose whether or not to allow irrigation starts to occur for that 
day of the week.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

B	Turn the controller dial to Tue 2 and repeat the process.

1 2

�� Repeat this process for all other days of the week in the program. 
Then change the Program Select switch and repeat this process to 
select Days to Water for other programs as desired.

Michal
Text Box
Nastavení zavlažovacích dní (Watering Days Setup)

Michal
Text Box
Zavlažovací dny (Watering Days) jsou dny, v které si přejete zavlažovat.

Ovládací jednotku ESP-LXD lze nastavit na zavlažování v různých dnech, datech nebo cyklech. Bez ohledu na nastavení závlahových cyklů (Watering Cycles) jednotka bude zavlažovat pouze ve dnech/datech, která zvolíte. Více informací naleznete v dále v této sekci v bodu Závlahové cykly (Watering Cycles).

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Volbu, kterou provedete na pozici KONKRÉTNÍHO dne se přenese do nastavení dní v Zavlažovacích cyklech (Watering Cycles) a naopak.

Přetočte otočný ovladač do polohy Mon 1 (pondělí).

Michal
Text Box

Zobrazí se obrazovka Custom (Uživatelské nastavení) Stlačte Allow (povolit) nebo Prevent (nepovolit) a zvolte zda se v nastaveném dni povoluje zavlažování.

POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolen konkrétní požadovaný Program, nastavte ho pomocí Přepínače volby Programů na čelní stěně ovládací jednotky. Více v sekci B.

Přetočte otočný ovladač do polohy Tue 2 (úterý) a postup zopakujte.

Michal
Text Box

Zopakujte tento postup pro všechny ostatní dny týdne pro konkrétní program. Poté změnte číslo Programu a opakujte postup Nastavení závlahových dní pro všechny další definované Programy.
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Station Run Times
Run Times are the number of minutes (or hours and minutes) 
that each station runs.

Once your stations are set up, you will want to assign irrigation Run 
Times for each one. Station Run Times are particular to programs; so 
typically stations are set for a single program.



 Turn the controller dial to Set Station Run Times.

A	The Set Run Times screen appears. Press the + and – buttons to 
enter the station to program; then press Next.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

B	Press the + and – buttons to set the station Run Time. Range can 
be from 00 hours, 00 minutes (no Run Time) up to 24:00 hours.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

1 2

�� Change the Program Select switch and repeat this process to set 
up additional Station Run Times for other programs as desired.

�� NOTE: Seasonal Adjust % adjustments will adjust the station Run 
Time down to the second. For example, if the Run Time is set for 1 
minute and the Seasonal Adjust % is set to 50% then the adjusted 
Run Time equals 30 seconds.

Michal
Text Box
Nastavení doby zavlažování sekcí (Run Times Setup)

Michal
Text Box
Doba zavlažování sekce (Run Times) je doba po kterou bude každá sekce v provozu.

Po nastavení všech sekcí systému je dalším krokem nastavení doby závlahy pro každou jednotlivou sekci. Doby zavlažování sekcí jsou vždy vztaženy ke konkrétnímu programu, takže typicky jsou sekce většinou přiřazeny ke konkrétnímu Programu.


Michal
Text Box
Nastavte otočný ovladač na Set Station Run Times (Nastavení doby zavlažování).

Michal
Text Box

Zobrazí se obrazovka Set Run Times (Nastavení doby zavlažování). Stlačte +/- pro vložení sekce do Programu, poté stlačte Next.

POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolen konkrétní požadovaný Program, nastavte ho pomocí Přepínače volby Programů na čelní stěně ovládací jednotky. Více v sekci B.
Stlačte +/- a nastavte dobu zavlažování (Run Time). Lze nastavit hodnoty 00hod, 00min (bez doby) až po 24:00 hod.

Michal
Text Box
Pokud stlačíte a PŘIDRŽÍTE tlačítka + nebo - , budou se hodnoty času měnit velmi rychle.

Michal
Text Box

Změňte číslo Programu a opakujte postup Nastavení doby zavlažování  pro všechny další definované Programy.

POZNÁMKA: Funkce Seasonal Adjust % může upravit doby zavlažování na sekundové hodnoty. Například, pokud nastavíte dobu zavlažování pro konkrétní sekci na 1 minutu a nastavení funkce Seasonal Adjust % je na 50% bude upravená doba zavlažování 30 sekund.
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Section C - System Diagnostics

Test All Stations/Check System
Review and confirm scheduled irrigation Programs, Program 
Run Times and Station Run Times.

Confirm Programs
The ESP-LXD controller can make calculations and provide feedback on 
Start Times and total Run Times for programs and stations.

Program Summary

Review program information for all programs:



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears with Confirm Programs 
selected; press Next.

B	The Confirm Programs screen appears with Program Summary 
selected; press Next.

1 2

C	The Program Summary screen appears, providing a summary of 
Run Times, Start Times and water days for all programs.

3

�� NOTE: In the above example, Program A will run because it has 
Station Run Times, Start Times and Watering Days all programmed, 
as indicated by the “Y” in each column for PGM A.

Program B however will not run as it is missing both the Start Time 
and Water Days programming, as indicated by the “N” in each of 
those columns for PGM B.

Michal
Text Box
Sekce C - Diagnostika systému

Michal
Text Box
Test všech sekcí / Kontrola systému

Michal
Text Box
Prověří a potvrdí připravené závlahové Programy, startovací časy Programů a doby zavlažování jednotlivých sekcí.

Michal
Text Box
Potvrzení Programů

Michal
Text Box
Souhrn Programů

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD může provést výpočet a podat poté zpětnou informaci ohledně Startovacích časů celkové doby závlahy pro Programy a sekce.



Michal
Text Box
Prověření Programových informací pro všechny Programy:

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému) se zvýrazněním Confirm Programs (Potvrzení Programů), stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Confirm Programs (Potvrzení Programů) se zvýrazněným Program Summary (Souhrn programu), stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Program Summary (Souhrn Programu) udávající zda jsou parametry programu souhrně nastaveny. Jde o doby zavlažování, startovací časy a zavlažovací dny - vše dle Programu.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Ve výše uvedeném příkladu Program A bude spuštěn, má nastaveny všechny parametry (Y=yes) dob zavlažování, startovací časy i závlahové dny - vše v řádku PGM A.

Program B spuštěn nebude ačkoliv má nastavené doby zavlažování (Y), hodnoty startovacích časů a závlahových dnů však nastaveny nejsou (N) jak je vidět z řádku PGM B.
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Review Program

Review program information for a station:



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears with Confirm Programs 
selected; press Next.

B	The Confirm Programs screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Review Program; then press Next.

a b

C	The Watering Start Times review screen appears with start times 
displayed for the currently selected program. Press Next.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

D	The Watering Day Cycle review screen appears with the current 
watering day cycle displayed. Press Next.

c d

E	The Watering Starts Allowed On review screen appears with 
allowed watering days displayed. Press Next.

F	The Run Times review screen appears with run times for each 
station displayed. Press Next.

e f

Michal
Text Box
Prověření Programů

Michal
Text Box
Prověření informací o Programu pro sekce:

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému) se zvýrazněním Confirm Programs (Potvrzení Programů), stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Confirm Programs (Potvrzení Programů). Stlačte šipku dolů a zvolte Review Program. Stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka s nastavenými startovacími časy pro zvolený program. Stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolen konkrétní požadovaný Program, nastavte ho pomocí Přepínače volby Programů na čelní stěně ovládací jednotky. Více v sekci B.

Objeví se obrazovka Watering Day Cycle s nastaveným závlahovým  denním cyklem pro zvolený program. Stlačte Next. 


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka s informací v kterých dnech je zavlažování povoleno (Y) a v kterých ne (N). Stlačte Next.

Objeví se obrazovka s přehledem Run Times - dob zavlažování pro každou zobrazenou sekci včetně adresy dekoderu. Stlačte Next.
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G	The Seasonal Adjust review screen appears with seasonal 
adjustment percentage displayed. Press Next.

H	The Seasonal Adjust by Month review screen appears with seasonal 
adjustment percentage displayed for the first allowed month. 
Press the + and – buttons to see Seasonal Adjust percentage for 
other months as desired; then press Next.

g h

I	The Rain Delay review screen appears with number of days 
remaining until next watering date displayed. Press Next.

J	The Calendar Day Off review screen appears with all selected 
calendar days off displayed. Press Next.

i j

K	The Station Delay review screen appears with delay time between 
stations displayed. Press Next.

L	The Cycle+Soak Minutes review screen appears with the 
Cycle+Soak times for each station displayed. Press Next.

k l

M	The Master Valve Assignment review screen appears with MV and 
associated  FloZone information displayed. Press Next.

N	The Weather Sensor Assignment review screen appears with 
stations that use sensor override displayed. Press Next.

m n

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka s informací o sezonním nastavení procent.  Stlačte Next.

Sezonní nastaveni dle měsice jsou zobrazeny na displeji v procentech pro první přiřazený měsíc, Tlačítky + a - zobrazte hodnoty i ostatních měsíců dle požadavku. Poté stlačte Next,


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka s informací funkce Rain Delay (odložení závlahy kvůli klimatickým podmínkám) s informaci o počtu dni kdy pozastávka ještě bude trvat. Stlačte Next.

Obrazovka Calendar Day Off s přehledem ukazuje, v kterých dnech je závlaha nežádoucí. Stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka s informací o funkci Station Delay (pauza mezi sekcemi zobrazených sekci. Stlačte Next.

Zobrazí se informaci o funkci Cycke and Soak, pro každou zobrazenou sekci je uvedena délka cyklu a délka pauzy (vsakování). Stlačte Next.

Michal
Text Box
Obrazovka s Master Valve Assignment informuje jak jsou přiřazeny hlavní ventily MV ve vztahu k sekcím a k průtokovým zónám.  Stlačte Next.
Obrazovka s WS Assignment  - jak jsou přiřazeny senzory počasí k jednotlivým sekcím (tj. které neberou stav čidla v úvahu). Stlačte Next.
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O	The Water Window review screen appears with water window 
open time, close time and duration displayed. Press Next.

P	The Maximum Number of SimulStations for program review 
screen appears with the maximum number of stations that can 
operate simultaneously for that program are displayed. Press 
Next.

o p

Q	The Maximum Number of SimulStations for controller review 
screen appears with the maximum number of stations that can 
operate simultaneously for that controller are displayed. Press 
Next.

R	The Backup Programs review screen appears with the Contractor 
Default backup program status displayed. Press Next.

q r

Michal
Text Box
Obrazovka funkce Water Window zobrazuje časy otevření / zavření /trvání závlahového okna. Stlačte Next.

Maximální počet  funkce SimulStations  pro konkrétní program, což ukazuje maximální počet sekcí, které mohou v zvoleném Programu běžet současně. Stlačte Next.

Michal
Text Box
Maximální počet  funkce SimulStations  pro celou jednotku, což ukazuje maximální počet sekcí které mohou v celé jednotce současně. Stlačte Next.

Obrazovka Backup Programs ukazuje zda byl vytvořen a uložen záložní dodavatelský program (Contractor Default). Program Not Stored značí, že nebyl uložen. Stlačte Next.
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Program Run Time

Review total Run Time for an individual program:



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears with Confirm Programs 
selected; press Next.

B	The Confirm Programs screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Program Run Time; then press Next.

1 2

C	The Total Run Time screen appears and total Run Time is displayed 
for the currently selected program.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

3

�� NOTE: For stations set up for Cycle+Soak, the Cycle Time (when 
irrigation is occurring) will be included in Program Run Time 
calculations but Soak times will NOT be included.  See Section D, 
Cycle+Soak, for more details.

�� Change the Program Select switch and repeat this process to 
review and confirm Program Run Times for other programs as 
desired.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému) se zvýrazněním Confirm Programs (Potvrzení Programů), stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Confirm Programs (Potvrzení Programů). Stlačte šipku dolů a zvolte Program Run Time. Stlačte Next.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Doba zavlažování v Programu

Michal
Text Box
Přehled celkové doby zavlažování pro konkrétní Program:

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud mají sekce nastaven režim Cycle+Soak bude v celkové době zavlažování zahrnuta pouze celková doba Cyklu. Doby určená pro vsakování není zahrnuta. Více v Sekci D, režim Cycle+Soak. 

Pomocí Přepínače volby Programů na čelní stěně ovládací jednotky přepněte další požadované Programy, pro které chcete zjistit celkové doby zavlažování.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Total Run Time (celková doba zavlažování) s uvedením celkové doby zavlažování pro zvolený Program.

POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolený požadovaný Program, přepněte ho pomocí Přepínače volby Programů. Více v Sekci B, Přepínač volby Programů.
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Station Run Time

Review total Run Time for all stations:



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears with Confirm Programs 
selected; press Next.

B	The Confirm Programs screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Station Run Time; then press Next.

1 2

C	The Sta Run Time Per Day screen appears with total Run Time 
displayed for the currently selected station in all four programs. 
For programs where a particular station is not used no runtime 
will show.

D	Press the + and – buttons to advance and see additional stations. 

3 4

�� NOTE: Soak times for stations set up with Cycle+Soak are not 
included in the Station Run Time calculations. See Section D, 
Cycle+Soak for more details.

Michal
Text Box
Doba zavlažování pro Sekci

Michal
Text Box
Přehled celkové doby zavlažování pro všechny Sekce:

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému) se zvýrazněním Confirm Programs (Potvrzení Programů), stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Confirm Programs (Potvrzení Programů). Stlačte šipku dolů a zvolte Station Run Time. Stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud mají sekce nastaven režim Cycle+Soak bude v celkové době zavlažování zahrnuta pouze celková doba Cyklu. Doba určená pro vsakování není zahrnuta. Více v Sekci D, režim Cycle+Soak. 


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Sta Run Time Per Day (celková doba zavlažování sekce pro den) pro zvolené sekce ve všech čtyřech  Programech. Pokud konkrétní sekce nejsou využity, doba závlahy není zobrazena.

Stlačením +/- zvolte resp. zobrazte další sekce.
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Test All Stations
You can test all stations connected to your controller by running 
each of them in sequence.

Sometimes this is useful after installation, for general maintenance or 
as a first step in troubleshooting your system.

�� NOTE: Only stations with programmed run times are included in 
the Test All Stations operation.



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Test All stations; then press Next.

B	The Test All stations screen appears. Press the + and – buttons to 
adjust the Test Run Time (adjustable from 1 to 10 minutes) per 
station; then press Run.

1 2

C	A confirmation screen appears.

D	Once Run is pressed, stations can be monitored and advanced 
by turning the dial to the AUTO position and using the Advance 
button. Press the + and – buttons to increase or decrease Run 
Time minutes for the current station.

3 4

Michal
Text Box
Test všech sekcí

Michal
Text Box
Všechny sekce připojené k ovládací jednotce lze spustit v sekvenčním testovacím režimu.

Michal
Text Box
Test všech sekcí je často užitečný po dokončení instalace, pro běžnou údržbu a nebo jako první krok při servisu systému.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Do celkového testu sekcí  Test All Stations budou zahrnuty pouze sekce s nastavenou dobou závlahy.

Otočte ovladač do polohy Test All Stations/Check System.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na Test All Stations, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Test All Stations. Tlačítky +/- nastavte dobu chodu všech sekcí v testovacím režimu (od 1 do 10min/sekci), poté stlačte Run.

Michal
Text Box
Objeví se potvrzovací zpráva .. spuštěn test sekcí.

Po spuštění testu lze sekce monitorovat a posunovat kupředu přetočením otočného ovladače do pozice AUTO a stlačením tlačítka Adv. Stlačením tlačítek +/- lze měnit dobu chodu právě spuštěné sekce.
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2-Wire Path Diagnostics
Although finding the exact location of issues in the field often requires 
some amount of in-the-field troubleshooting with a clamp meter, the 
controller has some built-in features to help you narrow down the 
possible issues.

Before beginning 2-Wire path diagnostics, it may be helpful to take the 
following steps to eliminate possible other causes: 

1.	 Review and Confirm Programs to check station priorities.

If a suspect station isn’t watering as scheduled, the underlying 
issue could be programming-related. The ESP-LXD controller 
irrigates based on the station priorities. If multiple programs are 
running, higher priority stations will irrigate prior to medium 
priority stations, and medium priority stations will irrigate prior to 
lower priority stations. See Section B, Station Setup and Confirm 
Programs for more details.

2.	 Run a Test All Stations check to ensure valves are working properly.

The Test All Stations manual test will take priority above pre-
programmed irrigation and allow you to determine which stations 
are working properly. See Test All Stations for more details.

Short Finding

The ESP-LXD controller can quickly test to determine if any valves 
have shorted solenoids. 



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select 2-Wire Diagnostics; then press Next.

B	The 2-Wire Diagnostics screen appears with Short Finding 
selected; press Next.

1 2

Michal
Text Box
Diagnostika kabelového vedení

Michal
Text Box
I když přesná lokalizace problémového místa systému si pravděpodobně vyžádá vydat se na na plochu s klešťovým ampérmetrem v ruce, ESP-LXD disponuje některými funkcemi, které Vaši práci značně usnadní a urychlí.

Než spustíte diagnostiku kabelového vedení doporučujeme provést následující kroky, které některé možné příčiny problémů eliminují:


Michal
Text Box
Prověřte a zkontrolujte nastavení priority sekcí v Programu

Pokud máte podezření, že určitá sekce se nespouští tak, jak je nastaveno, příčina může být často v programování. ESP-LXD zavlažuje na základě priority jednotlivých sekcí. Pokud je spuštěno několik Programů současně, sekce s vyšší prioritou jsou spouštěny přednostně před sekcemi se střední resp. nízkou prioritiou. Více v Sekci B, Station Setup a sekci Confirm Programs (prověření programů).

Spusťe Test All Stations (test všech sekcí) a zkontrolujte, že sekce pracují normálně.

Manuálně spuštěný Test všech sekcí (Test All Stations) má přednost před přednastavenými Programy a umožňuje Vás snadno zjistit, které sekce pracují správně. Více v sekci Test All Stations.


Michal
Text Box
Vyhledávání zkratu - Short Finding

Michal
Text Box
ESP-LXD umožňuje rychle otestovat, zda některý z ventilů nemá zkratované solenoidy.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na 2-Wire Diagnostics (diagnostika kabelu), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka 2-Wire Diagnostics se zvýrazněným Short Finding, stlačte Next.
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C	The Short Finding Mode screen will appear. Press the On button 
to begin the Short Finding process.

D	A confirmation screen appears to warn that irrigation will be 
disabled during the Short Finding process. Press and hold Yes to 
proceed with Short Finding.

3 4

E	A confirmation screen appears, stating that irrigation has been 
disabled.

F	A second confirmation screen appears showing that Short Finding 
is now On and in progress.

5 6

�� NOTE: Use a clamp meter to isolate and repair shorts in the 
two-wire path.  Once repairs are finished, be sure to return to the 
controller and turn the dial to exit short finding mode.  Irrigation 
can not occur until short finding mode has been cancelled.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Short Finding (vyhledávání zkratu). Stlačte On a spusťte proces vyhledávání.

Objeví se obrazovka upozorňující, že v průběhu vyhledávání je přerušeno zavlažování. Stlačte a podržte YES a pokračujte v procesu vyhledávání.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka oznamující vypnutí zavlažování.


Objeví se další potvrzující obrazovka oznamující, že proces vyhledávání zkratu je spuštěn a v činnosti.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pomocí klešťového ampermetru vyhledejte a opravte zkraty na 2-vodičovém ovládacím kabelu. Po dokončení oprav otočte ovladačem (např. na AUTO) a ukončete tak proces vyhledávání zkratu. Pokud proces vyhledávání zkratu neukončíte, žádné zavlažování nebude probíhat.
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Decoder Test

The ESP-LXD controller may be able to provide specific information 
on particular decoders.



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select 2-Wire Diagnostics; then press Next.

B	The 2-Wire Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select station Decoder Test; then press Next.

1 2

C	A confirmation screen appears; press Start.

D	A second confirmation screen appears to confirm the Decoder 
Test is In Progress.

3 4

E	The Decoder Test Result screen appears. If no issues are found, the 
screen will display a No Issues Found message; press Back.

F	If the controller found issues with one or more decoders, the 
information will be displayed. If multiple issues are found, this 
may require more than a single screen. Press the Next button to 
continue through the issue screens, noting the issues as you go.

5 6

Michal
Text Box
Dekodérový test

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD Vám poskytne užitečné informace o konkrétních dekodérech.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na 2-Wire Diagnostics (diagnostika kabelu), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka 2-Wire Diagnostics, šipkami najeďte na Decoder Test a pak stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se potvrzovací zpráva .. test spusťte stlačením Start.

Objeví se druhá potvrzující zpráva, že dekodérový test je v chodu.


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Decoder Test Result. Pokud nejsou nalezeny žádné problémy, objeví se zpráva No Issues Found, stlačte Back.

Pokud jednotka nalezla nějaké problémy s jedním nebo více dekodéry,  zobrazí se info. Pokud je problémů více, budou zobrazeny na více obrazovkách. Tlačítkem Next se lze mezi obrazovkami lze posunovat. 
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Line Survey

If you determine that one or more stations are not working properly, 
then before going into the field to address the issue you can take steps 
at the controller starting with a Line Survey.

Calculate System Amperage

For the Line Survey it’s helpful to know what the total (approximate) 
amperage for your system should be. This can be estimated using the 
following formula:

Table C.1 - System Amperage Calculation

Quantity of single address station decoders X 0.5 mA

+ Quantity of multiple address station decoders X 1.0 mA

+ Quantity of active decoders X 17.5 mA

+ Quantity of other SD210 decoders X 8.0 mA

= Approximate total system amperage (in mA)

* Single address station decoders include the FD-101 & FD-102 decoders

** Multiple address station decoders include the FD-202, FD-401 & FD-601 decoders

Run a Line Survey

Once you have calculated the approximate amperage for your system, 
use the following steps to perform a line survey for your system:



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select 2-Wire Diagnostics; then press Next.

B	The 2-Wire Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Line Survey; then press Next.

1 2

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na 2-Wire Diagnostics (diagnostika kabelu), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka 2-Wire Diagnostics, šipkami najeďte na Line Survey a pak stlačte Next.

Michal
Text Box
Pokud jste provedli předběžný výpočet proudové spotřeby pro Váš systém můžete začít s analýzou ovládacího kabelového systému (Line Survey):

Michal
Text Box
Analýza ovládacího kabelu (Line Survey)

Michal
Text Box
Spuštění analýzy ovládacího kabelu (Line Survey)

Michal
Text Box
Výpočet proudové spotřeby systému

Michal
Text Box
Počet jedno sekčních dekodérů                            x    0,5 mA

Michal
Text Box
Tabulka C.1 Výpočet proudové spotřeby systému


Michal
Text Box
Počet dvou, čtyř a šesti sekčních dekodérů        x    1,0 mA

Michal
Text Box
Počet současně aktivních dekodérů                     x  17,5 mA

Michal
Text Box
Počet senzor dekodérů SD-210                             x  8,0 mA

Michal
Text Box
Přibližná proudová spotřeba systému    (v mA)

Michal
Razítko

Michal
Text Box
Pokud zjistíte, že jeden nebo více dekodérů nepracuje správně pak doporučujeme dříve než vyrazíte na plochu provést test Line Survey (analýza ovl. kabelu). a zúžit tak okruh možných příčin problému.

Michal
Text Box
Pro analýzu je záhodno znát předpokládanou hodnotu proudové spotřeby systému ve stavu, kdy je systém bez problémů. To zjistíte následujícím výpočtem:
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C	The Line Survey results will be displayed on a single screen.

3

Interpreting Line Survey Results

A and B represent the two phases of the 2-Wire control system (not 
the two wires in the 2-Wire path). The Voltage1 reading for a normal 
healthy system is typically in the +14.0 to + 16.0 range for both A and 
B. The Voltage2 reading is typically in the -20.0 to -21.0 range for both 
A and B. The Voltage1 reading should be approximately equal for A and 
B, and the Voltage2 reading should also be approximately equal for A 
and B.

If the Voltage1 or Voltage2 readings are 0.0 for either A or B, then one of 
the wires on the 2-Wire path are probably shorted to ground.

Milliamperage (mA) varies with the number of decoders installed on 
your system and should be approximately equal to the amperage 
calculations detailed above for both A and B.

Three flags also appear below the voltage and amperage readings. For 
a normal healthy system the flags should typically read OK; abnormal 
readings will cause the flag to change to Not OK.

If the temperature flag reads Not OK, discontinue irrigation and allow 
your system to cool for an hour or more before repeating the line survey.

If the Current or Overload flags read Not OK, short circuits within your 
2-Wire path are typically to blame. However, a Not OK Current flag can 
also be due to one or more misconfigured decoders, and a Not OK 
Overload flag can be caused by a dead short.

If any of the Line Survey results are irregular, it’s best to attempt to 
carefully check the 2-Wire path for short circuits and rerun the test. 
If you have checked your 2-Wire path and believe it to be in good 
condition, checking specific decoders can often help identify specific 
issues (see Ping Decoders below).

Michal
Text Box
Výsledky analýzy se zobrazí na následující obrazovce.


Michal
Text Box
Interpretace výsledků analýzy

Michal
Text Box
Hodnoty A a B reprezentují dvě fáze 2-vodičového ovládacího systému (nikoliv dva vodiče 2-vodičového ovládacího systému). Čtení Voltage 1 (napětí1) pro systém, který je v pořádku je většinou +14,0 až +16,0 jak pro A tak pro B. Čtení Voltage 2 je většinou cca -20,0 sž -21,0 pro A i B. Čtení Voltage 1 i Voltage 2 by měla být přibližně stejná pro A i B.
Pokud je čtení Voltage 1 nebo Voltage 2 rovno "0" pak je jeden z vodičů na 2-vodičovém systému pravděpodobně zkratován do země.

Hodnota mA je proměnná dle počtu osazených dekodérů v systému a měla by zhruba odpovídat hodnotě mA vypočtených na předchozí straně a to jak pro A, tak B.

Pod hodnotami  napětí a proudu jsou tři políčka obecného vyhodnocení stavu systému. Pokud je vše v pořádku, je u všech okének hodnota OK. Pokud jsou v systému nějaké potíže je v políčku uvedena zpráva Not OK.

Pokud je v políčku Temp (teplota) Not OK, přerušte zavlažování a nechte systém ochladit na minimálně 1 hodinu či více, než budete pokračovat v testu Line Survey.

Pokud je v buňkách  Current (proud) nebo Overload (přetížení) čtení Not OK, je na 2-vodičovém vedení většinou zkrat. U buňky Current Not OK může být příčinou rovněž jeden nebo více nefunkčních dekodérů, u buňky  Overload Not OK může jít zase o kompletní úplné zkratování ovládacího kabelu.

Michal
Text Box
Pokud je jakýkoliv z výsledků testu Line Survey jakkoliv nestandardní doporučuje se pečlivě prověřit kabelové vedení na zkraty a poté znovu spustit test. Pokud jste si jisti, že kabelové vedení je zcela v pořádku, doporučujeme provést kontrolu dekodérů (následující sekce Ping Decoders - prozvonění dekodérů), což často pomůže identifikovat příčinu problémů.
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Ping Decoders

The ESP-LXD controller can provide detailed information on a 
specific decoder.

This can be helpful to narrow a repair trip into the field to one decoder 
or a set of decoders on a particular branch of the two wire path. You can 
ping a Station decoder, MV decoder or Sensor decoder. Interpretation 
of the results is essentially the same for station and MV decoders.

Ping Station or MV Decoder



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select 2-Wire Diagnostics; then press Next.

B	The 2-Wire Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Ping Decoders; then press Next.

1 2

C	The Ping Decoder screen appears with Station Decoder selected. 
Press Next to ping a Station decoder (or else press the Down 
Arrow button to select MV Decoder); then press Next.

D	The Ping Station (or MV) Decoder screen appears. Press the + and 
– buttons to select the desired Station (or MV); then press Ping.

3 4

E	The controller will ping the selected decoder and report; 
amperage Prior to the ping, plus In-Rush and Holding current, all 
in milliamps.

5

Interpreting Ping Results
�� The Prior amperage is based on line current for your system and 

should be about the same as the previously Calculated System 
Amperage (See Table C1).
�� The In-Rush current reading is typically less than 200 mA. A 

reading of 100 mA or less typically indicates an open output, 
often caused by a poor connection from the solenoid to the valve.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na 2-Wire Diagnostics (diagnostika kabelu), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka 2-Wire Diagnostics, šipkami najeďte na Ping Decoder a pak stlačte Next.

Michal
Text Box
Ping Decoders - prozvonění dekodérů

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD Vám poskytne detailní informace o konkrétních dekodérech.

Michal
Text Box
Tento test pomůže zúžit okruh problémů na jeden dekodér nebo na skupinu dekodérů na konkrétní kabelové větvi. Prozvonit (ping) lze jak sekční dekodéry, dekodéry hlavních ventilů (FD) či senzor dekodéry SD-210. Správná interpretace výsledků extrémně důležitá jak pro FD, tak pro SD dekodéry.



Michal
Text Box
Ping Station/MV Decoders - prozvonění dekodérů FD

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Prozvonění dekodérů, zvolte Station (sekční) dekodér. Stlačte Next. Šipkami nastavte MV dekodér (hlavní ventil) pokud to požadujete.

Na další obrazovce nastavte +/- číslo požadovaného dekodéru a stlačením Ping ho prozvoňte.  

Michal
Text Box
Jednotka prozvoní zvolený dekodér, nahlásí naměřené hodnoty: Proud před sepnutím, spínací proud a přídržný proud, který drží solenoid otevřený.. Všechny hodnoty v mA.


Michal
Text Box
Interpretace výsledků

Michal
Text Box
Hodnota proudu před sepnutím záleží na standardním provozním proudu konkrétního systému a měla by být přibližně stejná, jako vypočtená klidová hodnota proudu na straně 40 - tabulka C1.

Spínací proud je většinou mírně nižší než 200mA. Hodnoty pod 100mA a menší signalizují únik proudu nedokonalým spojem za dekodérem - většinou u solenoidu ventilu -  s únikem proudu do země.





43ESP-LXD Controller

�� The Holding current is typically 10 mA or less. A reading of 50 mA 
or greater typically indicates a shorted decoder output.

Ping Sensor Decoder



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select 2-Wire Diagnostics; then press Next.

B	The 2-Wire Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Ping Decoders; then press Next.

1 2

C	The Ping Decoder screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Sensor Decoder; then press Next.

D	The Ping Sensor Decoder screen appears. Press the + and – 
buttons to select the desired Sensor; then press Ping.

3 4

E	The controller will ping the selected sensor decoder and report 
the D-Level and Reading. Typically these will show as OK. If a Not 
OK reading is reported, check the connections to that sensor 
decoder or replace it.

5

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na 2-Wire Diagnostics (diagnostika kabelu), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka 2-Wire Diagnostics, šipkami najeďte na Ping Decoder a pak stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Prozvonění dekodérů, šipkami nastavte Sensor  dekodér a stlačte Next.
Na další obrazovce Ping sensor Decoder nastavte +/- číslo požadovaného sensor dekodéru a stlačním Ping ho prozvoňte.  

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Ping Sensor Decoder - prozvonění senzor dekodérů SD

Michal
Text Box
Přídržný proud je většinou 10mA a méně, čtení vyšší než 50mA většinou znamená zkratovaný výstup z dekodéru.

Michal
Text Box
Jednotka prozvoní zvolený senzor dekodér, nahlásí naměřené hodnoty: D-Level a čtení. Většinou je vše v pořádku (OK), pokud je čtení Not OK, zkontrolujte spoje na SD dekodéru nebo ho vyměňte.
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Weather Sensor Status



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Wthr Sensor Status; then press Next.

B	The Weather Sensor Status screen appears, showing installed 
weather sensors and their current status.

1 2

Each sensor will display one of three status conditions:

a.	 Monitoring - sensor is active monitoring current weather 
conditions.

b.	 <Inactive> installation has not been completed or the sensor is 
not linked to any stations.

c.	 PREVENTING - current weather condition has caused a sensor to 
prevent or pause irrigation.

�� NOTE: If current weather conditions are sufficient for a weather 
sensor to prevent or pause irrigation, then a message appears on 
the Auto screen. This is not considered an alarm, so the controller 
alarm light will not illuminate.

Michal
Text Box
Weather Sensor Status - stav senzorů počasí

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na Weather Sensor Status, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Weather Sensor Status (stav senzoru počasí), která ukazuje instalované senzory počasí a jejich aktuální stav / statut. 

Michal
Text Box

Monitorování - senzor je aktivní a monitoruje aktuální klimatické podmínky / počasí
<inactive> instalace senzoru nebyla dokončena a nebo není senzor přiřazen k žádné sekci
PREVENTING - aktuální stav počasí způsobil, že senzor vypnul nebo pozastavil zavlažování.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud jsou klimatické podmínky takové, že pozastaví nebo vypnou zavlažování, objeví se na hlavní obrazovce zpráva. Tato se nepovažuje za Alarm/výstrahu a proto nesvítí výstržné světlo na čelním panelu.


Michal
Text Box
Každý ze senzorů umožňuje zobrazit jeden ze tří provozních stavů:
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Master Valve Status



 Turn the controller dial to Test All stations/Check System.

A	The System Diagnostics screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Wthr Sensor Status; then press Next.

B	The MV Status screen appears, showing installed master valves 
and their current status.

1 2

Michal
Text Box
Master Valve Status - stav hlavních ventilů

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Test All Stations/System Check
(Test všech sekcí/kontrola systému)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka System Diagnostics (diagnostika systému). Šipkami se posuňte na Master Valve Status, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka MV Status (stav hlavního ventilu), která ukazuje instalované hlavní ventily a jejich aktuální stav / statut. 
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Section D - Advanced Programming
The ESP-LXD controller has a wide variety of advanced but 
easy-to-use features designed to simplify irrigation.

Seasonal Adjust %
Seasonal Adjust % allows you to use the heaviest irrigation season as a 
baseline and adjust to lesser amounts of watering at other times of the 
year. For example, you could set July at 100% and set October to 50% so 
there would be half as much watering in Fall than in Summer. Seasonal 
adjustments can be managed by month or by program.

�� CAUTION: Multiple Seasonal Adjustment settings affect each 
other and can significantly impact irrigation. For example, if 
you set a program-level Seasonal Adjustment of 10% and then 
a monthly Seasonal Adjustment of 10% then irrigation will be 
reduced to 1% of normal (10% of 10%). Consider using only one 
type of Seasonal Adjustment setting.

�� CAUTION: Setting a small number for the Seasonal Adjustment 
percentage will greatly reduce watering and setting to 0% will 
cancel irrigation entirely. Use caution when making Seasonal 
Adjustment settings.

�� NOTE: Do not use Seasonal Adjustments if you’re already 
using an ET Manager Cartridge (ETM) with your controller. The 
ETM automatically manages Seasonal Adjustments. For more 
information consult the Rain Bird web site or the ETM user 
documentation.

Adjust Individual Program



 Turn the controller dial to Seasonal Adjust %.

A	The Seasonal Adjust screen appears with Individual PGM selected; 
press Next.

B	Press the + and – buttons to set the seasonal adjustment 
percentage (from 0 - 300% ).
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for percentages.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.
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�� Change the Program Select switch and repeat this process to set 
Seasonal Adjustments for other programs as desired.

Michal
Text Box
Sekce D - Pokročilé programování

Michal
Text Box
Sezónní úprava %

Michal
Text Box
Jednotka ESP LXD podporuje celou řadu pokročilých funkci, uživatelsky přívětivých, určených pro snadnější ovládání závlahového systému.


Michal
Text Box
Úprava dle individuálního Programu


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Nepoužívejte funkci Sezónní úprava % pokud je použit nadřazený systém ET Manager s ET Manager kazetou (ETM). ETM automaticky upravuje % nastavení funkce Sezonní nastavení. Tato funkce i ETM se prozatím do EU nedodává z technických důvodů.




Michal
Text Box
POZOR:  Několikanásobné nastavení funkce Sezónní úprava se navzájem načítá a ovlivňuje tak výrazně průběh zavlažování. Např. pokud nastavíte 10% na úrovni programu a ještě 10% na úrovní měsíce pak v rámci programu na určitý měsíc bude nastaveno pouze 1% z normálního nastaveného času (10% z 10%). Takže pozor..

Michal
Text Box
POZOR:  Nastavení nízké % hodnoty (třeba 5-10%) výrazně omezí zavlažování a nastavení na 0% zamezí zavlažování úplně. Proto funkci Sezónní úprava používejte opatrně.

Michal
Text Box
Funkce Sezónní úprava % umožňuje použít nastavené doby zavlažování jako základní hodnoty a rozdílné nároky v průběhu závlahové sezóny pak upravovat celkovým procentuálním nastavením (100%= základ, nad 100% prodlužujeme závlahu a naopak pod 100% ji zkracujeme). Toto procentuální upravování můžeme provádět dle jednotlivých Programů a nebo dle měsíců.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Seasonal Adjust %.
(Sezónní úprava %)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Seasonal Adjust s individuálním Programem (Individual PGM), stlačte Next.

Pomocí tlačítek +/- nastavte  požadovanou hodnotu Sezónního nastavení v % (od 0% do 300%).  

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud není zvolen požadovaný Program, nastavte ho posuvným přepínačem volby Programů. Viz Sekce B Přepínač volby Programů.

Michal
Text Box
Pokud +/- stlačíte a PŘIDRŽÍTE budou se hodnoty měnit velmi rychle.

Michal
Text Box
Přepněte Posuvným přepínačem volby Programů všechny Programy, kde chcete nastavení % provést.
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Adjust By Month
Select Months to Adjust



 Turn the controller dial to Seasonal Adjust %.

A	The Seasonal Adjust screen appears. Press the Down Arrow button 
to select By Month; then press Next.

B	The Seasonal Adjust by Month screen appears with % Adjust 
selected; press Next.
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C	Press the + and – buttons to select the month you would like to 
adjust; then press Next.

D	Press the + and – buttons to set the Seasonal Adjustment 
percentage (from 0 - 300% ).
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for percentages.
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�� Repeat this process to set Seasonal Adjustments for other months 
as desired. Then change the Program Select switch and repeat 
this process to set Seasonal Adjustments By Month for other 
programs as desired.

�� NOTE: The % Adjust will automatically change to the new 
month’s percentage setting on the first day of the month.

Michal
Text Box
Sezónní úprava % dle měsíce (by Month)

Michal
Text Box
Volba měsíců pro úpravu

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Seasonal Adjust %.
(Sezónní úprava %)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Seasonal Adjust %. Šipkami se posuňte na By Month, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Úprava dle měsíce (By Month) s vyznačením procentuální úpravy % Adjust, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte +/- a zvolte požadovaný měsíc pro úpravu, poté stlačte Next.

Pomocí tlačítek +/- nastavte požadovanou hodnotu Sezónní úpravy dle Měsíce v rozmezí 0% - 300%.

Michal
Text Box
Pokud +/- stlačíte a PŘIDRŽÍTE budou se hodnoty měnit velmi rychle.

Michal
Text Box
Tento postup opakujte pro všechny požadované měsíce  pro konkrétní nastavený Program. Přepínačem Volby Programů pak zvolte všechny ostatní Programy, kde chcete rovněž provést úpravy dle měsíce.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Procentuální nastavení % dle měsíce se automaticky změní vždy první den v kalendářním měsíci.
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Select Programs To Adjust



 Turn the controller dial to Seasonal Adjust %.

A	The Seasonal Adjust screen appears. Press the Down Arrow button 
to select By Month; then press Next.

B	The Seasonal Adjust by Month screen appears. Press the Down 
Arrow button to select Select PGMs; then press Next.
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C	Press the Yes or No buttons to set Monthly Adjust for the current 
selected program.

D	To set another program, change the Program Select switch to the 
desired program; a confirmation appears.
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�� Repeat this process to set Monthly Adjustments for other 
programs as desired.

Michal
Text Box
Volba Programů pro Úpravu

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Seasonal Adjust %.
(Sezónní úprava %)

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Seasonal Adjust %. Šipkami se posuňte na By Month, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Úprava dle měsíce (By Month). Šipkami nastavte volbu Select PGM (Volba Programů), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte Yes nebo No pro možnost nastavení  dle měsíců pro zvolený program.

Pro volbu jiného Programu nastavte Přepínač Programů na požadovaný Program. zobrazí se potvrzení.


Michal
Text Box
Opakujte postup nastavení dle měsíců pro všechny Programy - přesně dle Vašich požadavků.
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Delay Watering

Rain Delay
The ESP-LXD controller’s Rain Delay feature lets you discontinue 
irrigation for a few days after a period of heavy rain.

The ESP-LXD can also be equipped with an optional Rain Bird ET 
Manager Cartridge to automatically calculate and automate rain 
shutdown. Ask your Rain Bird distributor for more details or visit the 
Rain Bird web site, www.rainbird.com.

�� NOTE: If you have a rain sensor attached to your controller, it may 
be unnecessary to manually program a Rain Delay. Consult the 
rain sensor device documentation for more details.



 Turn the controller dial to Delay Watering.

A	The Delay Watering screen appears with Rain Delay selected; 
press Next.

B	The Rain Delay screen appears. Press the + and – buttons to set 
the number of days (from 0 to 14 days) for the Rain Delay. The 
next irrigation date after the Rain Delay calculates and displays 
automatically.
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�� NOTE: A Rain Delay affects all programs, but stations set up as 
Non-irrigation will still run during a Rain Delay.

Michal
Text Box
Odložené zavlažování

Michal
Text Box
Rain Delay™ - Dešťová pauza

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD a funkce Rain Delay™ (Dešťová pauza) Vám umožní přerušit automatický provoz - třeba po vydatných deštích -  na několik dní.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud máte k jednotce připojeno čidlo srážek, pak není zcela nezbytné funkci Rain Delay využívat. Více v domunetaci k Vašemu čidlu srážek.


Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Delay Watering (Odložené zavlažování). 

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Delay Watering s zvýrazněním funkce Rain Delay, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Rain Delay. Tlačítky +/- nastavte počet dní ( od 0 do 14 dní), kdy nemá zavlažování probíhat. Poté následující datum, kdy bude závlaha opět probíhat bude vypočten a zobrazen automaticky.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Funkce Rain Delay ovlivňuje všechny sekce, s výjimkou tzv. nezávlahových sekcí (osvětlení, fontána...) které budou v provozu bez ohledu na nastavení funkce Rain Delay.
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Calendar Day Off
You can schedule certain days of the year as Non-irrigation, such as 
holidays when landscape may receive heavy use.

The ESP-LXD controller can be programmed to suspend irrigation on a 
particular calendar date, up to 5 different days of the year.

�� NOTE: Calendar Day Off dates can only be selected 365 days 
in advance. Then once a Calendar Day Off has passed, it will 
be removed from the list and must be reprogrammed for the 
following year if desired.



 Turn the controller dial to Delay Watering.

A	The Delay Watering screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Calendar Day Off; then press Next.

B	The Calendar Day off screen appears, showing (up to 5) scheduled 
calendar days off in chronological order. Unprogrammed days will 
show as Unused.
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C	Press the + and – buttons to set the Calendar Day Off date as 
desired. Press the Next and Back buttons to select other days as 
desired. 
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for dates.

3

�� NOTE: Calendar Day Off affects ALL programs and stations, 
including non-irrigation stations. Consider not using this feature 
if any of your programs include essential functions such as door 
locks or sports field lighting.

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje definovat některé dny v roce jako nezávlahové (zcela bez zavlažování).


Michal
Text Box
Denní blokace  zavlažování
(Calendar Day Off)

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Funkce Calendar Day Off (Denní blokace zavlažování) ovlivňuje VŠECHNY Programy a sekce, včetně těch nezávlahových. Pokud je jednotka využívána pro např. uzamykací systémy nebo pro spouštění osvětlení pak tuto funkci nepoužívejte.


Michal
Text Box
Jednotku ESP-LXD lze naprogramovat tak, že pro až 5 kalendářních dat (dní) za rok , nebude spouštět za žádných okolností automatický provoz.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Funkci Calendar Day Off lze naprogramovat na 365 dní dopředu. Jakmile uplyne nastavené datum dne bez závlahy (Day Off), bude ze seznamu vyřazeno a je třeba ho na příští rok znovu naprogramovat.



Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Delay Watering (Odložené zavlažování). 

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Delay Watering, šipkami nastavte funkci Calednar Day Off, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Calendar Day Off, vyznačující až 5 nastavených dat v chronologickém pořadí. Nenastavené dny jsou označeny Unused (nevyužity). 

Michal
Text Box
Tlačítky +/- nastavte datum dne bez závlahy (Calendar Day Off). Tlačítky Next a Back (zpět) nastavte dle požadavku další vybraná data dní bez závlahy.

Michal
Text Box
Stlačte a DRŽTE tlačítko +/-, hodnoty se budou měnit velmi rychle.
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Water Windows
You can specify certain times of the day/night when irrigation is 
allowed.

Otherwise watering is not allowed outside these “Water Windows”. This 
is helpful to comply with local regulations which may prohibit irrigation 
during certain hours.

�� CAUTION: Be sure a Water Window is sufficient to allow irrigation 
programs to run completely. Irrigation scheduled outside the 
Water Window will not run but will resume when the Water 
Window opens again. This can cause irrigation programs to “stack” 
and eventually create an alarm condition if the controller stacks 8 
or more programs.

�� NOTE: Water windows can be scheduled to cross midnight. For 
example, a Water Window can start at 10:00 PM and continue until 
4:00 AM the next morning. Be sure your Watering Start Times are 
set to occur within the Water Window. See Section A, Watering 
Start Times for more details.

Set Up Water Window



 Turn the controller dial to Delay Watering.

A	The Delay Watering screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Water Window; then press Next.

B	The Water Window screen appears. Press the + and – buttons to 
set the time when the Watering Window opens; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.
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C	Press the + and – buttons to set the time when the Watering 
Window closes. As you adjust the close time, the duration of your 
Water Window calculates automatically.

�� NOTE: To clear a previously set Water Window, press the + and 
– buttons to set both the Open and Close times to OFF (between 
11:59 and 12:00 AM).

D	To set another program, change the Program Select switch to the 
desired program; a confirmation appears.
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�� Repeat this process to set or clear Water Windows for other 
programs as desired.

Michal
Text Box
Water Windows
Okno = Interval s povolenou závlahou 

Michal
Text Box
Můžete definovat specifické časové období, kdy je zavlažování povoleno.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Funkce Water Window lze definovat tak že jde i přes půlnoc, tedy např. Okno začíná v 22:00 (10:00 PM) a pokračuje do 04:00 (AM) dalšího rána. Ujistěte se, že Vaše Startovací časy jsou nastaveny na časové období, kdy je zavlažování povoleno. Více Sekce A, Watering Start Times.

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ: Ujistěte se, že systém je nastaven tak, aby během intervalu závlahového okna bylo možno závlahu vždy kompletně dokončit. Programy, které se nestihly během Okna nepoběží, nicméně zůstanou ve frontě a budou spuštěny v následujícím okně. Tím bude docházet k nakumulování nespuštěných programů, při více než 8 Programech ve frontě se poté objeví Výstražné hlášení.


Michal
Text Box
Užitečná funkce, jsou spuštěny pouze Programy, které se stihnou spustit během otevřeného okna. Pomůže v situacích, kdy je úředně zkázáno  v určité dny/hodiny zavlažovat.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Delay Watering (Odložené zavlažování). 

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Delay Watering, šipkami nastavte funkci Water Window, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Water Window, tlačítky +/- nastavte čas, kdy bude okno začínat, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte a DRŽTE tlačítko +/-, hodnoty hodin a minut se budou měnit velmi rychle.


Michal
Text Box
Tento postup opakujte pro nastavení/vymazání hodnot Water Window i pro další požadované programy.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pro vymázání dříve nastavených hodnot fce Water Window nastavte šipkami hodnoty Open i Close na OFF (mezi 11:59 a 12:00 AM).

Michal
Text Box
Stlačte +/- a nastavte čas, kde se bude okno (interval) uzavírat tj. končit. Jakmile nastavíte čas uzavření okna, jednotka vypočte celkovou dobu otevření okna - délku intervalu pro zavlažování.

Michal
Text Box
Tento postup opakujte pro další Programy, zvolte je přepínačem Program Select, zobrazí se potvrzení volby Programu.

Michal
Text Box
Nastavení okna (intervalu) Water Window
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Watering Cycles
The ESP-LXD controller supports a variety of flexible 
watering day cycle options.

Watering Cycle Definitions
�� Custom Days: irrigation occurs every day; but only on days of the 

week where program starts are allowed.

�� Odd Dates: irrigation occurs on all odd numbered calendar days, 
such as the 1st, 3rd, 5th, etc.

�� Odd Dates no 31st: irrigation occurs on all odd numbered 
calendar days, such as the 1st, 3rd, 5th, etc., but not on the 31st.

�� Even Dates: irrigation occurs on all even numbered calendar 
days, such as the 2nd, 4th, 6th, etc.

�� Cyclical Dates: irrigation occurs at regular chosen intervals such 
as every 3rd or 5th day, regardless of the calendar date.

�� CAUTION: Regardless of the Watering Cycle, irrigation will occur 
only on days of the week where program starts are allowed See 
Section B, Select Days to Water for more details. It’s important 
to select allowed irrigation days carefully to avoid landscape 
damage in case irrigation delays are lengthy.

Custom, Odd, Odd no 31st, Even
The process for setting up Custom, Odd, Odd no 31st, and Even 
Watering Cycles is very similar.



 Turn the controller dial to Watering Cycles.

A	The Watering Cycle screen appears. Press the up and Down Arrow 
buttons to select the desired Watering Cycle; then press Next.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

B	The Program start allowed screen appears. Press the Yes button 
to allow irrigation to start on a given day or press No to prevent 
irrigation from starting.
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Michal
Text Box
Watering Cycles - Zavlažovací cykly

Michal
Text Box
Jednotka ESP LXD podporuje celou řadu flexibilních závlahových cyklů .

Michal
Text Box
Definice závlahových cyklů

Michal
Text Box
Custom Dates (uživatelsky zvolené dny): závlaha bude probíhat každý den s výjimkou dní, které uživatelsky deaktivujeme.


Michal
Text Box
Odd Dates (liché dny): závlaha bude probíhat každý lichý kalendářní den jako např. 1., 3., 7., atd.



Michal
Text Box
Odd Dates no 31st (liché dny bez 31.): závlaha bude probíhat každý lichý kalendářní den jako např. 1., 3., 7., atd., ale ne 31.



Michal
Text Box
Even Dates (sudé dny): závlaha bude probíhat každý sudý kalendářní den jako např. 2., 4., 6., 8. atd.



Michal
Text Box
Cyclical Dates (cyklické opakování): závlaha bude probíhat v pravidelně zvolených intervalech jako každý 3. nebo 5. den bez ohledu na kalendářní den.




Michal
Text Box

POZOR: Bez ohledu na zvolený Cyklus bude závlaha probíhat pouze ve dnech, kdy není zakázán start programů. Více v Sekci B Select Water Days Nastavení zavlažovacích dní. Zavlažovací dny nastavujte opatrně, aby nedošlo k nastavení dlouhého intervalu zavlažování a škodě na trávníku či výsadbách.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Watering Cycles (zavlažovací cykly).

Michal
Text Box
Postup nastavení cyklů : Uživatelský, lichý, lichý bez 31. a  sudý je velmi podobný.


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Watering Cycles, šipkami nastavte požadovaný závlahový cyklus, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolen požadovaný Program, nastavte ho pomocí přepínače Programů, Program Select. Vice v Sekci B, Volba Programů.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Program allowed to start on (program je možno spustit v..) Stlačte Yes pro povolení v konkrétní den resp. No pokud v ten den nechcete Program spouštět.
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C	Press the Next and Back buttons to navigate through the days of 
the week and repeat the selection process as desired. 

3

�� Change the Program Select switch and repeat this process to set 
Watering Cycles for other programs as desired.

�� NOTE: Watering day selections carry over to Watering Days dial 
positions and vice-versa. See Section B, Select Days to Water for 
more details.

Michal
Text Box
Stlačte Next / Back - posunování mezi jednotlivými dny a proveďte povolení/zakázání spuštění Programu pro všechny dny v týdnu.


Michal
Text Box
Přepínačem Programů změňte Program a postup zopakujte pro všechny ostatní Programy tak, jak si přejete.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Volbu, kterou provedete na pozici KONKRÉTNÍHO dne se přenese do nastavení dní v Zavlažovacích cyklech (Watering Cycles) a naopak. Více v Sekci B, Nastavení zavlažovacích dní.
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Cyclical Days



 Turn the controller dial to Watering Cycles.

A	The Watering Cycle screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Cyclical Days; then press Next.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

B	The Day Cycle screen appears. Press the + and – buttons to set the 
watering day cycle (from 1 to 30 days). For example, set to 03 if 
you want to water every third day; then press Next.
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C	Press the + and – buttons to set the first date for the Watering 
Cycle to begin; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for dates.

D	The Watering Day Cycle screen appears. Press the Yes button to 
allow irrigation to start on a given day of the week or else press No 
to prevent irrigation from starting.
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E	Press the Next and Back buttons to navigate through the days of 
the week and repeat the selection process as desired. 
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�� Change the Program Select switch and repeat this process to set 
Cyclical Watering for other programs as desired.

�� NOTE: Watering day selections carry over to Watering Days dial 
positions and vice-versa. See Section B, Select Days to Water for 
more details.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Volba, kterou provedete na pozici KONKRÉTNÍHO dne, se přenese do nastavení dní v Zavlažovacích cyklech (Watering Cycles) a naopak. Více v Sekci B, Nastavení zavlažovacích dní.


Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Watering Cycles (zavlažovací cykly).

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolen požadovaný Program, nastavte ho pomocí přepínače Programů, Program Select. Vice v Sekci B, Volba Programů.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Watering Cycles, šipkami nastavte závlahový cyklus Cyclical Days, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Cyclical Days  - Cyklické opakování 

Michal
Text Box
Stlačte a DRŽTE tlačítko +/-, hodnoty se budou měnit velmi rychle.


Michal
Text Box
Přepínačem Programů změňte Program a postup zopakujte pro všechny ostatní Programy tak, jak si přejete.


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Cyclical Day Cycle , tlačítky +/- nastavte požadovaný interval cyklu (1-30 dní). Pokud nastavíte 03, budete zavlažovat každý 3. den, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky +/- nastavte datum, od kterého má závlahový cyklus fungovat, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Cyclical Watering Day Cycle , tlačítky Yes povolte závlahu v určitý den, tlačítkem No ji naopak nepovolíte.

Michal
Text Box
Stlačte Next / Back - posunování mezi jednotlivými dny a proveďte povolení/zakázání spuštění pro všechny dny v týdnu.
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Station Settings

Set Up Cycle+SoakTM 
The ESP-LXD controller Cycle+Soak feature allows water to be applied 
to stations intermittently and without creating complex programs. It 
can apply to any station and is useful for locations such as hillsides 
which can be difficult to irrigate effectively.

Cycle+Soak consists of two settings, the cycle time (how long a station 
will run before soaking) and soak time (how long irrigation is paused 
before applying another cycle). For example, a station can be set up to 
receive 15 minutes of irrigation in three 5 minute cycles, with two 10 
minutes periods of soak time in between waterings.

�� NOTE: Cycle+Soak settings apply to stations no matter which 

programs it may be used in.



 Turn the controller dial to Station Settings.

A	The Station Settings screen appears with Cycle+Soak selected; 
press Next.

B	The Cycle+Soak screen appears. Press the + and – buttons to enter 
the desired station number; then press Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to set the Cycle time (between 1-60 
minutes). Or to cancel Cycle+Soak on that station, set to 0 minutes; 
then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for minutes.

D	Press the + and – buttons to set the Soak time (between 1-60 
minutes). Or to cancel Cycle+Soak on that station, set to 0 minutes; 
then press Next.

3 4

�� NOTE: Consider using short Soak times, particularly if your 
watering schedule or Water Window is short. Long soak times 
could prevent irrigation from completing prior to the end of the 
Water Window. See previous Water Windows for more details.

�� Repeat this process to set up Cycle+Soak on other stations.

Michal
Text Box
- Nastavení funkce Cycle+Soak

Michal
Text Box
Nastavení Sekcí

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Station Settings (Nastavení Sekcí).

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Funkce Cycle+Soak™ je přiřazena k sekci bez ohledu na to, v jakém programu je sekce zařazena.


Michal
Text Box
Stlačte a DRŽTE tlačítko +/-, hodnoty se budou měnit velmi rychle.


Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD s funkcí Cycle+Soak™ (cyklus+vsakování) umožňuje dodávat vodu s přestávkami bez potřeby vytvoření zvláštního Programu. Hodí se zejména pro sekce zavlažující strmé svahy, jílovité půdy apod, kde hrozí neefektivní povrchový odtok.

Cycle+Soak™ má dva parametry: dobu cyklu (jak dlouho je sekce v provozu před vznikem povrchového odtoku) a dobu vsaku (pauza mezi cykly, kdy se voda vsakuje). Příklad: 15min závlahová dávka je rozdělena na tři 5ti min cykly s dvěma 10min vsakovacími pauzami mezi cykly.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Station Setting s předvolbou Cycle+Soak, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Cycle+Soak. Tlačítky +/- vložte požadované číslo Sekce, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte +/- a nastavte délku vsakování (Soak time) od 1 do 60 minut. Pro zrušení fce Cycle+Soak™ na Sekci nastavte na 0min., poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte +/- a nastavte délku cyklu (Cycle time) od 1 do 60 minut. Pro zrušení fce Cycle+Soak™ na Sekci nastavte na 0min., poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Zopakujte postup nastavení funkce Cycle+Soak™ pro všechny sekce, kde tuto funkci požadujete.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Doporučujeme obecně nastavit spíše kratší dobu vsakování, zejména tam, kde je celková doba závlahy omezena nebo kde je Water Winow interval relativně krátký. Dlouhá doba vsakování může způsobit situaci, kdy není s ohledem na konec okna Water Window závlaha na sekci dokončena.
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Set Up Station Delay
The ESP-LXD controller can be programmed to include a delay between 
stations. This feature delays the start of the next sequential station in a 
program after the previous station completes.

�� CAUTION: Consider using short Station Delay times, particularly 
if your watering schedule or Water Window is short. Long delay 
times could prevent scheduled irrigation from completing prior 
to the end of the Water Window. See previous Water Windows for 

more details.



 Turn the controller dial to Station Settings.

A	The Station Settings screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Station Delay; then press Next.

B	The Delay Between stations screen appears. Press the + and 
– buttons to set the delay time (from 00:01 second to 10:00 
minutes). Or to clear Station Delay on that station, set to 00:00; 
then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for minutes 

and seconds.

�� NOTE: If the desired program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Section B, Program Select Switch 
for more details.

1 2

�� Change the Program Select switch and repeat this process to set 
Station Delay for other programs as desired.

Michal
Text Box
Station Delay  - Nastavení prodlevy mezi sekcemi 

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Station Settings (Nastavení Sekcí).

Michal
Text Box
Stlačte a DRŽTE tlačítko +/-, hodnoty minut a sekund se budou měnit velmi rychle.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud nemáte zvolen požadovaný Program, nastavte ho pomocí přepínače Programů, Program Select. Vice v Sekci B, Volba Programů.

Michal
Text Box
Přepínačem Programů změňte Program a postup vložení prodlevy mezi sekcemi zopakujte pro všechny ostatní Programy tak, jak si přejete.


Michal
Text Box
POZOR: Doporučujeme obecně nastavit spíše kratší prodlevu mezi sekcemi zejména tam, kde je celková doba závlahy omezena nebo kde je Water Window interval relativně krátký. Příliš dlouhá prodleva mezi sekcemi může způsobit situaci, kdy není s ohledem na konec okna Water Window závlaha na sekci dokončena.


Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje nastavit prodlevu (pauzu) mezi jednotlivými sekcemi. Funkce pozastaví spuštění následující sekce po skončení sekce předchozí v rámci konkrétního Programu.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Station Setting. Šipkami nastavte Station Delay (Prodleva mezi sekcemi), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Station Delay. Tlačítky +/- vložte požadovanou délku prodlení (pauzy) mezi sekcemi. (od 00:01 tj. 1 sekundy do 10:00  tj. 10minut). Pro vymazání (vypnutí prodlevy) nastavte na 00:00, poté stlačte Next.
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Set Up SimulStationsTM 
To prevent the ESP-LXD controller from irrigating too many stations 
simultaneously, you can set the maximum number of stations per 
program that are allowed to run. This can be beneficial for systems with 
a small water source and to help ensure uniform water distribution.

�� CAUTION: The ESP-LXD can run multiple programs and stations 
concurrently. If all four programs are running two stations, then 
theoretically 8 valves could be operating at the same time. Many 
irrigation systems do not have sufficient hydraulic capacity to 
accommodate such a load. It’s best to set the maximum number 
of stations per program to a smaller number and to program 
simultaneous station operation carefully.

Set SimulStationsTM for Program



 Turn the controller dial to Station Settings.

A	The Station Settings screen appears. Press the Down Arrow button 
to select SimulStations; then press Next.

B	The Station Settings screen appears with PGM SimulStations 
selected; press Next.
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C	The Maximum Number of SimulStations screen appears. Press the 
+ and – buttons to set the maximum number of irrigation stations 
(from 1 to 8) that can operate simultaneously for this program; 
then press Next.

3

�� Change the Program Select switch and repeat this process to set 
the Maximum Number of Stations for other programs as desired.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Station Settings (Nastavení Sekcí).

Michal
Text Box
Přepínačem Programů změňte Program a postup nastavení maximálního počtu současně spouštěných sekcí SimulStations zopakujte pro všechny ostatní Programy tak, jak si přejete.


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Station Setting. Šipkami nastavte SimulStations (maximální počet souběžných sekcí), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka SimulStations s volbou PGM SimulStation. Poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Maximum Number of SimulStationstation (Max. počet souběžných sekcí). Tlačítky +/- nastavte maximální počet souběžně spuštěných sekcí v rámci konkrétního Programu (od 1 do 8),  poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Aby jednotka ESP-LXD nespouštěla souběžně příliš mnoho sekcí, lze tento počet omezit a nastavit maximální počet současně spouštěných sekcí v rámci jednoho Programu. Vhodné pro systémy se slabším zdrojem vody, kde zabrání poklesu tlaku v systému.

Michal
Text Box
SimulStation - Nastavení maximálního počtu souběžně spouštěných sekcí

Michal
Text Box
POZOR: ESP-LXD může spouštět současně více Programů a sekcí v jeden okamžik. Pokud jsou spuštěny současně všechny 4 Programy a v každém běží dvě sekce, teoreticky je spuštěno 8 solenoidů. Mnoho systémů však toto zatížení nezvládne. Proto se doporučuje max. počet sekcí omezit a souběh programů programovat obezřetně.

Michal
Text Box
Nastavení SimulStation dle Programu
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Set SimulStationsTM for Controller

�� NOTE: The LXD SimulStations settings will supersede program-
level settings. For example, if the LXD setting is 2 but three 
programs have a maximum setting of 4, then only 2 stations will 
be allowed to run simultaneously.



 Turn the controller dial to Station Settings.

 

A	The Station Settings screen appears. Press the Down Arrow button 
to select SimulStations; then press Next.

B	The Station Settings screen appears. Press the Down Arrow button 
to select LXD SimulStations selected; then press Next.
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C	The ESP-LXD Maximum Number of SimulStations screen appears. 
Press the + and – buttons to set the maximum number of irrigation 
stations (from 1 to 8) that can operate simultaneously; then press 
Next.

D	Press the + and – buttons to set the maximum number of non-
irrigation stations (from 1 to 4).
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�� NOTE: Non-irrigation SimulStations are necessary to balance the 
controller’s electrical load. Keeping a non-irrigation station open 
consumes as much power as operating a normal station used 
for irrigation. The controller uses irrigation and non-irrigation 
Simulstation settings to ensure sufficient power is available to 
operate a maximum 8 stations, either irrigation or non-irrigation, 
simultaneously.

Michal
Text Box
Nastavení SimulStation pro celou jednotku ESP-LXD

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Station Setting. Šipkami nastavte SimulStations (maximální počet souběžných sekcí), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka SimulStations. Šipkami nastavte LXD SimulStation. Poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Station Settings (Nastavení Sekcí).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Maximum Number of SimulStationstation (Max. počet souběžných sekcí). Tlačítky +/- nastavte celkový maximální počet souběžně spuštěných ZÁVLAHOVÝCH sekcí pro celou jednotku (od 1 do 8),  poté stlačte Next.

Tlačítky +/- nastavte celkový max. počet souběžných sekcí NEZÁVLAHOVÝCH pro celou jednotku (od 1 do 4),  poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Nastavení LXD SimulStation má přednost před nastavením počtu sekcí v Programu! Např. Pokud je LXD limit nastaven na dvě sekce současně a Programy mají limit nastaven na 4 sekce - pak budou současně spuštěny pouze 2 sekce.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: NEZÁVLAHOVÉ SimulStation nastavení je důležité s ohledem na elektrickou kapacitu jednotky ESP-LXD. Spuštění nezávlahové sekce spotřebovává stejné množství el. energie jako spouštění sekce závlahové. Proto ESP-LXD využívá toto nastavení SimulStations pro zajištění dostatečného napětí pro současné spuštění max. 8 sekcí - ať už závlahových či nezávlahových.
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Michal
Text Box
Station Sequencing - Nastavení pořadí spouštění sekcí v programu 

Michal
Text Box
Ovládací jednotka ESP-LXD nabízí pokročilou funkci programování pro optimalizaci celkového závlahového okna.  Na této pozici v menu  si můžete vybrat ze dvou metod řazení sekci v programu:

Michal
Text Box
1. Spouštění v pořadí podle čísla sekce (základní nastavení)
2. Spouštění podle priority sekce (toto nastavení je vyžadováno v případě, že
     využíváte funkce Flow Manager). Toto nastavení zkrátí celkovou dobu závlahy 
     v programu se simultálně spouštěnými sekcemi.

Michal
Text Box
Při výběru funkce Station Sequencing by Station Numbers (spouštění podle čísla sekce) vám bude jednotka spouštět sekce v následujícím pořadí:

Michal
Text Box
Číslo sekce

Michal
Text Box
Přiřazení v programu

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  sekce s prioritou  "nezávlahová sekce" budou vždy spouštěny jako první.

Michal
Text Box
Při výběru funkce Station Sequencing by Station Priority (spouštění podle priority sekce) vám bude jednotka spouštět sekce v následujícím pořadí:

Michal
Text Box
Priorita sekce

Michal
Text Box
Nezávlahová>Vysoká>Střední>Nízká

Michal
Text Box
Nejdelší doba závlahy>Nejkratší doba

Michal
Text Box
Doba závlahy sekce

Michal
Text Box
Číslo sekce

Michal
Text Box
Přiřazení v programu

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Jestliže je zapnuta funkce FloManager (ON), pak automaticky jednotka nastaví spouštění sekcí podle priority. Pro možnost spouštění podle čísla sekcí musíte nejprve FlowManager vypnout (OFF). Pro více informací jděte na odstavec F, Flow Management, Enable/Disable (zapnout/vypnout) FlowManager.

Michal
Text Box
Otočte přepínač na pozici Station Settings.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Station Settings. Pomocí tlačítka se šipkou dolů se přesuňte na pozici Station Sequencing. Stiskněte Next.

Michal
Text Box
Objeví se displej Station Sequencing. Pomocí tlačítek + a - si vyberte buď režim Station Numbers (podle čísla sekce) nebo Station Priorities (podle priority sekcí).

Michal
Text Box
POZNÁMKA: ... i v případě, že máte nastaveno spouštění podle priority (Station Priorities), můžete sekce manuálné spouštět v pořadí podle čísla sekcí - a to z nabídky Test All Stations (test všech sekcí)  z pozice přepínače ManualWatering. Pro více informací jděte na odstavec G, Auxiliary Operation, Manual Watering, Test All Stations.
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Section E - Options & Special Features

Backup and Recall Programs
The ESP-LXD controller comes standard with a simple to use 
backup programs feature.

Backup Programs allows you to save your programs as Contractor 
Default and then recall them at a later time. It also includes a Delayed 
Recall feature that lets you save a normal irrigation schedule as the 
Backup and then restore it later automatically. This may be useful for 
new seed or sod where frequent irrigation can be programmed to 
occur until a set date when Delayed Recall automatically returns the 
controller programming to the normal irrigation schedule.

�� CAUTION: The Backup Programs feature saves and restores ALL 
irrigation programming in ALL programs (A, B, C & D).

�� NOTE: The ESP-LXD also supports several sets of program 
backups using the optional Programming Backup Cartridge (PBC-
LXD). See Programming Backup Cartridge for more details.

Store Default Programs



 Turn the controller dial to Special Features.

A	The Special Features screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Backup Programs; then press Next.

B	The Backup Programs screen appears with Store Programs 
selected; press Next.
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C	A confirmation screen appears. To Store Programs, press and hold 
down the Yes button for four seconds. If you’re not sure, press No.

D	A confirmation screen appears.

3 4

Michal
Text Box
Sekce E - Doplňky a speciální funkce

Michal
Text Box
Zálohování a obnovení programů

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Special Features (Speciální funkce).

Michal
Text Box
Uložení přednastavených Programů

Michal
Text Box
Jednotka ESP LXD standardně umožňuje jednoduché zálohování Programů.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Special Features. Šipkami nastavte Backup Programs (zálohování Programů), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Backup Programs s volbou Store Programs (Uložit Programy). Poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka s žádostí o potvrzení volby  Určitě uložit ? Pro potvrzení a uložení stlačte tlačítko Yes na 4 sekundy. Pokud nechcete uložit, stlačte No.

Objeví se potvrzující obrazovka Program Stored (Program uložen).


Michal
Text Box
POZNÁMKA: ESP-LXD podporuje nastavení několika Dodavatelských nastavení/programů s použitím doplňkové kazety Programming Backup Cartridge PBC-LXD. Více v sekci PBC-LXD.

Michal
Text Box
POZOR: Funkce Zálohování Programů ukládá a zpětně vyvolává/obnovuje VŠECHNY Programy (A, B, C a D).

Michal
Text Box
Zálohování Programů Vám umožňuje nastavit Vaše Programy jako Dodavatelské nastavení a poté ho v pozdější době opět vyvolat. K dispozici je i funkce Delayed Recall, která umožňuje automatické vyvolání normálního nastavení po určité době. Velmi užitečné pro oseté plochy nebo po položení travného drnu, kdy je třeba velmi časté zavlažování po určitou dobu, poté ESP-LXD automaticky vyvolá a obnoví normální nastavení.
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Recall Default Programs



 Turn the controller dial to Special Features.

A	The Special Features screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Backup Programs; then press Next.

B	The Backup Programs screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Recall Programs; then press Next.
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C	A confirmation screen appears. To Recall Programs, press and hold 
down the Yes button for four seconds. If you’re not sure, press No.

D	A confirmation screen appears.

3 4

�� CAUTION: Once current programs have been replaced using 
Recall Programs they can not be restored.

Michal
Text Box
Vyvolání přednastavených Programů

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Special Features (Speciální funkce).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Special Features. Šipkami nastavte Backup Programs (zálohování Programů), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Backup Programs. Šipkami nastavte volbu Recall Programs (Vyvolat Programy). Poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka s žádostí o potvrzení volby  Určitě vyvolat ? Pro potvrzení a vyvolání stlačte tlačítko Yes na 4 sekundy. Pokud nechcete vyvolat, stlačte No.

Objeví se potvrzující obrazovka Recalled (Program vyvolán).


Michal
Text Box
POZOR: Po vyvolání zálohovaného Programu funkcí Recall Programs je Váš současný program přepsán a nelze ho již obnovit.
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Delayed Recall
Use the Delayed Recall feature to automatically replace the currently 
loaded programs with a previously stored program at a future date.

�� CAUTION: Once current programs have been replaced with the 
Delayed Recall feature, they can not be restored.



 Turn the controller dial to Special Features.

A	The Special Features screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Backup Programs; then press Next.

B	The Backup Programs screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Delayed Recall; then press Next.
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C	The Recall Delay screen appears. Press the + and – buttons to 
enter the number of days (from 0 to 90 days) before Contractor 
Defaults are restored. For example, set it to 7 days if you want your 
original programs to be restored in one week. If you want to clear 
a previously Delayed Recall, set the number of days to 0.

3

Michal
Text Box
Delayed Recall - odložené vyvolání programu

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Special Features (Speciální funkce).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Special Features. Šipkami nastavte Backup Programs (zálohování Programů), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Backup Programs. Šipkami nastavte volbu Delayed Recall (Odložené vyvolání). Poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Recall Delay. Tlačítky +/- nastavte počet dní (od 0 do 90 dní) po jejichž uplynutí je Dodavatelské nastavení automaticky vyvoláno. Např. pokud nastavíte 7 dní, pak bude původní uložené nastavení vyvoláno automaticky po 1 týdnu. Pro vypnutí funkce Delayed Recall nastavte počet dní na 0.



Michal
Text Box
Funkci Delayed Recall použijte pro automatické zpětné vyvolání uloženého Programu a nahrazení Vašeho aktuálního Programu. 


Michal
Text Box
POZOR: Jakmile vyvoláte zálohovaný Program a přepíšete jím tak Váš stávající Program, není možné ho už jakkoliv obnovit.
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Programming Backup Cartridge (PBC-LXD)
The optional PBC allows you to manage multiple Backups of 
irrigation programming.

An optional Programming Backup Cartridge (PBC) is available for the 
ESP-LXD controller which allows you to create and Restore multiple 
Backups of irrigation programs. The PBC is portable and easy to install 
and un-install so you can use a single PBC with multiple ESP-LXD 
controllers.

PBC Features

A	Reset button - to reset the PBC.

B	Controller Connectivity - illuminates, blinking when the PBC has 
connectivity to the controller.

C	Barcode Scanning Functionality - illuminates solid when optional 
barcode scanning pen is connected.

1
2

3

Figure E.1 - Programming Backup Cartridge (PBC-LXD)

Barcode Scanning Feature
With a PBC cartridge installed, you can also set up Field Decoder 
addresses using an optional barcode scanning feature.

The PBC unit ships complete with an accessory PBC RJ45 Connector 
Cable for use with a barcode scanning pen. If you do not plan to use 
the barcode scanning feature right away then store the cable away for 
possible use at a later date.

If you do plan to use a barcode scanning pen then follow the additional 
instructions to attach it to the PBC before closing the cartridge bay (see 
Install Barcode Scanning Pen for more details).

Figure E.2 - PBC RJ45 Connector Cable

�� NOTE: It’s not necessary to install the barcode pen feature in 
order to use the PBC Backup and Restore functions.

Michal
Text Box
Kazeta pro zálohování programů (PCB-LXD)

Michal
Text Box
Funkce a vlastnosti PBC

Michal
Text Box
Skenování čárových kódů

Michal
Text Box
Kazeta PCB-LXD umožňuje mnohonásobné zálohování programového nastavení jednotky ESP LXD.


Michal
Text Box
Obrázek E.1 - Kazeta pro zálohování programů PBC-LXD

Michal
Text Box
Obrázek E.2 - Propojovací kabel PBC RJ45

Michal
Text Box
Doplňková výbava (na zvláštní objednávku) Kazeta pro zálohování Programů PCB-LXD určená pro ESP-LXD umožňuje mnohonásobné zálohování a vyvolávání záloh závlahových programů. PBC je přenosná a lze ji snadno použí s více jednotkami ESP-LXD.


Michal
Text Box
Tlačítko RESET - resetuje kazetu PCB
Propojení s jednotkou - svítí/bliká pokud je PCB ve spojení s jednotkou.

Aktivní režim skenování dekodérových adres - nepřerušovaně svítí - pokud je připojena skenovací tužka.


Michal
Text Box
S kazetou PCD-LXD a skenovací tužkou lze velmi snadno a rychle načíst adresy instalovaných dekodérů.


Michal
Text Box
Kazeta PCB-LXD se dá propojit kabelem PBC RJ45 s doplňkovou výbavou - skenovací tužkou. Pokud tužku nechcete prozatím instalovat a používat, uschovejte kabel RJ45 pro pozdější využití.
V opačném případě připojte před zacvaknutím kazety do tednotky ke kazetě připojovací kabel RJ45 (více v sekci Instalace tužky pro skenování čárových kódů).


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pro využití zálohovacích funkcí včetně zpětného vyvolání kazety PBC není nutné instalovat skenovací tužku .
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Installing a PBC
The Programming Backup Cartridge (PBC) gets installed in the 
back of the controller front panel.

A	Open the controller outer cabinet door and inner front panel. See 
Section H, Access Controller Cabinet for more details.

B	Press down on the top-latch of the cartridge bay cover and 
remove it from the back of the controller front panel.

1

2

C	Connect the PBC ribbon cable to the knife-edge connector 
located at the top-left corner inside the cartridge bay of the 
controller front panel.

3

D	Orient the cartridge so that the two bottom hinges fit into the 
hinge openings at the bottom of the cartridge bay. Then gently 
swing the PBC up into place, snapping the top-latch.

4



 Turn the controller dial to ETM/IQ/PBC Settings to check that the 
controller has recognized the PBC.

�� NOTE: There may be a short delay while the ESP-LXD controller 
recognizes the newly installed cartridge for the first time.

Michal
Text Box
Instalace kazety PBC

Michal
Text Box
Kazeta PCD-LXD se instaluje do šachty na zadní straně čelního panelu jednotky ESP-LXD.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Při instalaci PBC může nastat malé prodlení než jednotka rozpozná nově instalovanou kazetu PBC-LXD.


Michal
Text Box
Připojte plochý propojovací kabel kazety k nožovému konektoru vlevo nahoře vnitřního prostoru šachty v zadní stěně panelu ovládací jednotky.

Michal
Text Box
Otevřete dvířka kříňky ovládací jednotky a odklopte čelní panel jednotky. Více v Sekci H Skříňka ovládací jednotky.

Stlačte západku na horní straně dvířek šachty a dvířka vyjměte ze zadní stěny čelního panelu.

Michal
Text Box
Vložte spodní hranu kazety západkami do otvorů ve spodní části šachty a kazetu PBC lehkým nacvaknutím zajistěte v šachtě.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na ETM/IQ/PBV pozici a vyčkejte až jednotka kazetu PBC rozpozná.
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Backup Programs to PBC
Follow this procedure to backup irrigation programs.



 Turn the controller dial to ETM/IQ/PBC Settings.

A	The PBC Main Menu appears with Backup selected; press Next.

B	The PBC Backup screen appears. Press the + or – buttons to choose 
a Backup file; then press Next.

�� NOTE: 8 different Backup files are available, with names that 
are assigned automatically (Backup01 through Backup08). The 
names cannot be changed but the date and time stamp update 
automatically whenever a particular file is used. Unused files 
display as <Unused>. 

1 2

C	A confirmation screen appears showing the selected Backup file. 
Press Next to begin Backup.

�� CAUTION: If you select a previously used Backup file as the 
destination, that file will be overwritten and cannot be recovered.

D	A confirmation screen appears showing that Backup is in progress. 

3 4

E	A second confirmation screen appears when Backup is complete.

5

Michal
Text Box
Zálohování Programů na PBC

Michal
Text Box
Postupujte následovně při zálohování závlahových Programů.


Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na ETM/IQ/PBV pozici.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka PBC Main Menu (hlavní menu) se zvýrazněným Backup (záloha), poté stlačte Next.
Objeví se obrazovka PBC Backup. Tlačítky +/- zvolte zálohovací soubor, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: K dispozici je až 8 různých záloh, jména jsou přiřazována automaticky (Backup01 až Backup08). Jména nelze měnit nicméně při každé záloze se uloží aktuální čas a datum. Nepoužité soubory jsou označeny <Unused> (nevyužito).


Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzovací obrazovka s vyznačením jména souboru, který bude použit pro zálohu. Stlačte Next pro zálohování.

POZOR: Pokud použijete soubor dříve použitý pro zálohu, novým uložením se původní obsah přepíše a nelze jej již dále obnovit.

Zobrazí se zpráva, že probíhá ukládání (Backup).

Michal
Text Box
Další potvrzovací obrazovka se zobrazí po dokončení zálohování.
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Restore Programs from PBC
Follow this procedure to Restore irrigation programs from a 
previous Backup.

�� CAUTION: Restore deletes all current programs and replaces 
them with stored programs from the selected Backup file. It’s 
recommended to create a temporary Backup of current programs 
before using Restore.



 Turn the controller dial to ETM/IQ/PBC Settings.

A	The PBC Main Menu appears. Press the Down Arrow button to 
select Restore Programs; then press Next.

B	The PBC Restore screen appears. Press the + or – buttons to 
choose a Restore file; then press Next.

�� NOTE: Available files display a creation date and time stamp. 
Unused files display as <Unused> and are not available for Restore. 

1 2

C	A confirmation screen appears, showing the Backup file selected 
for Restore. Press Next to begin Restore.

D	A confirmation screen appears showing that Restore is in progress. 

3 4

E	A second confirmation screen appears when Restore is complete.

5

Michal
Text Box
Vyvolávání programů z PBC

Michal
Text Box
Postupujte následovně při vyvolání dříve vytvořených záloh závlahových Programů.


Michal
Text Box
POZOR: Vyvolání zálohy Programu z PBC přemaže Vaše stávající nastavení jednotky, toto nastavení již nelze obnovit. Doporučujeme vytvoření dočasné zálohy Vašeho stávajícího Programu před vyvoláním zálohy.


Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na ETM/IQ/PBV pozici.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka PBC Main Menu (hlavní menu). Šipkami nastavte volbu Restore Programs (vyvolání Programu), poté stlačte Next.
Objeví se obrazovka PBC Restore. Tlačítky +/- zvolte soubor k vyvolání, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Dostupné soubory záloh jsou označeny aktuálním časem zálohy a datem. Nepoužité soubory jsou označeny <Unused> (nevyužito) a nelze je použít pro Restore (obnovení).


Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzovací obrazovka s vyznačením jména souboru, který bude použit pro vyvolání. Stlačte Next pro zálohování.

Zobrazí se zpráva, že probíhá obnovování/vyvolání (Restore).

Michal
Text Box
Další potvrzovací obrazovka se zobrazí po dokončení vyvolání/obnovení.
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Decoder Barcode Scanning
The optional Decoder Barcode Scanning feature allows you 
to automatically enter Field Decoder Addresses into the ESP-
LXD controller.

Decoder barcode scanning is an optional feature of the Programming 
Backup Cartridge (PBC) that lets you set up Field Decoder addresses in 
the ESP-LXD controller by using a barcode scanning pen to read the 
removable barcode labels attached to Rain Bird’s field decoders (see 
Programming Guide instructions for more details).

�� NOTE: The optional barcode scanning pen must be purchased 
separately. Rain Bird recommends using a Unitech MS100-2 
barcode pen with 9 pin (female) serial connector. Go to www.ute.
com for more details.

Install Barcode Scanning Pen
For this installation, you will need the following:

Programming Backup 
Cartridge (PBC-LXD)

Barcode Scanning Pen 
(Unitech MS100-2 

recommended)

PBC RJ45 Connector 
Cable

Figure E.3 - Barcode Scanning Pen Installation Components

A	Open the controller outer cabinet door and inner front panel. See 
Section H, Access Controller Cabinet for more details.

B	Press down on the top-latch of the cartridge bay cover (or PBC if 
already connected) and remove it from the back of the controller 
front panel.

1

2

C	Plug the PBC RJ45 Connector Cable into the connection jack on 
the back-side of the PBC.

3

Michal
Text Box
Skenování čárových kódů dekodérů

Michal
Text Box
Instalace čtečky čárových kódů

Michal
Text Box
Kazeta pro zálohování programů PBC-LXD

Michal
Text Box
Obrázek E.3 - Komponenty Skeneru čárového kódu


Michal
Text Box
Skenovací tužka čárového kódu (Doporučeno Unitech MS100-2)


Michal
Text Box
Propojovací konetorový kabel PBC RJ45

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Skenovací tužka se dodává jako zvláštní vybavení. Rain Bird doporučuje použití typu Unitech MS100-2 s 6ti pinovým konektorem (female). Více na www.ute.com.


Michal
Text Box
Doplňková funkce skenování čárových kódů dekodérů umožňuje rychle a automaticky vkládat adresy dekodérů do paměti jednotky ESP LXD.


Michal
Text Box
Doplňková funkce skenování čárových kódů je další vlastností podporovanou kazetou PBC. Skenovací tužkou snadno a rychle sejmete čárové kódy adres dekodérů z nálepek připojených k Rain Bird dekodérů (více v pokynech k programování jednotky) a přenesete je automaticky do jednotky ESP-LXD.


Michal
Text Box
Pro instalaci čtení čárových kódů je třeba následující:

Michal
Text Box
Otevřete dvířka skříňky jednotky a odklopte čelní panel. Více v Sekci H, Skříňka ovládací jednotky.

Stlačte západku na horní straně krytu šachty (a nebo na PBC - pokud je již připojena) a vyjměte ho z ze zadní strany čelního panelu.

Michal
Text Box
Připojte propojovací kabel PBC RJ45 do zásuvky na zadní staně PBC.
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D	Ensure the PBC ribbon cable is connected to the knife-edge 
connector located at the top-left corner inside the cartridge bay 
of the controller front panel.

4

E	Orient the PBC so that the two bottom hinges fit into the hinge 
openings at the bottom of the cartridge bay. Then gently swing 
the PBC up into place, snapping the top-latch.

5

F	Route the PBC RJ45 Connector Cable through the cable channel 
on the back of the controller front panel. 

6

G	Attach the Barcode Scanning Pen cable’s serial connector (9 pin 
female) to the PBC Connector cable’s serial connector (9 pin male).

7

Michal
Text Box
Zkontrolujte, že plochý vodič kazety PBC je propojen s konektorem umístěným v levém horním rohu šachty na zadní straně čelního panelu.

Michal
Text Box
Vložte spodní hranu kazety západkami do otvorů ve spodní části šachty a kazetu PBC lehkým nacvaknutím zajistěte v šachtě.

Michal
Text Box
Kabel PBC RJ45 uložte do prolisu dle obrázku a zajistěte ho v poloze tak, aby byla kabel zcela skryt pod povrchem.



Michal
Text Box
Připojte konektor (9pinový, vnitřní) skenovací tužky ke konektoru propojovacího kabelu (9pinový, vnější).
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Set Up Barcode Scanning Pen
The barcode scanning pen requires initial setup before using.

�� NOTE: The optional barcode scanning pen must be purchased 
separately. Rain Bird recommends using a Unitech MS100-2 
barcode pen with 9 pin (female) serial connector. Go to www.ute.
com for more details. To set up other brands of barcode scanning 
pens, see the manufacturer’s setup instructions.

A	Locate the Programming Guide that came with the ESP-LXD 
controller.

1

B	On page 26 of the Programming Guide, under Barcode Scanning 
Pen Setup, locate Setup Barcode #1. Scan the barcode lengthwise 
as shown. You’ll hear audible beep(s) to confirm that the first scan 
was successful.

2

C	Then scan Setup Barcode # 2 and again you’ll hear audible beep(s) 
to confirm that the second scan was successful. The barcode 
scanning pen is now ready for use.

�� NOTE: If you do not hear audible beep(s) to confirm scan success 
then repeat the process until you hear the beeps.

3

Michal
Text Box
Nastavení čtečky čárových kódů

Michal
Text Box
Skenování čárových kódů vyžaduje úvodní nastavení.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Skenovací tužka se dodává jako zvláštní vybavení. Rain Bird doporučuje použití typu Unitech MS100-2 s 6ti pinovým konektorem (female). Více na www.ute.com. Pro nastavení jiných typů skenovacích tužek se řiďte pokyny výrobce tužky.


Michal
Text Box
Připravte si Programovacího průvodce dodávaného s jednotkou ESP-LXD.

Michal
Text Box
Na straně 26 průvodce , v sekci Nastavení skenovací tužky naleznete řádek Setup Barcode No.1 Načtěte kód dle obrázku. Ozve se zvukový signál potvrzující, že skenování proběhlo správně.

Michal
Text Box
Poté načtěte druhý řádek Setup Barcode No.2 a opět se ozve  zvukový signál potvrzující, že skenování proběhlo správně. Nyní je skenovací tužka připravena k použití.



Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Pokud se neozve zvukový signál potvrzující úspěšné nastavení, celý postup opakujte, dokud se zvukový signál neozve.
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Test Barcode Scanning Pen

A	Locate the Programming Guide that came with the ESP-LXD 
controller.

1



 Turn the controller dial to ETM/IQ/PBC Settings.

B	The PBC Main Menu appears. Press the Down Arrow button to 
select Test Barcode Pen; then press Next.

C	The PBC Test Barcode Pen screen appears with instructions.

2 3

D	Scan any station Number Barcode (as shown on pages 6-25 of 
the Programming Guide). You’ll hear an audible beep to confirm 
when the scan was successful.

E	The Success! screen will appear and the station # field will display 
the station number of the scanned barcode.

4 5

�� NOTE: Return the Programming Guide to a permanent, safe 
location when you’re finished working with it. We recommend 
hanging it on the hook inside the controller cabinet door.

Michal
Text Box
Test čtečky čárových kódů

Michal
Text Box
Připravte si Programovacího průvodce dodávaného s jednotkou ESP-LXD.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na ETM/IQ/PBV pozici.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka PBC Main Menu (hlavní menu). Šipkami nastavte Test Barcode Pen (test skenovací tužky), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka PBC Test Barcode Pen s pokyny.

Michal
Text Box
Sejměte čárový kód sekce (strana 6-25 Programového Průvodce), uslyšíte zvukový signál potvrzující že sejmutí (skenování) proběhlo úspěšně.

Zobrazí se obrazovka Success! (úspěch) a zobrazí se současně číslo sekce sejmutého čárového kódu.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Programového průvodce uložte po ukončení práce na bezpečné místo, třeba na háček ve dvířkách ovládací jednotky. Doporučujeme si od průvodce udělat kopii a tu uložit na jiném místě.
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Scan Field Decoder Addresses
Set up field decoders automatically by scanning.

�� CAUTION: Barcode scanning replaces any previous decoder 
addresses stored in the controller. Be sure to complete the 
previous Test Barcode Scanning Pen process before starting as the 
test process will not update or replace your decoder addresses.

A	Locate the Programming Guide that came with the ESP-LXD 
controller.

1

B	Ensure that the station Decoder Address Labels are affixed in the 
proper locations on the Programming Guide (see Programming 
Guide instructions for more details).

2



 Turn the controller dial to ETM/IQ/PBC Settings.

C	The PBC Main Menu appears. Press the Down Arrow button to 
select station Setup; then press Next.

D	The PBC station Setup (Scan When Ready) screen appears.

3 4

Michal
Text Box
Skenování adres dekodérů FD

Michal
Text Box
Automatické nastavení dekodérů pomocí skenování.

Michal
Text Box
Připravte si Programovacího Průvodce dodávaného s jednotkou ESP-LXD.

Michal
Text Box
POZOR:  Skenování adres dekodérů pomocí tužky nahradí nevratně všechny adresy dekodérů dříve uložených do jednotky. Ujistěte se že jste dokončili předchozí Test Barcode Scanning Pen proceduru před začátkem vkládání nových adres, protože test jako takový neaktualizuje / nenahrazuje původní adresy dekodérů.


Michal
Text Box
Ujistěte se, že všechny nálepky s čárovými kódy adres dekodérů jsou nalepany na odpovídající místa v Programovém průvoddci. (Více v pokynech k Programovému průvodci).


Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na ETM/IQ/PBV pozici.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka PBC Main Menu (hlavní menu). Šipkami nastavte Station Setup (nastavení sekce), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka PBC Station Setup.
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E	On the Programming Guide, scan a station Number barcode and 
corresponding station Decoder Address Label in sequence. You’ll 
hear audible beep(s) to confirm when scans are successful.

5

F	The Successful Scan screen appears and the station # and Decoder 
# fields will be updated with the scanned barcode data (the screen 
will always display the most recently scanned data).

Press the Save button to store the scanned station Number and 
station Decoder Address in the controller. Or else press Cancel to 
go back or retry scanning again.

�� NOTE: It’s not necessary to scan Field Decoder addresses 
sequentially. Station, Sensor or MV addresses can be scanned in 
any numeric order. For example, you could scan station 2 before 
scanning station 1, if necessary.

G	To scan master valve, flow sensor or weather sensor decoders; 
from the Scan When Ready screen, press the Type button to 
select the desired device. Then repeat the scanning process as 
previously described.

6 7

�� NOTE: If either barcode does not scan on the first attempt, try 
scanning one or both barcodes again until you hear the beep(s) 
and until the screen has updated to show both the station (or 
Sensor or MV) Number and the Decoder Address. If scanning 
problems persist, you can still enter decoder addresses manually. 
See Section B, Setup Wizards for more details.

�� Repeat this process and continue to scan and set up additional 
Field Decoder addresses as desired.

�� NOTE: Even if you don’t plan to use a barcode scanning pen, we 
recommend carefully removing the peel-off barcodes from your 
field decoders and affixing them to the proper positions in the 
Programming Guide (see the Programming Guide instructions for 
more details).

Michal
Text Box
V Programovém Průvodci nejprve oskenujte čárový kód čísla sekce a také odpovídající adresu dekodéru. Zvukový signál potvrdí úspěšné provedení operace.

Michal
Text Box
Zobrazí se obrazovka úspěšného oskenování s číslem sekce a adresou dekodéru z posledního provedeného skenu.

Stlačte Save pro uložení čísla sekce a adresy dekodéru. Sken je možno zrušit stlačení Cancel (zrušit) a provést skenování znovu.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Není nutné skenování adres provádět postupně dle pořadí sekcí. Adresy pro sekce, hlavní ventily a nebo senzory lze provádět v jakémkoliv pořadí. Například lze skenovat sekci č.2 před sekcí č. 1 apod.

Pro skenování hlavních ventilů, průtokových senzorů nebo senzorů počasí - z obrazovky Scan When Ready stlačte tlačítko Type a vyberte požadované zařízení. Poté proveďte skenovací proces tak, jak bylo výše popsáno.



Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Pokud není skenování na první pokus úspěšné zkuste znovu oskenovat první nebo oba čárové kódy (číslo a adresa sekce) dokud neuslyšíte potvrzující pípnutí a obrazovka není aktualizována číslem sekce (MV nebo senzoru) a adresou příslušného dekodéru. Pokud problémy se skenováním přetrvávají, vložte čísla a adresy dekodérů manuálně. Více v Sekci B, Průvodce nastavením.

Opakujte tento postup pro všechny dekodéry, které máte v systému.

POZNÁMKA:  I pokud neplánujete použití skenovací tužky - doporučujeme opatrně odlepit nálepky s čárovými kódy z dekodérů a nalepit je na odpovídající pozice stran v Programovém průvodci z archivačních důvodů - (více v pokynech k Programovému průvodci).
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Special Features

Set Language
You can set the ESP-LXD controller to one of six supported languages; 
English, Spanish, French, Portuguese, Italian or German. Changes to the 
default language affect all screens and menus.



 Turn the controller dial to Special Features.

A	The Special Features screen appears with Set Language selected; 
press Next.

�� NOTE: If the controller is set to a language you do not speak, Set 
Language is the top item on the Special Features main menu.

B	The Set Language screen appears. Press the + and – buttons to 
select the desired language.

1 2

Set Hours Mode
You can set the ESP-LXD controller to display time in one of three hours 
modes; Auto, AM/PM or 24 Hour.



 Turn the controller dial to Special Features.

A	The Special Features screen appears with Set Language selected. 
Press the Down Arrow button to select Set Hours Mode; then 
press Next.

B	The Set Hours Mode screen appears. Press the + and – buttons to 
select the desired hours mode.

1 2

Michal
Text Box
Speciální funkce

Michal
Text Box
Nastavení jazyka

Michal
Text Box
Nastavení časového formátu

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Special Features (zvláštní funkce).

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Special Features (zvláštní funkce).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Special Features se zvýrazněnou volbou Set Language (volba jazyka). Poté stlačte Next.

POZNÁMKA: Pokud je nastaven jazyk, kterým nehovoříte, položka Set Language je první položka menu Special Features.

Objeví se obrazovka Set Language. Tlačítky +/- nastavte požadovaný jazyk.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Special Features se zvýrazněnou volbou Set Lanuguage. Šipkami se přesuňte na Set Hours Mode (volba časového formátu). Poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Set Hours Mode. Tlačítky +/- nastavte požadovaný časový formát.

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje nastavení zobrazování času ve třech formátech a to: Auto. AM/PM a 24h formát.

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje nastavení šesti světových jazyků: Angličtina, španělština, francouština, portugalština, italština a němčina. Změna jazyka ovlivní zobrazování všech obrazovek a menu.
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NOMV Cycling
Since Normally Open master valves (NOMVs) are always open, it’s 
sometimes helpful to cycle them closed for a minute in order to 
maintain the continuity of your valve diaphragms and solenoids. The 
controller can be programmed to perform this task automatically.

�� NOTE: Each NOMV will be cycled closed for 60 seconds on the 
first day of each month. Since irrigation is suspended when the 
NOMV is shut, choose a time when irrigation is not scheduled for 
this operation.



 Turn the controller dial to Special Features.

A	The Special Features screen appears. Press the Down Arrow 
button to select NOMV Cycling; then press Next.

B	A confirmation screen appears; press Next when ready.

1 2

C	The NOMV Cycling screen appears. Press the + and – buttons to 
set the desired time for cycling to start; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

D	Press the Yes button to allow cycling to start for each MV or press 
No to prevent cycling from starting; then press Next.

3 4

E	Press the Next and Back buttons to navigate through the MVs and 
repeat the selection process as desired. 

5

�� NOTE: There is no need to cycle Normally Closed master valves 
(NCMVs) open, so they are not included in the selection screen. 
NCMVs will show as - and can not be changed.

�� Once you advance past the last MV, you will be returned to the 
Special Features screen.

Michal
Text Box
NOMV Cycling - preventivní uzavírání normálně otevřených hlavních ventilů

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Special Features (zvláštní funkce).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Special Features. Šipkami se přesuňte na NOMV Cycling. Poté stlačte Next.

Objeví se potvrzjící obrazovka, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka NOMV Cycling, +/- tlačítky zvolte čas, kdy má preventivní uzavírání začít, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
S ohledem na skutečnost, že normálně otevřené hlavní ventily jsou stále otevřeny, je užitečné je z preventivních důvodů pravidelně na krátkou chvilku uzavřít (cca 1,0min) tak, aby jak membrána tak solenoid byly v dobré kondici. ESP-LXD tuto činnost provádí automaticky.

Michal
Text Box
Stlačením a DRŽENÍM tlačítek +/- se budou hodnoty hodin a minut měnit velice rychle.

Michal
Text Box
Stlačením/nastavením Yes povolíme spouštění preventivního cyklu pro každý hlavní ventil. No tuto funkci nepovolí. Poté stlačte Next.


Michal
Text Box
Stlačte Next a Back tlačítka a navolte tak všechny definované MV (hlavní ventily). Nastavte volbu Y nebo N pro všechny MV dle přání.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Normálně zavřené hlavní ventily není třeba cyklicky provozovat, takže tato činnost se nedá pro NCMV ventily nastavit (normally closed master valves). Tyto ventily jsou označeny "-" což nelze změnit.

Jakmile nastavíte poslední MV, vrátíte se automaticky na obrazovku Special Features.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Každý NOMV (normally closed master valves) hlavní ventil bude spuštěn na 60sekund první den v každém měsíci. Protože při uzavření hlavního ventilu závlaha nemůže probíhat, doporučuje se provádět preventivní cyklování mimo závlahové okno.
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Section F - Flow Management
The ESP-LXD controller offers a wide variety of flow-related 
functionality to utilize your system more efficiently, with or 
without additional flow sensing hardware.

Introduction to Flow

FloZonesTM Overview
To optimize the controller’s flow features, it’s important to first 
understand FloZones. A FloZone is a collection of one or more stations 
all using the same water source. In a simple irrigation system such as a 
private residence, water is often supplied from a single source (typically 
from the local municipality) and in that case all stations are part of a 
single FloZone.

In a typical commercial installation, each FloZone will have it’s water 
source(s) controlled by individual Master Valve(s) (or MVs). For this 
reason, the number of FloZones is often the same as the number of 
MVs. The number of FloZones can never be greater than the number 
of water sources and if multiple water sources (and likely MVs) supply 
the same section, then the number of FloZones will be less than the 
number of MVs.

It’s important to fully understand your system’s hydraulic properties to 
set up your water sources, MVs and FloZones appropriately. For more 
information on setting up MVs and FloZones. See Section B, Master 
Valves Setup for more details.

ESP-LXD Flow Management Features
After understanding and correctly setting up the MVs and 
FloZones for your system, the next step is to decide which flow-
related features you’d like to use. 

The ESP-LXD controller flow features can be divided into two different 
functional groups; FloManager and FloWatch. 

FloManagerTM Overview

FloManager adds basic hydraulic management features to your system 
to ensure that sufficient water pressure and volume is available to 
operate all stations. Although it is helpful, flow sensing hardware is not 
required to use FloManager. You can manually enter estimated flow 
rates even if flow sensing hardware is not installed.

FloWatchTM Overview

FloWatch allows you to use any or all of the FloManager features but 
adds additional functionality such as alarms for high flow (SEEF) and 
low flow (SELF) situations based on parameters you set and control. See 
SEEF and SELF Settings and Actions for more details.

�� NOTE: Flow sensing hardware is required to use FloWatch.

Michal
Text Box
Sekce F - Flow Management

Michal
Text Box
Úvod do Flow Managementu

Michal
Text Box
ESP-LXD disponuje celou řadou funkcí, které umožňují sofistikované provozování systému s ohledem na průtokové parametry, a to již s průtokoměry a nebo i bez nich.

Michal
Text Box
FloZones - průtokové zóny - přehled

Michal
Text Box
Průtokové funkce ESP-LXD se dělí do dvou skupin, a to FloManager™ a FloWatch™.

Funkce FloManager™ - přehled
FloManager™ přidává jednotce funkce základní optimalizace průtoku v závislosti na kapacitách trubních rozvodů tak, aby nedocházelo k hydraulickému přetížení a všechny sekce disponovaly dostatečnou kapacitou i provozním tlakem. I když je doporučeno použít elektronické průtokoměry, pro vlastní funkci optimalizace to není nezbytné.

Funkce FloWatch™ - přehled
FloWatch™ umožňuje využívat všechny vlastnosti funkce FloManager™, navíc nabízí výstražné funkce pro vysoké průtoky (SEEF) a naopak pro minimální průtoky SELF), funkce závisí na nastavení parametrů, nastavení i kontrolu má vždy uživatel. Více v sekci SEEF a SELF nastavení a reakce.



Michal
Razítko

Michal
Text Box
Funkce Flow Management pro ESP-LXD

Michal
Text Box
Po pochopení a správném nastavení průtokových zón a funkce hlavních ventilů se rozhodněte jaké průtokové funkce budete v systému využívat.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Funkce FloWatch vyžaduje instalaci elektronických průtokoměrů s komunikací s jednotkou ESP-LXD.



Michal
Text Box
Pro optimalizaci provozu systému dle průtokových parametrů je důležité nejprve pochopit termín - průtoková zóna FloZone™. 
FloZone™ je souhrn jedné nebo více sekcí, které využívají identický zdroj vody. U jednoduchých systémů (zahrada RD) je voda často dodávána pouze z jednoho zdroje (vodovod, studna...), a tak všechny sekce v tomto jednoduchém systému jsou vlastně v jedné FloZoně.

Typická průtoková zóna FloZone je omezena kapacitou distribučního trubního vedení (např okruh kolem greenu nebo na ferveji), nebo kapacitou přívodního potrubí (přívod od hlavního řadu ke greenu...). Tento přívod může být osazen hlavním ventilem MV. 
Rozdělení systému na průtokové zóny FloZone svěřte projektantovi zavlažovacího systému nebo distributorovi Rain Bird.

Více rovněž v Sekci B, Nastavení hlavního ventilu (MV).
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Set Flow Units
To use FloManager or FloWatch with the ESP-LXD controller, you 
first need to set the measurement units for flow management.



 Turn the controller dial to Special Features.

A	The Special Features screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Set Flow Units; then press Next.

B	The Flow Units screen appears. Press the + and – buttons to select 
the desired flow measurement (English or metric); then press 
Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to select the desired pipe size 
measurement (English or metric).

3

FloManagerTM 
One of the most powerful flow management features in the ESP-LXD 
controller is FloManager, which enables the controller to allocate 
available water pressure and volume to various stations based on their 
hydraulic requirements. This can be done even if flow sensors are not 
present.

FloManager works by adding another layer of station or FloZone 
prioritization based on available water resources. For example, if 
FloZone 1 has 20 GPM available flow and two stations each consuming 
6 GPM are currently in operation for a total of 12 GPM, FloManager will 
not allow an additional station to start unless it consumes 8 GPM or 
less. This helps ensure that your system’s hydraulic resources are not 
overtaxed and that sufficient water is available to every sprinkler in 
every station.

Michal
Text Box
Nastavení jednotek průtoku - Flow Units

Michal
Text Box
Pro použití funkce FloManager nebo FloWatch je nejprve třeba nastavit měrné jednotky, které budou tyto funkce používat.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Special Features (zvláštní funkce).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Special Features. Šipkami se přesuňte na Set Flow Units (Nastavení jednotek průtoku), poté stlačte Next.

Objeví se Set Flow Units. Tlačítky +/- zvolte anglo-americké nebo metrické jednotky (v ČR metrické ) , poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky +/- zvolte požadované jednotky pro profil / průměr potrubí  -  UK-USA jednotky nebo metrické jednotky (v ČR metrické ).


Michal
Text Box
Jedna z nejvýznamnějších funkcí jednotky ESP-LXD je FloManager™, která umožňuje jednotce zjišťovat rezervy v kapacitě trubního systému a využívat je pro optimalizaci spouštění jednotlivých sekcí v rámci celého systému, zkrátit tak dobu zavlažování na minimum, a to vše při zachování optimálního provozního tlaku. A to i bez použití průtokových čidel.

FloManager™ porovnává kapacitu trubního vedení a průtokové nároky každé sekce všetně jejich umístění v systému. Například, pokud má FloZona 1 kapacitu 15m3/h a v rámci této zóny jsou již spuštěny dvě sekce po 6m3/h každá, FloManager™ nespustí další sekci pokud nemá spotřebu 3m3/h a méně. To zabraňuje hydraulickému přetížení systému a každý z postřikovačů systému/sekce má k dispozici dostečné množství vody  a tedy i pracovního tlaku. Rovněž nedochází k přetížení kapacity trubního vedení a jsou tak omezeny vodní rázy.
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Set Up and Use FloManagerTM 
If you have not already done so, use the Setup Wizards to set up all 
master valves and their FloZones. It’s not necessary to install or set 
up flow sensors to use FloManager, but if you do have this hardware 
present it’s usually helpful to set it up prior to activating FloManager. 
See Section B, Flow Sensors Setup for more details.

Once FloManager has been activated we recommend that you Learn 
Flow or manually enter flow for all stations and FloZones. This will allow 
FloManager to dynamically allocate water resources. If you do not have 
flow sensing hardware installed you may be able to estimate flow rates 
based on the irrigation hardware installed on a particular station or 
FloZone and manually enter this rate.

Enable (Or Disable) FloManagerTM 



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears. Use the Down 
Arrow to select FloManager; then press Next.

1 2

C	Press the On button to enable FloManager, or press Off to disable.

3

Michal
Text Box
Nastavení a používání funkce FloManager™

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Aktivace (nebo deaktivace) funkce FloManager™

Michal
Text Box
Pokud jste tak prozatím neučinili, použijte Průvodce nastavení a nastavte všechny hlavní ventily (MV) a jejich průtokové zóny (FloZone). Pro použití funkce FloManager™ není nutné mít nainstalovaná průtoková čidla, jejich použití je samozřejmě výhodné. Pokud je máte, doporučuje se jejich nastavení před spuštěním funkce FloManager™. Viz SekceB, Nastavení průtokových čidel.
Jakmile je FloManager spuštěn, doporučujeme spustit funkci LearnFlow™ a nebo manuálně zadat průtoky pro všechny sekce a FloZone (průtokové zony). To umožňuje fci FloManager optimalizovat kapacitu systému a jednotlivých vodních zdrojů. I bez průtokových senzorů budete schopni vypočíst a určit průtoky pro jednotlivé sekce a jednolivé FloZone a tyto hodnoty manuálně zadat do jednotky.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM s zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Smart Module PGM (Programování průtokového SmartModulu), šipkou dolů zvolte FloManager, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačte On pro aktivaci FloManager™ resp. Off pro deaktivaci.
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Set Flow Rates Manually
Allowing the controller to Learn Flow automatically is the easiest, most 
accurate method to enter flow readings. However, you can manually 
enter flow rates for one or more stations or flow zones before or after an 
automatic Learn Flow exercise.

Set Station Rates



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears with Set Flow Rates 
selected; press Next.

1 2

C	The Set Flow Rates screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Set Station Rates; then press Next.

D	Press + and – (buttons 1 and 2) to select the desired station 
number; then press - (button 4). 

3 4

E	Press + and – (buttons 3 and 4) to enter the desired Flow Rate 
for that station. Press - (buttons 2 and 4) to navigate between the 
station and flow rate fields.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for GPM.

5

�� Repeat this process to manually set up Flow Rates for additional 
stations as desired.

Michal
Text Box
Nastavení průtokových parametrů manuálně

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Nastavení průtoku pro sekce

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Smart Module PGM (Programování průtokového SmartModulu), zvýrazěno Set Flow Rates (nastavení průtoku), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Opakujte tento postup vložení průtoku pro všechny požadované sekce systému.


Michal
Text Box
Stlačte +/- (tlačítka 3 a 4) a vložte požadovanou hodnotu průtokového limitu pro sekci. Tlačítky - (tlačítka 2 a 4) přepínejte mezi FloZone a políčkem pro vkládání průtoku.


Michal
Text Box
Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek se budou hodnoty měnit rychleji. 

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Set Flow Rates, šipkou dolů nastavte Set Station Rates (nastavení průtoku v sekci), poté stlačte Next.

Tlačítky +/- (tlačítka 1 a 2) zvolte číslo požadované sekce, poté stlačte - (tlačítko 4).

Michal
Text Box
Načtení průtokových hodnot automaticky funkcí LearnFlow je nejjednodušší a nejpřesnější metodou. Samozřejmě, manuálně je možno vložit průtokové hodnoty pro jednu nebo více sekcí či FloZone jak před, tak i po automatické detekci průtoků funkcí LearnFlow.
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Set FloZoneTM Rates



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears with Set Flow Rates 
selected; press Next.

1 2

C	The Set Flow Rates screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Set FloZone Rates; then press Next.

D	The FloZone Flow Rates screen appears. Press + and – (buttons 1 
and 2) to select the desired FloZone number; then press - (button 
4).

3 4

E	Press + and – (buttons 3 and 4) to enter the desired Flow Rate for 
that FloZone. Press – (buttons 2 and 4) to navigate between the 
FloZone and Flow Rate fields. 
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for GPM.

5

�� Repeat this process to manually set up Flow Rates for additional 
FloZones as desired.

After FloManager is enabled and station and/or FloZone flow rates 
are entered, FloManager works automatically in the background to 
run stations based on available hydraulic capacity

�� NOTE: FloManager can be used with or without flow sensing 
hardware. If flow sensors are not present it will rely on manually 
entered information; if flow sensors are present it will rely on 
Learned Flow information, which is typically more accurate.

Michal
Text Box
Nastavení průtoku pro FloZone (průtokové zóny)

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Smart Module PGM (Programování průtokového SmartModulu), zvýrazněno Set Flow Rates (nastavení průtoku), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Set Flow Rates, šipkou dolů nastavte Set FloZone Rates (nastavení průtoku v FloZone), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka FloZone Flow Rates. Tlačítky +/- (tlačítka 1 a 2) zvolte číslo požadované FloZone, poté stlačte - (tlačítko 4).

Michal
Text Box
Stlačte +/- (tlačítka 1 a 2) a vložte požadovanou hodnotu průtokového limitu pro FloZone. Tlačítky - (tlačítka 2 a 4) přepínejte mezi FloZone a políčkem pro vkládání průtoku.


Michal
Text Box
Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek se budou hodnoty měnit rychleji. 

Michal
Text Box
Opakujte tento postup pro všechny požadované FloZone.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Funkci FloManager lze použít s i bez průtokových senzorů (průtokoměrů). Pokud průtokoměry nejsou použity, systém se řídí manuálně zadanými údaji. Pokud jsou použity, získává data funkcí LearnedFlow, která jsou většinou přesnější.

Michal
Text Box
Po aktivaci FloManager a vložení průtokových hodnot pro sekce a FloZone, bude funkce FloManager automaticky pracovat podle hydraulické kapacity systému.
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FloWatchTM 
FloWatch unleashes the true power of the ESP-LXD controller. FloWatch 
compares current flow conditions to expected learned or user-entered 
flow rates and takes various actions based on your settings and input. 
Since current flow conditions are required, FloWatch can only be used 
when flow sensors are present. To use FloWatch, you must do all of the 
following:

A.	 Install flow monitoring hardware into the appropriate locations 
of your irrigation system. You should install one flow sensor just 
downstream of each master valve but upstream of any valves. 
To ensure stable readings, flow sensors should be installed at 
least ten times the distance of the pipe diameter downstream of 
the Master Valve with an additional five pipe diameter distance 
between the flow sensor and any additional hardware.

B.	 Connect each flow monitor to an SD-210 sensor decoder using 
the instructions in the “Connecting Decoders” portion of the 
Installation section of this manual.

C.	 Set up the flow sensors using the flow sensor setup wizard 
described in the Setup Wizards portion of the Basic Programming 
section of this manual.

D.	 Follow the directions below to set up FloWatch.

�� NOTE: Once you have set up flow on your controller, the current 
flow rate will be displayed on the Auto screen unless you turn off 
flow monitoring. For more information on turning flow monitoring 
on and off, see “Setting Up and Using flow” below.

Set Up and Use FloWatchTM 
The ESP-LXD controller lets you set the flow rates you expect or to 
automatically Learn Flow rates based on real usage. Once flow is 
learned or manually entered, the SEEF and SELF settings let you define 
the parameters for excessive or low flow and to set the behavior of 
the controller when these conditions are detected. You can also turn 
FloWatch off or back on again if you like.

FloWatch needs expected flow rates to work properly. Flow rates can 
be entered manually or can be learned automatically through a Learn 
Flow process. An automatic Learn Flow operation will Learn Flow for the 
stations within a FloZone, using normal station runtimes. Ensure you 
have set up runtimes for all stations included in a Learn Flow exercise 
prior to setting up a Learn Flow.

When learning flow, the LXD will automatically assign irrigation stations 
to one or more FloZones. A FloZone is a group of stations downstream 
of a master valve and flow sensor. In a shared main line, stations may be 
downstream of more than one master valve and flow sensor. Since LXD 
supports up to 5 Master Valves, as many as 5 FloZones can be created. 
An irrigation system consisting of 5 MVs flowing into 5 individual 
main lines would result in 5 FloZones. An irrigation system consisting 
of 5 Master Valves flowing into one shared main line would result in 1 
FloZone.

�� NOTE: Prior to learning or manually setting flow, it is a good idea 
to check the master valve assignments for each of your stations. 
See the “station Setup” portion of the Setup Wizards portion of 
this manual in Basic Programming.

�� NOTE: Water pressure, particularly from municipal sources, can 
vary significantly throughout the day. To mitigate this variance if 
possible, use the time delay to select a start time when irrigation 
will be in process for the flow zones you want to learn.

Michal
Text Box
Funkce FloWatch™

Michal
Text Box
Funkce FloWatch je nejvýraznější předností jednotky ESP-LXD. FloWatch™ porovnává skutečné aktuální hodnoty průtoku s hodnotami zadanými uživatelem a na základě těchto odchylek příjmá nejrůznější opatření. Je zřejmé že pro funkci FloWatch™je nutné mít nainstalovány průtokoměry. Pro aktivaci FloWatch™ proveďte následující:

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Hodnota tlaku vody z městkých vodovodů může v průběhu dne silně kolísat. K zmírnění vlivu tohoto kolísání použijte pro nastavení detekce průtoku čas, kdy budou reálné sekce reálně v provozu (alespoň přibližně). Použite časovou prodlevu.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Po nastavení průtoku na ovládací jednotce, na displeji bude v režimu Auto zobrazena hodnota aktuálního průtoku. Deaktivujete vypnutím monitorování. Více detailů pro zapnutí/vypnutí Monitorování viz sekce "Nastavení a využití hodnot průtoku".



Michal
Text Box
Namontujte monitorovací průtokoměr(y) do vhodných míst zavlažovacího systému. Instalujte vždy za hlavní ventil a zároveň před sekční ventily. Pro optimální čtení hodnot průtoku ponechte před průtokoměrem přímou délku potrubí min. 10x průměr potrubí a za průtokoměrem přímé potrubí min 5x průměr potrubí. 


Snímání impulzů z průtokoměru zajišťuje sensor dekodér SD-210. Více viz Sekce Instalace a Připojení dekodérů v tomto Manuálu.


Nastavte průtokoměry pomocí Průvodce nastavením Setup Wizard podle tohoto manuálu  - sekce Základní Programování

Funkci FloWatch nastavte podle dále uvedených pokynů.


Michal
Text Box
Nastavení a použití funkce FloWatch™

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje nastavit na trubní síti průtokové limity - a to jak manuálně , tak pomocí funkce LearnFlow™ (na základě skutečných hodnot z průtokoměru). Po nastavení nebo zjištění průtokových limitů lze nastavit funkce SEEF a SELF, které definují parametry pro nadměrné nebo naopak nízké průtoky a rovněž nastavit reakce ovládací jednotky po zjištění těchto extrémních průtokových situací. Rovněž je možno dle potřeby funkci FloWatch™ deaktivovat či opět aktivovat dle požadavku. 

Funkce FloWatch vyžaduje pro správnou funkci nastavení průtokových limitů (očekávaných průtokových hodnot). Hodnoty lze vložit manuálně nebo reálné hodnoty průtoku průtokoměrem a funkci LearnFlow. Automatická funkce LearnFlow nastaví normální průtokové hodnoty sekcí v FloZone při použití normální závlahových časů. Ujistěte se, že všechny sekce ve FloZone mají nastaveny doby zavlažování než spustíte funkci LearnFlow.

Při automatické detekci průtoku LearnFlow LXD automaticky přiřadí sekce do jedné nebo více FloZone. FloZone je skupina sekcí za hlavním ventilem a průtokoměrem. Při společném hlavním řadu, sekce mohou být za více než jedním hlavním ventilem a průtokoměrem. LXD podporuje až 5 hlavních ventilů takže lze definovat až 5 FloZone. Systém, který obsahuje 5 hlavních ventilů zásobující 5  samostatných hlavních řadů a máme tedy 5 FloZone. Systém s 5 hlavními ventily a jedním společným hlavním řadem definuje pouze jednu FloZone.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Před zadáním průtokových limitů (manuálně nebo pomocí LearnFlow se doporučuje zkontrolovat přiřazení hlavních ventilů jednotlivým sekcím. Více v Nastavení Sekcí v Průvodci nastavení (SetupWizard) v tomto manuálu.
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Enable (or Disable) FloWatchTM 



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears. Use the Down 
Arrow to select FloWatch; then press Next.

1 2

C	The FloWatch screen appears. Use the Down Arrow to select 
FloWatch On/Off; then press Next.

D	Press the On button to enable FloWatch, or else press Off to 
disable.

3 4

�� NOTE: Once FloManager is enabled we recommend that you 
Learn Flow or manually enter flow for all stations and FloZones 
if you have not already done so. This will allow FloWatch to react 
appropriately to the SEEF and SELF settings.

Michal
Text Box
Aktivace (nebo deaktivace) funkce FloWatch™

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM s zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Smart Module PGM (Programování průtokového SmartModulu), šipkou dolů zvolte FloWatch, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka FloWatch, šipkou dolů zvolte FloWatch On/Off, poté stlačte Next.

Stlačte On pro aktivaci FloWatch resp Off pro deaktivaci (vypnutí) funkce.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Jakmile je funkce FloWatch aktivována doporučuje se spustit automatickou detekci LearnFlow nebo vložit údaje manuálně pro všechny sekce a všechny FloZone - pokud jste to ještě neudělali. To umožní funkci FloWatch reagovat správně na nastavení limitů SEEF a SELF.
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SEEF and SELF Settings and Actions
To most effectively use FloWatch, you will want to first set your SEEF 
and SELF thresholds and actions. SEEF stands for Seek and Eliminate 
Excessive flow and deals with how you want your controller to respond 
when excessive flow is occurring, as might be the case with a mainline 
break. SELF stands for Seek and Eliminate Low flow and deals with what 
the controller should do when low flow is present, as might be the case 
during a pump failure, municipal water supply issue or when a zone 
valve fails to open.

Set Up and Configure SEEF and SELF



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears. Use the Down 
Arrow to select FloWatch; then press Next.

a b

C	The FloWatch screen appears with SEEF/SELF Settings selected; 
press Next.

D		The SEEF Settings screen appears with High flow Threshold 
selected, allowing you to set the top limit (between 105-200%) 
that a station must achieve to be considered excessive. Press the 
+ and – buttons to set the High flow Threshold; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for percentages.

�� NOTE: Consider using the default setting of 130% (or higher) for 
SEEF High flow Threshold. Using a lower percentage can result in 
false alarms due to normal hydraulic variability.

c d

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Nastavení a reakce limitů SEEF a SELF

Michal
Text Box
Nastavení a konfigurace limitů SEEF a SELF

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM s zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Smart Module PGM (Programování průtokového SmartModulu), šipkou dolů zvolte FloWatch, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka FloWatch, se zvýrazněným SEEF/SELF Setting (nastavení SEEF/SELF), poté stlačte Next.

Nastavení SEEF definuje horní limit pro maximální povolený průtok (hodnoty mezi 105-200%), po jejich dosažení je průtok považován za nadměrný. Tlačítky +/- nastavte požadovaný horní limit  a poté stlačte Next.


Michal
Text Box
Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek se budou hodnoty měnit rychleji. 

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Hodnotu limitu nastavte na minimálně 130% a více. Při nižších hodnotách může docházet k planým výstražným hlášením díky hydraulické variabilitě provozu .


Michal
Text Box
Pro nejefektivnější využití funkce FloWatch je nutné nastavit limity a následné reakce funkcí SEEF a SELF. SEEF (Seek and Eliminate Excessive Flow = detekce a eliminace nadměrného průtoku) je určen k detekci a reakci na nadměrný průtok, který často znamená porušené potrubí hlavního řadu. SELF (Seek and Eliminate Low Flow = detekce a eliminace nzkého průtoku), fukce reaguje na velmi nízký průtok v porovnáním s očekávaným stavem, což může znamenat závadu na čerpací stanici, omezení dodávky z vodovodu nebo pokud se některý z sekčních ventilů neotevře.
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E	Settling Time is selected, allowing you to set the time limit (from 
1-10 minutes) that a flow rate must remain at (or above) before 
the controller will issue an alarm or take action. Press the + and – 
buttons to set the Settling Time; then press Next.

F	The SEEF Actions screen appears, allowing you to set the 
controller’s behavior when a SEEF condition exists.

A.	 Diagnose and Eliminate allows the controller to determine if 
the high flow condition is due to a problem on the mainline 
(broken pipe, stuck valve, etc) or downstream of one of the valves 
that was running when the high flow condition was detected. 
The controller will eliminate the high flow condition by closing 
the FloZone master valve(s) to eliminate a mainline problem or 
closing the problem valve to eliminate a problem with a station.

B.	 Shut Down and Alarm instructs the controller to shut down 
the master valve(s) on the FloZone when a high flow condition 
is detected.  The controller will not attempt to diagnose if the 
problem is on the mainline or downstream of a valve.

C.	 Alarm Only allows the controller to issue an alarm condition, but 
take no other action.

Press the + and – buttons to set the SEEF Action; then press Next.

e f

G	The SELF Settings screen appears with Low flow Threshold 
selected, allowing you to set the bottom limit (between 1-95%) 
that a station or flow zone must achieve to be considered low 
flow. Press the + and – buttons to set the Low flow Threshold; then 
press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for percentages.

�� NOTE: Consider using the default setting of 70% (or lower) for 
SEEF Low flow Threshold. Using a higher percentage can result in 
false alarms due to normal hydraulic variability.

H	Settling Time is selected, allowing you to set the time limit (from 
1-10 minutes) that a flow rate must remain at (or below) before 
the controller will issue an alarm or take action. Press the + and – 
buttons to set the Settling Time; then press Next.

g h

Michal
Text Box
Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek se budou hodnoty měnit rychleji. 

Michal
Text Box
Je zvolena funkce Settling Time (Doba trvání), která umožňuje nastavit časový interval (1-10min), po který musí zůstat průtok na hodnotě (nad hodnotou) při které jednotka diagnostikuje problém a následně reaguje. Tlačítky +/- nastavte Settling Time, poté stlačte Next.
 
Objeví se obrazovka SEEF Action (Akce fce SEEF), která umožní nastavit chování jednotky, pokud podmínky pro dosažení limitů SEEF nastanou.

Michal
Text Box
Nastavení Diagnose and Eliminate (určit a odstranit) umožňuje LXD detekovat nadměrný průtok (prasklé potrubí, blokovaný elektroventil...jiný problém na sekčním elektroventilu v FloZone). Jednotka reaguje uzavřením předřazeného elektroventilu nebo uzavřením problémového sekčního ventilu.


Nastavení Shut Down and Alarm uzavře hlavní ventil(y) FloZony pokud dojde k nadměrnému průtoku v FloZone. LXD nezkoumá, zda je problém na hlavním řadu nebo za elektroventilem sekce na sekčním potrubí.

Nastavení Alarm Only způsobí, že LXD pouze nahlásí poruchu a jinak nereaguje.

Tlačítky +/- nastavte SEEF Action, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SELF Setting (nastavení fce SELF) se zvýrazněným Low Flow Tresholds = limity nízkého průtoku). Lze nastavit hodnotu (mezi 1 až 95%) limitního nízkého průtok. Tlačítky +/- nastavte požadovanou hodnotu limitu nízkého průtoku (Low Flow Threshold, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Hodnotu limitu nastavte na minimálně 70% a méně. Při vyšších hodnotách %  může docházet k planým výstražným hlášením díky normální hydraulické variabilitě provozu .


Michal
Text Box
Zvolte Settling Time (Doba trvání), která umožňuje nastavit časový interval (1-10min), po který musí zůstat průtok na hodnotě (pod hodnotou), při které jednotka diagnostikuje problém a následně reaguje. Tlačítky +/- nastavte Settling Time, poté stlačte Next.
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I	The SELF Actions screen appears, allowing you to set the 
controller’s behavior when a SELF condition exists.

A.	 Diagnose and Eliminate allows the controller to determine if the 
low flow condition is due to a problem on the mainline (affects 
all valves in FloZone) or downstream of one of the valves that 
was running when the low flow condition was detected.  The 
controller will eliminate the low flow condition by closing the 
FloZone master valve(s) to eliminate a mainline problem or 
closing the problem valve to eliminate a problem with a station.

B.	 Shut Down and Alarm instructs the controller to shut down 
the master valve(s) on the FloZone when a low flow condition 
is detected.  The controller will not attempt to diagnose if the 
problem is on the mainline or downstream of a valve.

C.	 Alarm Only allows the controller to issue an alarm condition, but 
take no other action.

Press the + and – buttons to set the SELF Action; then press Next.

J	The Delay to Re-Enable screen appears, allowing you to select 
how long (from 0 to 24 hours) before your system is re-enabled 
prior to trying a potentially defective FloZone or station.

Press the + and – buttons to set hours before Re-Enable; then 
press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

�� NOTE: If the selected action for both SEEF and SELF is Alarm 
Only, then the system is not disabled and the Delay to Re-Enable 
screen will not be shown.

i j

K	Press the + and – buttons to set minutes before Re-Enable; then 
press Next.

k

�� NOTE: SEEF and SELF settings are not active until FloWatch is 
activated. You may also wish to temporarily disable FloWatch 
occasionally, such as when normal maintenance is occurring.

Michal
Text Box
Nastavení Diagnise and Eliminate (určit a odstranit) umožňuje LXD detekovat nízké průtokové stavy díky problému na hlavním řadu (ovlivňuje všechny sekční ventily v FloZone) nebo za jedním ze sekčních ventilů, kdy tento sekční ventil je v provozu. Jednotka reaguje uzavřením předřazeného hlavního ventilu(ů) nebo uzavřením problémového sekčního ventilu.

Nastavení Shut Down and Alarm uzavře hlavní ventil(y) FloZony pokud dojde k nízkému průtoku v FloZone. LXD nezkoumá, zda je problém na hlavním řadu nebo za elektroventilem sekce na sekčním potrubí.

Nastavení Alarm Only způsobí, že LXD pouze nahlásí poruchu a jinak nereaguje.

Tlačítky +/- nastavte SELF Action, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SELF Action (Akce fce SELF), která umožní nastavit chování jednotky pokud podmínky pro dosažení limitů SELF nastanou.

Michal
Text Box
Nastavení Delay to Re-Enable (prodlení k opětovnému pokusu odblokování MV a ventilů) umožňuje nastavit prodlevu (1-24h) po které se systém znovu pokusí odblokovat problémovou FloZone a/nebo sekce.

Tlačítky +/- nastavte požadovanou hodnotu hodin k opětovnému pokusu o odblokování, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek se budou hodnoty hodin a minut  měnit rychleji. 

Michal
Razítko

Michal
Text Box
POZNÁMKA: SEEF a SELF nejsou aktivní, pokud není aktivována funkce FloWatch. Funkci FloWatch lze dočasně deaktivovat a snadno opět aktivovat.



Michal
Text Box
Tlačítky +/- nastavte požadovaný počet minut před opětovnou aktivaci (Re-Enable), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud je vybraná akce pro OBĚ funkce SEEF a SELF pouze alarm (Alarm Only) systém poté není smozřejmě vypínán (disabled) a tedy obrazovka s nastavením Prodlení před opětovnou aktivací (Delay to Re-Enable) není zobrazována.
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Learn Flow
FloZone flow rates are either:

a.	 Automatically set to the highest station flow rate assigned to 
the FloZone, or

b.	 Manually adjusted by the user.
Learn Flow Automatically (All Stations)



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears with Set Flow Rates 
selected; press Next.

1 2

C	The Set Flow Rates screen appears with Learn Flow selected; press 
Next.

D	The Learn Flow screen appears with All stations selected; press 
Next.

3 4

�� NOTE: Ensure you have runtimes set up for all stations included 
in a Learn Flow exercise prior to setting up a Learn Flow.

E	Press the + and – buttons to set the time when you want the Learn 
Flow exercise to start; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

�� NOTE: You can choose to run the exercise Now or choose a timed 
delay of up to 24 hours.

F	A confirmation screen appears; press Next again to set the Learn 
Flow exercise.

5 6

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek se budou hodnoty hodin a minut měnit rychleji. 

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM s zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Smart Module PGM (Programování průtokového SmartModulu), se zvýrazněným Set Flow Rates, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Set Flow rates s zvýrazněným Learn Flow, poté stlačte Next.

Objeví se Learn Flow obrazovka s volbou All Stations (Všechny sekce), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Automatická detekce průtoků Learn Flow

Michal
Text Box
Průtokové hodnoty pro FloZone jsou buď:

Michal
Text Box
Nastaveny automaticky na hodnotu průtoku největší sekce ve FloZone, nebo
Manuálně nastaveny uživatelem.

Michal
Text Box
Automatická detekce průtoků Learn Flow (všechny sekce)

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Ujistěte se, že pro všechny sekce kde chcete spustit funkci LearnFlow máte nastaveny doby zavlažování ještě před spuštěním LearnFlow.

Michal
Text Box
Tlačítky +/- nastavte požadovaný start čas, kdy chcete spustit funkci LearnFlow, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Můžete zvolit meti okamžitým spuštěním funkce Learn Ujistěte se, že pro všechny sekce, kde chcete spustit funkci LearnFlow anebo lze spuštění  odložit až o 24 hodin.

Michal
Text Box
Objeví se potvrzující obrazovka, stlačte opět Next a nastavte spuštění funkce LearnFlow.
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G	The Learn Flow Starting confirmation screen appears, confirming 
the delay time until the Learn Flow operation will start.

7

Learn Flow Automatically (Custom Stations)



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears with Set Flow Rates 
selected; press Next.

1 2

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM s zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Smart Module PGM (Programování průtokového SmartModulu), se zvýrazněným Set Flow Rates, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se potvrzující obrazovka funkce LearnFlow, zobrazí se časový údaj, po kterém bude test spuštěn (8 hod v našem případě).



Michal
Text Box
Automatická detekce průtoků Learn Flow (vybrané sekce)
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C	The Set Flow Rates screen appears with Learn Flow selected; press 
Next.

�� NOTE: Ensure you have runtimes set up for all stations included 
in a Learn Flow exercise prior to setting up a Learn Flow. If stations 
without run times are included in a Learn Flow exercise, the 
controller will issue an error message and cancel the Learn Flow 
exercise.

D	The Learn Flow screen appears. Press the Down Arrow to choose 
Select stations; then press Next.

3 4

E	Press the Yes and No buttons to select the stations you would like 
to include. Press Next and Back buttons to select stations; then 
press Next.

F	Press the + and – buttons to set the timed delay when you want 
the Learn Flow exercise to start; then press Start.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

�� NOTE: You can choose a delay between 0 hours, 0 minutes up to 
24 hours.

5 6

G	A confirmation screen appears; press Start again to set the Learn 
Flow exercise.

H	The Learn Flow Starting confirmation screen appears, confirming 
the delay time until the Learn Flow operation will start.

7 8

�� NOTE: Station or FloZone flow rates can still be entered manually. 
See Set Flow Rates Manually in the FloWatch section.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Set Flow Rates (nastavit průtoky) se zvýrazněným Learn Flow, poté stlačte Next.



Michal
Text Box
POZNÁMKA: Ujistěte se, že pro všechny sekce, kde chcete spustit funkci LearnFlow, máte nastaveny doby zavlažování ještě před spuštěním LearnFlow. Pokud jsou sekce bez nastavené doby zavlažování vloženy do režimu LearnFlow, jednotka zobrazí chybové hlášení a funkci LearnFlow zruší.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka LearnFlow. Šipkou dolů zvolte Select Stations (zvolte sekce), poté stlačte Next.



Michal
Text Box
Stlačte Yes nebo No tlačítka pro potvrzení volby sekcí, které chcete do režimu LearnFlow zařadit, pro výběr konkrétních sekcí použijte tlačítka Next a Back, poté stlačte Next.



Michal
Text Box
Stlačte +/- pro nastavení časové prodlevy pro spuštění režimu LearnFlow, poté stlačte Start.



Michal
Text Box
Stlačením a PŘIDRŽENÍM tlačítek se budou hodnoty hodin a minut měnit rychleji. 

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Časovou prodlevu lze nastavit v rozmezí 0 hodin 0 minut až 24 hodin.

Michal
Text Box
Objeví se potvrzující obrazovka, stlačte Start pro aktivaci režimu Learn Flow.

Objeví se potvrzující obrazovka funkce LearnFlow, zobrazí se časový údaj, po kterém bude test spuštěn (8 hod v našem případě).

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Průtokové hodnoty pro Sekcec i FloZone můžete samozřejmě nastavit manuálně, Více v Sekci FloWatch, Manuální nastavení průtoků.
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View and Clear Flow Alarms
Occasionally a flow condition in excess of your SEEF settings or below 
your SELF settings will be detected. If your controller is set up to issue 
alarms for these conditions, the alarm light will illuminate and detailed 
descriptions of the Flow Alarm conditions will be created.

View Station Flow Alarms



 Turn the controller dial to Module Status.

A	The Smart Module Status screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Module Status screen appears with View Flow Alarms 
selected; press Next.

1 2

C	The Review/Clear Alarms screen appears with station Flow Alarms 
selected; press Next.

D	The station Flow Alarms screen appears. Press the + and – buttons 
to select the desired station number. Stations with Flow Alarm 
conditions will display “Yes”.

3 4

Note each station which has an alarm, then See Clear Flow Alarms in 
this section for more details on how to clear flow alarms.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule Status s zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module Status (stav průtoku-možnosti), se zvýrazněným View Flow Alarms (zobrazit alarmy průtoku), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Zobrazení a zrušení alarmů průtoku - Flow Alarms

Michal
Text Box
Za určitých okolností mohou nastat podmínky, kdy průtok přesahuje hodnotu limitu  SEEF, resp. poklesne pod hodnotu limitu SELF. Pokud je jednotka nastavena aby zobrazovala výstražné alarmy, rozsvítí se výstražná dioda a zobrazí se podrobná zpráva o podmínkách hlášení alarmů průtoku.

Michal
Text Box
Zobrazení alarmů průtoku sekcí - View Station Flow Alarms

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Review/Clear Alarm (zobrazit/vymazat alarm), poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Flow Alarms. Tlačítky +/- zvolte požadované číslo sekce. Sekce, kterých se Alarm týká jsou označeny "Yes".

Michal
Text Box
Poznačte si všechny sekcí s alarm hlášením. Více detailů jak vymazat průtokové alarmy najdete v této sekci v oddílu Clear Flow Alarms (vymazat alarmy průtoku).
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View FloZoneTM Flow Alarms



 Turn the controller dial to Module Status.

A	The Smart Module Status screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Module Status screen appears with View Flow Alarms 
selected; press Next.

1 2

C	The Review/Clear Alarms screen appears. Press the Down Arrow 
button to select FloZone Flow Alarms; then press Next.

D	The FloZone Flow Alarms screen appears. Press the + and – 
buttons to select the desired FloZone number. FloZones with 
Flow Alarm conditions will display “Yes”.

3 4

Note each station which has an alarm, then See Clear Flow Alarms in 
this section for more details on how to clear flow alarms.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
Zobrazení alarmů průtoku FloZone - View FloZone Flow Alarms

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule Status s zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module Status (stav průtoku-možnosti), se zvýrazněným View Flow Alarms (zobrazit alarmy průtoku), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Poznačte si všechny sekce s alarm hlášením. Více detailů jak vymazat průtokové alarmy najdete v této sekci v oddílu Clear Flow Alarms (vymazat alarmy průtoku).


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Review/Clear Alarm (zobrazit/vymazat alarm), šipkou dolů zvolte FloZone Flow Alarms, Next.

Objeví se obrazovka FloZone Flow Alarms. Tlačítky +/- zvolte požadované číslo FloZone. FloZone, kterých se Alarm týká jsou označeny "Yes".
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Clear Flow Alarms



 Turn the controller dial to Module Status.

A	The Smart Module Status screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Module Status screen appears with View Flow Alarms 
selected; press Next.

1 2

C	The Review/Clear Alarms screen appears. Press the + and – button 
to select Clear Flow Alarms; then press Next.

D	The Clear Flow Alarms screen appears with all current Flow Alarms 
displayed and you will have the opportunity to clear each. It may 
be helpful to record which stations and FloZones have Flow Alarm 
conditions prior to clearing them.

3 4

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
Vymazání alarmů průtoku - Clear Flow Alarms

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule Status se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module Status (stav průtoku-možnosti), se zvýrazněným View Flow Alarms (zobrazit alarmy průtoku), poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Review/Clear Alarm (zobrazit/vymazat alarm), šipkou dolů zvolte Clear Flow Alarms, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka Clear Flow Alarms. Zobrazí se všechny FloW Alarms, můžete je vymazávat jednotlivě. Doporučuje se si vždy zapsat, které sekce nebo FloZone alarm signalizovaly před jejich vymazáním.
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View Flow Rates
Occasionally you may want to check flow rates and their source for a 
station or flow zone.

View Flow Rates for Stations



 Turn the controller dial to Module Status.

A	The Smart Module Status screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Module Status screen appears. Press the Down Arrow 
button to select View Flow Rates; then press Next.

1 2

C	The Flow Rates screen appears with View station Rates selected; 
press Next.

D	The station Flow Rates screen appears. Press the + and – buttons 
to select the desired station number. The flow zone for each 
station displays below it. The normal flow rate for each station will 
display to the right, and the source of the flow rate (Learned or 
User Entered) displays below it.

3 4

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module Status (Stav průtokového SmartModulu), šipkou dolů nastavte View Flow Rates, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Zobrazení průtoků pro sekce - View Flow Rates for Stations

Michal
Text Box
Zobrazení průtokových hodnot View Flow Rates

Michal
Text Box
Někdy můžete chtít zkontrolovat průtokové hodnoty nebo/a zdroj průtoku jak pro sekce tak pro FloZone.


Michal
Text Box
Zobrazí se obrazovka Flow Rates (průtokové hodnoty se zvýrazněným View Station Rates (zobrzení průtoků pro sekci), stlačte Next.

Objeví se obrazovka Station Flow Rates. Tlačítky +/- zvolte požadované číslo sekce. Číslo příslušné FloZone je zobrazeno pod číslem sekce. Normální průtok je zobrazen napravo, zdroj průtoku ( zjištěný pomocí LearnFlow nebo zadaný uživatelem ) je zobrazen pod hodnotou průtoku.
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View Flow Rates for FloZonesTM 



 Turn the controller dial to Module Status.

A	The Smart Module Status screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Module Status screen appears. Press the Down Arrow 
button to select View Flow Rates; then press Next.

1 2

C	The Flow Rates screen appears. Press the Down Arrow button to 
select View FloZone Rates; then press Next.

D	The FloZone Flow Rates screen appears. Press the + and – buttons 
to select the desired FloZone number. The MVs and sensors 
associated with that flow zone display below it. The maximum 
flow rate for that flow zone will display to the right.

3 4

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule Status se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module Status (Stav průtokového SmartModulu), šipkou dolů nastavte View Flow Rates, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Zobrazení průtoků pro FloZone - View Flow Rates for FloZones

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Flo Rates, šipkou dolů nastavte View FloZone Rates, poté stlačte Next.

Objeví se obrazovka FloZone Flow Rates, tlačítky +/- zvolte požadovanou průtokovou zónu FloZone. Hlavní ventily a senzory spojené se zónou jsou zobrazeny též. Maximální průtok pro tuto FloZone je zobrazen vpravo.
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View and Clear Flow Logs
With FloWatch enabled, the controller will automatically track the 
volume of water flowing through the system. This can be useful for 
checking your actual water consumption against your water bill.



 Turn the controller dial to Module Status.

A	The Smart Module Status screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Module Status screen appears. Press the Down Arrow 
button to select View flow Logs; then press Next.

1 2

C	The flow Logs screen appears, showing month-to-date and last 
month water consumption (in gallons).

D	Press the Days button to change the view to the most recent 30 
days and previous 30 days.

3 4

E	If you would like to clear the log information, press the Clear 
button.

�� NOTE: Pressing Clear from either the monthly or daily screen will 
clear BOTH monthly and daily flow log data.

F	The confirmation screen appears; press Yes to clear the logs.

5 6

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
Zobrazení  a vymazání záznamu průtoků - View and Clear Flow Logs

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule Status se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module Status (Stav průtokového SmartModulu), šipkou dolů nastavte View Flow Logs, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Flow Logs (záznam průtoků), zobrazuje záznam průtoků za současný a minulý měsíc (v m3 - na obrázku v galonech).

Stlačte tlačítko Days a zobrazí se souhrn průtoku za posledních 30dní a za předchozích 30 dní.



Michal
Text Box
Pokud chcete tato data vymazat, stlačte Clear (vymazat). 

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Tlačítko Clear vymaže jak měsíční souhrny průtoků, tak i data za posledních 2x30 dní..

Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzovací obrazovka, pokud chcete data opravdu vymazat, stlačte Yes.

Michal
Text Box
S aktivovanou funkcí FloWatch jednotka automaticky sleduje množství spotřebované vody v systému. To Vám umožňuje sledovat aktuální spotřebu vody v porovnání s Vašimi účty od vodárenské společnosti.
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View Current Flow
Occasionally it may be useful to check how much flow is occurring in 
a particular FloZone and how that compares to previously learned or 
user input flow rates.



 Turn the controller dial to Module Status.

A	The Smart Module Status screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Module Status screen appears. Press the Down Arrow 
button to select View Current flow; then press Next.

1 2

C	The View Current flow zone appears. Press the + and – buttons 
to select the desired FloZone number. Current and expected flow 
will display.

�� NOTE: Expected flow is from previously user-entered or learned 
flow. The deviation or percentage comparison of current flow to 
expected flow will display so you can see how close each FloZone 
is to a SEEF or SELF condition (see Setting Up SEEF and SELF for 
more details).

3

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
V určitých případech může být užitečné sledovat skutečné množství vody spotřebovávané v konkrétní FloZone a porovnat data s hodnotami zjištěnými z LearnFlow nebo vloženými uživatelem.

Michal
Text Box
Zobrazení okamžitého průtoku - View Current Flow

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule Status se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module Status (Stav průtokového SmartModulu), šipkou dolů nastavte View Current Flow, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Termín Expected Flow je očekávaný průtok zadaný z LearnFlow a nebo zadaný uživatelem. Procentuální odchylka okamžitého průtoku od očekávaného průtoku ukazuje jak blízko je hodnota limitů funkcí SEEF a SELF. Více v sekci Nastavení funkcí SEEF a SELF.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka View Current Flow (zobrazit okamžitý průtok). Tlačítky +/- zvolte požadované číslo FloZone. Zobrazí se okamžitý a očekávaný průtok.
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Clear Flow Rates
Occasionally it may be desired to clear the previously learned or user  
entered flow rates and start all over again.



 Turn the controller dial to Module Programming.

A	The Smart Module PGM screen appears with Flow Smart Module 
selected; press Next.

B	The Flow Smart Module PGM screen appears with Set Flow Rates 
selected; press Next.

1 2

C	The Set Flow Rates screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Clear Flow Rates; then press Next.

D	The confirmation screen appears; press Next to clear flow rates.

3 4

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Programming (programování modulů).

Michal
Text Box
Vymazání hodnot průtoků - Clear Flow Rates

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule PGM se zvýrazněným Flow Smart Module, poté stlačte Next.

Objeví se Flow Module PGM,  šipkou dolů nastavte Set Flow Rates, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Set Flow Rates (nastavit průtok). Šipkou dolů zvolte Clear Flow Rates (vymazat průtok), poté stlačte Next.

Objeví se potvrzující obrazovka, stlačte Next pro vymazání.


Michal
Text Box
Někdy může být potřeba průtoky - nastavené v LearnFlow nebo uživatelem -  vymazat a začít znovu se zadáváním.
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A	The Smart Module Status screen appears. Use the Down Arrow to 
select Station Module(s); then press Next.

B	The LXD Station Modules screen appears showing all recognized 
modules. Press Back to return to the previous screen or press Next 
to review flow and Weather Sensors.

1 2

C	Pressing Next displays the number of supported flow and weather 
sensors.

3

�� NOTE: If the controller does not recognize an installed module, 
carefully remove it and review the installation instructions in 
Section H of this manual. Then re-install the module and repeat 
this process.

Section G - Auxiliary Operation

Module Status
Confirm that your ESP-LXD controller recognizes installed 
Station Modules.

The standard ESP-LXD-M50 module will use two of the four available 
slots. You can also expand station capacity by 75-150 stations by 
installing one or two ESP-LXD-SM75 Station Modules.

Smart Module Status
Check Station Module(s)



 Turn the controller dial to Module Status.

Michal
Text Box
Sekce G - Ostatní funkce

Michal
Text Box
Provozní stav Modulů

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Module Status (stav modulů).

Michal
Text Box
Potvrzení, že jednotka ESP-LXD rozpoznala instalované rozšiřující sekční moduly.

Michal
Text Box
Standarně dodávané provedení ESP-LXD-50 využívá dvě modulové pozice ze čtyř, které jsou k dispozici. Kapacitu jednotky lze zvýšit o 75 resp. 150 sekcí přidáním jednoho nebo dvou modulů ESP-LXD-SM75.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka SmartModule Status. Šipkou dolů  zvolte Station Modules (sekční moduly), poté stlačte Next.

Objeví se LXD Station Modules obrazovka, která zobrazí všechny rozpoznané moduly. Stlačte Back pro návrat k předchozí obrazovce a nebo Next pro informace ohledně senzorů průtoku a počasí.

Michal
Text Box
Pokud stlačíte Next objeví se obrazovka s informacemi ohledně podporovaných senzorech průtoku a počasí.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Pokud jednotka instalovaný modul nerozpozná, opatrně ho vyjměte, projděte si pečlivě informace v Sekci H tohoto manuálu . Potom modul opatrně znovu nainstalujte a celý proces opakujte.

Michal
Text Box
Kontrola Sekčních modulů



100 ESP-LXD Controller

Clear Programs
The ESP-LXD controller allows you to clear an individual 
Program, all of your Programs or Restore the controller to it’s 
factory default condition.

�� CAUTION: It’s recommended to back up your Programs before 
clearing them. The ESP-LXD controller’s built in Store Programs 
feature can backup one set of programs. See Section E, Backup 
and Recall for more details.

�� NOTE: Irrigation start days, Start Times and station Run Times will 
no longer be present for the cleared Programs. If no Programming 
exists then an Alarm will be displayed. See Section A, Alarm 
Conditions for more details.

Clear Individual Program



 Turn the controller dial to Clear Programs.

A	The Clear Programs screen appears with Individual Program 
selected; press Next.

B	A confirmation screen appears. To clear the selected Program, 
press and hold down the Yes button for four seconds. If you’re not 
sure, press No.

�� NOTE: If the desired Program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Program Selection in Section A for 
more details.

1 2

C	A confirmation screen appears.

3

�� Change the Program Select switch and repeat this process to clear 
other Programs. 

Michal
Text Box
Vymazání Programů

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje vymazání jednotlivého programu, všech programů nebo nastavit na jednotce základní tovární nastavení.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Clear Programs (vymazat programy).

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Po vymazání programu(ů) nebudou v jednotce nastaveny žádné závlahové dny, startovací časy ani doby zavlažování. Pokud nejsou nastavena žádná data, zobrazí se výstražné upozornění. Více v Sekci A - výstražná hlášení.


Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ:  Doporučujeme provést ZÁLOHU programů, před jejich vymazáním. Vestavěná funkce Zálohování jednotky ESP-LXD umožňuje provést jednu zálohu. Více v Sekci E, Zálohování a obnovení.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Clear Programs se zvoleným Individual Program (jednotlivý program), stlačte Next.

Zobrazí se potvrzující obrazovka, k vymazání zvoleného programu stlačte a DRŽTE tlačítko Yes po čtyři vteřiny. Pokud si nejste jisti, stlačte No.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Pokud není zvolen požadovaný program, nastavte ho pomocí Přepínače Programů. Více v Sekci A, voba Programů

Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka.


Michal
Text Box
Přepněte Přepínač Programů na další požadované Programy a celý postup opakujte.

Michal
Text Box
Vymazání jednotlivého Programu
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Clear All Programs



 Turn the controller dial to Clear Programs.

A	The Clear Programs screen appears. Press the Down Arrow button 
to select All Programs; then press Next.

B	A confirmation screen appears. To Clear All Programs, press and 
hold down the Yes button for four seconds. If you’re not sure, 
press No.

1 2

C	A confirmation screen appears.

3

Michal
Text Box
Vymazání všech Programů

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Clear Programs (vymazat programy).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Clear Programs. Šipkou dolů nastavte All Programs (všechny programy), poté stlačte Next.

Zobrazí se potvrzující obrazovka, k vymazání VŠECH Programů stlačte a DRŽTE tlačítko Yes po čtyři vteřiny. Pokud si nejste jisti, stlačte No.

Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka.
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Restore Defaults
Restore the ESP-LXD controller’s factory default settings.



 Turn the controller dial to Clear Programs.

A	The Clear Programs screen appears. Press the Down Arrow button 
to select Restore Defaults; then press Next.

B	A confirmation screen appears. To Restore Factory Defaults, press 
and hold down the Yes button for four seconds. If you’re not sure, 
press No.

1 2

C	A confirmation screen appears.

3

�� CAUTION: Be very careful about using the Restore Defaults 
option as all previous settings, including decoder addresses, will 
be permanently cleared from system memory. Consider using the 
Clear All Programs option instead so that your decoder addresses 
will not be erased.

Michal
Text Box
Obnovení továrního nastavení

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Clear Programs (vymazat programy).

Michal
Text Box
Obnoví tovární nastavení jednotky ESP-LXD.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Clear Programs. Šipkou dolů nastavte Restore Default (obnovit tovární nastavení), poté stlačte Next.

Zobrazí se potvrzující obrazovka, k obnovení TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ stlačte a DRŽTE tlačítko Yes po čtyři vteřiny. Pokud si nejste jisti, stlačte No.

Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka.


Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ:  Při obnovování továrního nastavení buďte velmi obezřetní. VŠECHNA PŘEDCHOZÍ NASTAVENÍ VČETNĚ ADRES DEKODÉRŮ BUDOU TRVALE VYMAZÁNA Z PAMĚTI JEDNOTKY !

Doporučujeme zvážit raději použití funkce Clear All Programs - zde se adresy dekodérů nevymažou.
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Manual Watering
The ESP-LXD controller allows you to manually run a single station, an 
entire Program, or to open a Normally Closed master valve (NCMV) to 
provide water pressure to a zone which might not have water available.

Start Station Manually

�� NOTE: Manual Watering > Start Station will pause currently 
running programs.



 Turn the controller dial to Manual Watering.

A	The Manual Watering screen appears with Start station selected; 
press Next.

B	The Manual Watering screen appears. Press the + and – buttons 
to enter the station you want to run manually; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

1 2

C	The Run Time will default to the Program Run Time. Press the + 
and – buttons to adjust the station Run Time (from 0 hours, 1 
minute to 12:00 hours). Press Next, then press the Run button to 
start irrigation for that station.

D	A confirmation screen appears.

3 4

�� NOTE: stations will run sequentially in the order in which they 
were selected.

�� Repeat this process to manually water other stations.

Michal
Text Box
Manuální spuštění zavlažování

Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka.


Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Manual Watering (ruční spuštění závlahy).

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Manual Watering - Start Station má za důsledek pozastavení probíhajících závlahových Programů.

Michal
Text Box
Manuální spuštění sekce - Start Station Manually

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Manual Watering se zvýrazněným Start Station (spustit sekci), poté stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka, Manual Watering, Tlačítky +/- zvolte číslo sekce, kterou chcete manuálně spustit, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Stlačení a PŘIDRŽENÍ tlačítka zrychlí zadávání hodnot.


Michal
Text Box
Doba závlahy odpovídá hodnotě nastavené v příslušném Programu. Tlačítky +/- ji lze upravit v rozmezí 0 hodin/1 minuta až do 12 hodin. Stlačte Next a poté Run a spustíte tak chod sekce.

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD umožňuje manuálně spustit jednotlivou sekci, jednotlivý Program nebo manuálně otevřit normálně uzavřený hlavní ventil do oblasti, která normálně není pod tlakem.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  Sekce jsou spouštěny v pořadí v jakém jsou zadávány.


Postup opakujte pro další sekce, které chcete manuálně spustit.
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�� NOTE: To view the Program while running, turn the controller dial 
to AUTO position. You can use the Advance button to advance to 
the next station and the + and – buttons to increase or decrease 
the station Run Time.

Start Program Manually



 Turn the controller dial to Manual Watering.

A	The Manual Watering screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Start Program; then press Next.

B	The Manual Watering Start Program screen appears. Press Run to 
start the Program or else press Back to cancel.

�� NOTE: If the desired Program is not selected, use the Program 
Select switch to change it. See Program Selection in Section A for 
more details.

1 2

C	A confirmation screen appears.

3

�� Repeat this process to manually start other Programs.

�� NOTE: To view the Program while running, turn the controller dial 
to AUTO position. You can use the Advance button to advance to 
the next station and the + and – buttons to increase or decrease 
the station Run Time.

Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka.


Michal
Text Box
POZNÁMKA:  K zobrazení právě probíhajícího Programu otočte otočný ovladač do pozice AUTO. Tlačítkem Advance (posun) přeskočte na další sekci v pořadí, tlačítky +/- můžete prodloužit/zkrátit dobu zavlažování pro konkrétní sekci.

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Manual Watering (ruční spuštění závlahy).

Michal
Text Box
POZNÁMKA:  K zobrazení právě probíhajícího Programu otočte otočný ovladač do pozice AUTO. Tlačítkem Advance (posun) přeskočte na další sekci v pořadí, tlačítky +/- můžete prodloužit/zkrátit dobu zavlažování pro konkrétní sekci.

Michal
Text Box
Postup opakujte pro další Programy, které chcete manuálně spustit.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Manual Watering. Šipkou dolů se posuňte na Start Program (spustit Program), poté stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka, Manual Watering, Start Program. Tlačítkem Run program spusťte a nebo tlačítkem Back ho vypněte.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pokud není zobrazen požadovaný Program, použijte Přepínač Programů. Více v sekci A, Volba Programů.



Michal
Text Box
Manuální spuštění Programu - Start Program  Manually
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MV Water Window
Sometimes you may want to use quick coupling valves or other manual 
watering methods during times when you are not irrigating. To ensure 
that these devices have water, you can set up an MV Water Window. The 
MV Water Window works the same way as other Water Windows, but 
instead of allowing irrigation it simply opens Normally Closed master 
valves (NCMVs) and allows a user-defined flow rate to coordinate with 
flow sensing.

Set Up MV Water Window



 Turn the controller dial to Manual Watering.

A	The Manual Watering screen appears. Press the Down Arrow 
button to select MV Water Window ; then press Next.

B	The MV Water Window screen appears with MV Water Window 
selected; press Next.

1 2

C	Press the + and – buttons to set the time when the MV Water 
Window opens; then press Next.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

D	Press the + and – buttons to set the time when the MV Water 
Window closes. As you adjust the end time, the duration of your 
MV Water Window calculates automatically; then press Next.

�� NOTE: To clear a previously set MV Water Window, press the + and 
– buttons to set both the Open and Close times to OFF (between 
11:59 and 12:00 AM).

3 4

Michal
Text Box
Spuštení/aktivace hlavního ventilu MV Water Window

Michal
Text Box
Nastavení časového okna pro spuštení/aktivaci hlavního ventilu 

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Manual Watering (ruční spuštění závlahy).

Michal
Text Box
Stlačení a PŘIDRŽENÍ tlačítka zrychlí zadávání hodnot hodin a minut.


Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Manual Watering. Šipkou dolů se posuňte na MV Water Window (časové okno otevření hlavního ventilu), poté stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka, MV Water Window se zvýrazněným MV Water Window, stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky +/- nastavte čas, kdy se hlavní ventil otevře, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Tlačítky +/- nastavte čas, kdy se hlavní ventil uzavře. Po zadání se doba trvání otevření okna hlavního ventilu vypočte automaticky , poté stlačte Next.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pokud chcete předchozí okno vymazat nastavte tlačítky +/- čas otevření i uzavření okna na OFF (nachází se mezi 11:56 a 12:00 AM).


Michal
Text Box
Pokud jsou hlavní řady uzavřeny hlavními ventily, pak může být potřeba je pro určitý časový úsek otevřít kvůli zavlažování hadicí. Proto se nastavuje tzv. časové okno hlavního ventilu (MV Water Window).  Je rovněž zajistěn soulad průtokových limitů s manuálně spouštěnými sekcemi i se zavlažováním hadicí - průtokové čidlo tyto limity stále sleduje a zabraňuje i v tomto režimu přetížení systému.
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E	The MV Manual Watering Allowed On screen appears. Press the 
Yes button to allow MV Manual Watering to occur on a given day 
or press No to exclude that day.

F	Press the Next and Back buttons to navigate through the days of 
the week and repeat the selection process as desired; then press 
Next to navigate past Sunday.

5 6

G	The MVs included in Water Window screen appears allowing you 
to choose which MVs to include in the MV Water Window. Press 
the Yes button to include the selected MV in the Water Window or 
press No to exclude it.

H	Press the Next and Back buttons to navigate through the days of 
the week and repeat the selection process as desired. 

7 8

I	If FloWatch is enabled, the controller will request incremental flow 
allowed for the MV Water Window. Press the + and – buttons to 
enter a sufficiently large value so that flow from hoses and other 
manual watering devices will not trigger a false SEEF alarm.

i

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Manual Watering Allowed On. Tlačítkem Yes povolte funkci MV Manual Watering v konkrétní den, tlačítkem No funkci nepovolte

Tlačítky Next a Back se pohybujte mezi jednotlivými dny a proveďte svoji volbu, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Water Window MVs která umožňuje vybrat, které hlavní ventily MV zahrneme do funkce MV Water Window. Tlačítkem Yes hlavní ventil zařaďte (povolte), tlačítkem No hlavní ventil nebude zařazen


Tlačítky Next a Back se posunujte mezi jednotlivými MV a volbu proveďte pro všechny hlavní ventily dle vašeho přání.

Michal
Text Box
Pokud je aktivována funkce FloWatch j jednotka požádá o stanovení maximálního navýšení průtoku pro MV Water Window.  Tlačítky +/- nastavte dostatečně velkou hodnotu tak, aby nebyl při manuální zavlažování hadicí apod. aktivován limit/alarm funkce SEEF
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 Manually Opening a MV

Occasionally it may be necessary to provide water pressure to the 
system for unscheduled tasks. The Open MV feature allows you to 
leverage settings, such as allowable incremental flow, from your MV 
Water Window to open MVs for a short time.



 Turn the controller dial to Manual Watering.

A	The Manual Watering screen appears. Press the Down Arrow 
button to select MV Water Window ; then press Next.

B	The MV Water Window screen appears. Press the Down Arrow 
button to select Manual MV Open ; then press Next.

1 2

C	The Manual MV Open screen appears, showing all MVs that were 
previously selected to be included in the MV Water Window; press 
Next

D	The Manual MV Open screen appears. Press the + and – buttons 
to set the duration (in hours and minutes) for the MV to be open; 
then press Start.
�� Press and HOLD buttons to accelerate settings for hours and 

minutes.

3 4

Michal
Text Box
Manuální otevření hlavního ventilu Manuall Opening a MV

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na Manual Watering (ruční spuštění závlahy).

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Manual Watering. Šipkou dolů se posuňte na MV Water Window), poté stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka, MV Water Window. Šipkou dolů zvolte Manual MV Open, poté stlačte Next.

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka Manual MV Open, která ukazuje všechny hlavní ventily a jejich nastavení v MV Water Window), poté stlačte Next.

Zobrazí se obrazovka, Manual MV Open. Tlačítky +/- nastavte dobu trvání otevření hlavních ventilů (v hodinách a minutách), poté stlačte Start.

Michal
Text Box
Stlačení a PŘIDRŽENÍ tlačítka zrychlí zadávání hodnot hodin a minut.


Michal
Text Box
Občas může být třeba otevřít MV hlavního řadu mimo programová schemata. Funkce Open MV (otevřít hlavní ventil) umožňuje použít nastavení (jako navýšení kapacity průtoku) z MV Water Window a odblokovat hlavní ventily třeba jen na krátkou chvíli.
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OFF
Turn off irrigation, master valves or the 2-Wire path.

Adjust Display Contrast
Adjust the contrast settings for the controller display for better 
visibility.



 Turn the controller dial to OFF.

A	The All Watering Off screen appears and the current contrast 
adjustment setting will display for 10 seconds. Press the + and – 
buttons to adjust contrast up or down.

1

Turn Off 2-Wire Path
Sometime you may want to turn off the 2-Wire path; such as when 
you’re performing maintenance on system or else just shutting down 
for the winter. The ESP-LXD controller lets you do this automatically so 
you do not need to un-wire the 2-Wire path from the connection lugs.

�� CAUTION: Always turn off 2-Wire path before maintaining 
hardware connected to the 2-Wire path. The 2-Wire path is always 
powered even when irrigation is not scheduled.

�� NOTE: Irrigation functions, including: flow sensors, weather 
sensors and field decoders will be non-operational when the 
2-Wire path is powered down.

Power Down or Restore Power to the 2-Wire Path



 Turn the controller dial to OFF

Michal
Text Box
OFF - Režim Vypnuto 

Michal
Text Box
Vypnutí závlahy, hlavních ventilů, odpojení 2-vodičového kabelu 

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na OFF (vypnuto).


Michal
Text Box
Úprava kontrastu displeje

Michal
Text Box
Upraví kontrast displeje jednotky pro lepší čitelnost

Michal
Text Box
Objeví se obrazovka All Watering Off a zároveň se objeví na 10 sekund současné nastavení kontrastu. Tlačítky +/- upravte kontrast dle potřeby

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na OFF (vypnuto).


Michal
Text Box
Vypnutí 2-vodičového kabelového vedení

Michal
Text Box
Občas si můžeme přát odpojit 2-vodičový ovládací kabel , v případě údržby, před bouřkou nebo před zimním obdobím. ESP-LXD to umožňuje provést automaticky bez nutnosti fyzického odpojení kabelu z připojovacích svorek.



Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pokud bude kabelové vedení odpojeno, nebudou fungovat závlahové funkce, průtokové a klimatické senzory, dekodéry - nebudou funkční.

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ:   VŽDY odpojte kabely systému, pokud budete provádět jakoukoliv montáž/servis komponentů připojovaných na ovládací kabel. I když není zavlažovací systém zrovna v provozu, ovládací kabel je stále pod napětím.

Michal
Text Box
Odpojení a Obnovení napájení 2-vodičového ovládacího kabelu
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A	From the Off main screen, press the 2-Wire Path button.

B	The 2-Wire Path On/Off screen will appear. Normally the 2-Wire 
path will be ON, unless you have previously turned it off. Press the 
Off button.

1 2

C	A confirmation screen appears. To turn off the 2-Wire path, press 
and hold down the Yes button for four seconds. If you’re not sure, 
press No.

D	A confirmation screen appears.

3 4

E	The OFF dial position screen will now display the message “2-Wire 
Path Off.

5

�� Repeat this process and press the On button to restore power to 
the 2-Wire path.

�� NOTE: It’s not necessary to leave the controller dial in the OFF 
position when the 2-Wire path is off. You can still change Programs 
or perform other tasks. But while the 2-Wire path is powered 
down, the controller’s alarm light will be lit and a 2-Wire Path Off 
message will be displayed whenever the controller dial is at the 
OFF or AUTO dial positions.

Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka.


Michal
Text Box
Z hlavní obrazovky funkce OFF (vypnuto) stlačte 2 Wire Path. 

Objeví se obrazovka 2-Wire Path on/off (kabelové vedení připojit/odpojit. V normálním stavu je 2 Wire Path ve stavu ON (pokud jste kabelové vedení již neodpojili). Stačte tlačítko OFF.


Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka, pokud chcete opravdu odpojit 2 vodičové kabelové vedení stlačte a DRŽTE tlačítko YES nejméně 4 vteřiny. Pokud nechcete, stlačte NO.

Michal
Text Box
Nyní se zobrazí informace že : 2-Wire Path Off (kabelové vedení odpojeno).

Michal
Text Box
Postup opakujte se stlačením ON a obnovte napájení do kabelového vedení.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pokud je kabelové vedení vypnuto/odpojeno, není nutné nechávat jednotku v pozici OFF. Můžete přepracovávat programy, či provádět s jednotkou jiné opreace. S odpojeným kabelovým vedením se rozsvítí výstražná dioda a zobrazí se výstražné hlášení při pozici ovladače OFF a AUTO.
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Close Master Valves
Closes all master valves, disabling irrigation.

�� CAUTION: Using the MV Close function will disable all irrigation 
functions.



 Turn the controller dial to OFF.

A	The All Watering Off screen appears. Press the MV Close button.

B	A confirmation screen appears. To close all master valves, press 
and hold down the Yes button for four seconds. If you’re not sure, 
press Back.

a b

C	A confirmation screen appears.

D	The OFF dial position screen will now display the message “All 
MV’s Closed”. To cancel and restore irrigation functions, turn the 
dial to AUTO.

c d

Michal
Text Box
Uzavření hlavního ventilu(ů)

Michal
Text Box
Uzavře hlavní ventil(y) a znemožní tak zavlažování

Michal
Text Box
Přetočte otočný ovladač na OFF (vypnuto).


Michal
Text Box
Zobrazí se potvrzující obrazovka.


Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ:   Pokud aktivujete funkci MV Close (zavřít hlavní ventil), žádné zavlažování nebude probíhat.



Michal
Text Box
Objeví se obrazovka All Watering Off (vypnout veškeré zavlažování). Stlačte MV Close.

Objeví se potvrzující obrazovka. K uzavření VŠECH hlavních ventilů stlačte a DRŽTE tlačítko Yes nejméně 4 vteřiny. Pokud si nejste jisti, stlačte Back.

Michal
Text Box
Obrazovka na pozici OFF zobrazí zprávu All MV´s Closed (všechny hlavní ventily uzavřeny. K zrušení funkce a obnovení závlahových funkcí otočte ovladač do pozice AUTO.




1

2

3
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Section H - Installation

Install the Controller
This section explains how to mount the ESP-LXD controller on a wall (or 
mounting surface) and connect the wiring.

�� NOTE: An optional metal cabinet (LXMM) and pedestal 
(LXMMPED) are also available for the ESP-LXD controller. If you 
intend to purchase those options then follow the installation 
instructions included with those items and proceed to the Install 
Modules section below.

�� WARNING: This controller must be installed in compliance with 
local electrical codes.

Installation Checklist
When installing the ESP-LXD controller for the first time, it is 
recommended that you complete the following steps in order.

For your convenience a check-off box is provided for each step.�� Check box contents.........................................................................Page 111�� Select a location...............................................................................Page 112�� Gather installation tools................................................................Page 112�� Mount the controller......................................................................Page 114�� Install LXD module..........................................................................Page 115�� Install expansion module(s).........................................................Page 116�� Connect field wiring.......................................................................Page 117�� Connect source power...................................................................Page 118�� Complete the installation.............................................................Page 120

Check Box Contents
All components below are included with your ESP-LXD controller and 
are required for installation. If anything is missing, please contact your 
distributor before proceeding.

A	ESP-LXD controller.

B	Mounting hardware (5 screws, 5 plastic wall anchors).

C	Controller cabinet keys.

D	ESP-LXD Controller Installation, Programming, & Operation Guide.

E	ESP-LXD Controller Programming Guide.

F	Controller mounting template.

Figure H.1 - Box Contents

Michal
Text Box
Sekce H - Montáž

Michal
Text Box
Montáž ovládací jednotky

Michal
Text Box
Tato sekce vysvětlí jak nainstalovat ESP-LXD na stěnu a jak připojit kabelová vedení.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Na zvláštní objednávku je k dispozici také kovová skříň na jednotku (LXMM) nebo kovový podstavec s integrovanou skříňkou (LXMMPED). Pokud se rozhodnete ke koupi těchto doplňků postupujte při jejich montáži dle návodů přiloženým k těmto výrobkům

VÝSTRAHA: Tato ovládací jednotka musí být instalována v souladu s místními předpisy a nařízeními o instalaci elektrických zařízení.

Michal
Text Box
Hlavní body instalace 

Michal
Text Box
Pokud instalujete jednotku ESP-LXD poprvé, doporučujeme provádět níže uvedené body postupně a v doporučeném pořadí.

Michal
Text Box
Kontrola obsahu balení


Michal
Text Box
Výběr vhodného místa instalace


Michal
Text Box
Příprava nářadí a nástrojů


Michal
Text Box
Montáž jednotky


Michal
Text Box
Instalace rozšiřovacích modulů


Michal
Text Box
Připojení ovládacích kabelů - 2 vodičový kabel


Michal
Text Box
Připojení napájení 230V/50Hz


Michal
Text Box
Dokončení instalace

Michal
Text Box
Instalace LXD modulu


Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Strana

Michal
Text Box
Pro rychlý postup instalace můžete využít Seznam jednotlivých bodů.

Michal
Text Box
Kontrola obsahu balení

Michal
Text Box
Montážní šablona pro instalaci jednotky

Michal
Text Box
Ovládací jednotka ESP-LXD

Michal
Text Box
Montážní příslušenství (5 vrutů + hmoždinky)

Michal
Text Box
Klíčky k dvířkům ovládací jednotky

Michal
Text Box
Manuál k jednotce ESP-LXD

Michal
Text Box
ESP-LXD Programovací průvodce

Michal
Text Box
V každém balení ovládací jednotky ESP-LXD najdete níže uvedené položky, které jsou nezbytné pro instalaci. Pokud cokoliv chybí, kontaktujte svého distributora.


Michal
Text Box
Obrázek H.1  Obsah balení



15 in.
(38,1 cm)

14.32 in.
(36,4 cm)

12.69 in.
(32,2 cm)

Eye Level

Cabinet Depth
5.5 in (14 cm)

Depending on model 
120 or 220/240 V AC 
wiring in conduit

Field wiring 
in conduit

Wall

Grade
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Select Location for Controller
Select a location that:
�� Is easily accessible
�� Allows for comfortable viewing
�� Has a flat wall surface
�� Near 120 V or 230/240 V AC power source (depending on model)
�� Is safe from potential vandalism
�� Is outside the range of operating sprinklers

Gather Installation Tools
Before beginning installation, gather the following tools and materials:

�� Slotted Head Screwdriver

�� Phillips Head Screwdriver

�� Thin Blade Screwdriver

�� Lineman’s Pliers

�� Torpedo Level

�� Hammer

�� Grounding Strap

�� 2-Wire MAXI Cable (#14 AWG wire)

�� #8 AWG or #10 AWG Bare Ground Wire

�� Rain Bird DB-series or 3M DBY/DBR Connectors

�� Tape Measure

�� Wire Stripper

�� Wire Nuts

�� Marking Pencil

�� Electric Drill (or Hammer Drill if installing 
         in masonry or concrete wall)Figure H.2 - Select Controller Location

Michal
Text Box
Příprava nářadí a nástrojů

Michal
Text Box
Výběr vhodného místa pro instalaci

Michal
Text Box
Vhodné místo pro instalaci:

Michal
Text Box
Snadný přístup k jednotce

Michal
Text Box
Dobrá viditelnost - displej a ovládací prvky

Michal
Text Box
Hladký a rovný montážní povrch

Michal
Text Box
Bezpečné místo

Michal
Text Box
Mimo dosah postřikovačů, v případě venkovní instalace pod přístřeškem

Michal
Text Box
V blízkosti zdroje 230V/50Hz

Michal
Text Box
Hloubka skříňky

Michal
Text Box
 380 mm

Michal
Text Box
 365 mm

Michal
Text Box
 140 mm

Michal
Text Box
 325 mm

Michal
Text Box
 Úroveň očí

Michal
Text Box
 230V/50Hz      v  chráničce

Michal
Razítko

Michal
Text Box
Úroveň terénu

Michal
Text Box
 Stěna

Michal
Text Box
Ovládací kabely od elektroventilů v chráničce

Michal
Text Box
Než započnete s instalací připravte si následující nářadí a nástroje:

Michal
Text Box
Plochý šroubovák

Michal
Text Box
Křížový šroubovák

Michal
Text Box
Malý plochý šroubovák

Michal
Text Box
Kombinačky

Michal
Text Box
Vodováha

Michal
Text Box
Kladívko

Michal
Text Box
Zemnící smyčka

Michal
Text Box
Ovládací kabel 2x2,5mm2

Michal
Text Box
Zemnící vodič 5,0mm2 Cu minimálně

Michal
Text Box
Konektory DBY/DBR nebo DB

Michal
Text Box
Pásmo

Michal
Text Box
Odstraňovač izolace

Michal
Text Box
Elektrokonektory 230V

Michal
Text Box
Tužka/Marker

Michal
Text Box
Vrtačka a vhodné vrtáky

Michal
Text Box
Obrázek H.2  Výběr místa pro instalaci jednotky
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Access Controller Cabinet
Open or Remove Controller Front Panel

A	The controller comes with an outer door lock to deter vandalism 
and prevent unauthorized access to controller operations. If 
necessary, unlock the cabinet door using the supplied key.

B	To open the controller door: grasp the crescent-shaped handle on 
the right-hand-side of the outer cabinet.

1

2

C	Pull it towards you to open the door, swinging it to the left.

D	To open the controller front panel: grasp the crescent-shaped 
handle on the right-hand-side of the front panel.

4

3

E	Pull it towards you to open the front panel, swinging it to the left.

5

F	To remove the front panel: disconnect the ribbon cable from the 
front panel by gently pulling the connector out of the socket.

�� CAUTION: Be careful not to bend the pins in the sockets when 
attaching or detaching the ribbon cable.

G	Rock the front panel upward and nudge the bottom corner pin 
out of the lower pin-hole to remove the front panel.

6
7

Michal
Text Box
Skříňka ovládací jednotky

Michal
Text Box
Otevření/vyjmutí čelního panelu 

Michal
Text Box
Jednotka je dodávána s uzamykatelnými vnějšími dvířky na ochranu proti vandalismu a neoprávněnému přístupu. Dvířka otevřete dodanými klíčky.

Dvířka otevřte uchopením za vybrání na pravé straně skříňky jednotky.

Michal
Text Box
Dvířka otevřete směrem k sobě a doleva.

Odklopení čelního panelu - uchopením za vybrání na pravé straně čelního panelu jednotky. 

Michal
Text Box
Panel odklopte směrem k sobě a doleva.


Michal
Text Box
Pro vyjmutí čelního panelu: odpojte plochý vodič z čelního panlu lehkým a opatrným vytažením konektoru ze zásuvky.

UPOZORNĚNÍ: Buďte opatrní, aby nedošlo k ohnutí kontaktů v zásuvce při připojování/odpojování plochého vodiče.

Nadzvedněte panel a vysuňte spodní osičku ze západky.
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Mount Controller

�� NOTE: Before mounting the controller, we recommend that you 
remove the controller front panel, plus decoder and/or station 
modules if previously installed.

A	Using a level, tape the mounting template to the mounting 
surface at approximately eye level. Make sure that at least one of 
the five mounting hole marks is aligned on a wall stud or other 
solid surface.

B	Use a tapping tool (or nail) and hammer to tap pilot holes through 
the five mounting hole marks and into the mounting surface. 
Then remove the template and drill holes in the mounting surface, 
installing wall anchors if necessary.

1

25X

C	Drive the first screw into the topmost-center hole. Then hang the 
controller on the screw by the key-hole slot on the back of the 
cabinet.

D	Line up the controller cabinet mounting holes with the remaining 
pilot holes and drive the four remaining screws through the 
cabinet back plane into the mounting surface.

3

44X

Michal
Text Box
Montáž ovládací jednotky

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Před vlastní montáží ovládací jednotky doporučujeme vyjmout čelní panel a všechny moduly ze skříňky jednotky.

Pomocí pásma osaďte šablonu do požadované pozice , vodováhou  srovnejte montážní šablonu do cca výšky očí, lepící páskou ji fixujte na stěnu nebo jiný rovný povrch. 

Pomocí hřebíku apod. označte polohu montážních otvorů dle šablony. Šablonu sejměte a otvory vyvrtejte vhodným vrtákem. Použijte hmoždinky, pokud je třeba. Vyvrtejte celkem 5 otvorů.



Michal
Text Box
Zašroubujte první vrut do pozice horního středového otvoru. Ovládací jednotku pověste na oka na zadní části skříňky ovládací jednotky.

Jednotku srovnejte s dalšími 4 otvory a zajistěte ji zašroubováním zbývajících 4 vrutů do podkladu. Tím je jednotka zajištěna na požadovaném místě.
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Install Modules
Install LXD Decoder Module

An LXD Decoder module is required for operation and is included 
with every ESP-LXD controller. The LXD Decoder module powers and 
provides an interface from the controller to the two wire path.

Figure H.3 - LXD Decoder Module

The LXD Decoder module must be installed horizontally in the controller 
cabinet, as shown. The module can be connected to either the top set 
of connectors (module slots 1 and 3) or the bottom set of connectors 
(module slots 2 and 4) on the controller backplane. We recommend 
installing the module into the top set of connectors unless you plan to 
upgrade your controller with an optional ET Manager cartridge. If you 
plan to add the ET Manager then we recommend installing the module 
into the bottom set of connectors to allow more space for installation 
and cable routing of the ET Cartridge Receiver (antenna).

�� CAUTION: Be careful not to bend the pins in the sockets when 
installing the module.

A	Orient the connectors on the bottom of the LXD module with the 
connection sockets on the controller backplane.

1

B	Carefully fasten the module onto the controller backplane, 
pressing firmly until it snaps into place.

C	Connect the green ground wire to the ground post on the left side 
of the controller backplane.

3

2

�� NOTE: To remove the module again, press in on the (four) release 
buttons on either side of the module.

Michal
Text Box
Instalace Modulů

Michal
Text Box
Obrázek H.3  Dekodérový Modul LXD Decoder Module

Michal
Text Box
Montáž dekodérového modulu LXD

Michal
Text Box
Dekodérový modul LXD je nutný pro funkčnost jednotky a je součástí každé jednotky ESP-LXD. Dekodérový modul zajišťuje napájení a komunikaci jednotky s ovládacím kabelem a dekodéry.

Michal
Text Box
Dekodérový modul LXD musí být horizontálně instalován do skříňky jednotky dle obrázku. Modul se instaluje buď do horní dvojice modulových zásuvek (zásuvky 1 a 3), eventuálně do spodní dvojice modulových zásuvek (zásuvky 2 a 4). Doporučujeme použít horní dvojici (1 a 3), pouze při použití interface ET Manager modul LXD instalujte do pozice (2 a 4). Vytvoříte tak prostor pro vedení kabelů a antény interface ET Manager.

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ:   Montáž modulu do zásuvek provádějte velmi opatrně, aby nedošlo k ohnutí kontaktů zásuvkových konektorů.

Michal
Text Box
Srovnejte konektory na spodní hraně dekodérového modulu LXD zásuvkami na zadní stěně skříňky jednotky.

Michal
Text Box
Dekodérový modul LXD opatrně namáčkněte do zásuvek v jednotce dokud pevně nezaskočí do pozice.

Připojte zemnící kabel k zemnícímu bodu na levé straně skříňky jednotky. 

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pokud budete potřebovat dekodérový modul vyjmout stlačte proti sobě zajišťovací tlačítka na těle modulu a modul opatrně vyjměte.
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Install Station Expansion Modules

The ESP-LXD controller comes standard with 50 stations available. This 
can easily be expanded by adding one or two optional ESP-LXD-SM75 
Station Modules. Each station module adds 75 additional stations to 
increase capacity to 125 or 200 stations.

Figure H.4 - ESP-LXD-SM75 Station Expansion Module

Once your LXD Decoder module is correctly installed, you’ll notice that 
two additional module slots are still available. Each of these module 
slots can accept one station module. Follow the instructions to install 
one or two station modules. The controller will automatically recognize 
the additional station capacity.

�� CAUTION: Be careful not to bend the pins in the sockets when 
installing the module.

A	Orient the connector on the bottom of the SM75 module with a 
connection socket on the controller backplane.

1

B	Carefully fasten the module onto the controller backplane, 
pressing firmly until it snaps into place.

2

�� NOTE: To remove the module again, press in on the (two) release 
buttons on either side of the module.

Michal
Text Box
Instalace rozšiřujícího modulu

Michal
Text Box
Obrázek H.4  Rozšiřující modul ESP-LXD-SM75

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pokud budete potřebovat dekodérový modul vyjmout stlačte proti sobě zajišťovací tlačítka na bocích modulu a modul opatrně vyjměte.



Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ:   Montáž modulu do zásuvek provádějte velmi opatrně, aby nedošlo k ohnutí kontaktů zásuvkových konektorů.

Michal
Text Box
Srovnejte konektory na spodní hraně rozšiřujícího modulu SM75 se zásuvkami na zadní stěně skříňky jednotky.

Michal
Text Box
Modul SM75 opatrně namáčkněte do zásuvek v jednotce dokud pevně nezaskočí do pozice.


Michal
Text Box
Dekodérová jednotka ESP-LXD má základní kapacitu 50 sekcí. Kapacitu lze snadno zvýšit přidáním jednoho nebo dvou rozšiřujících modulů ESP-LXD-SM75. Každý modul zvýší kapacitu o 75 sekcí takže celkem lze dosáhnout kapacity 125 nebo 200 sekcí.

Michal
Text Box
Po montáži modulu LXD vidíte, že jsou stále dvě konektorové zásuvky volné. Do každé z nich lze instalovat jeden rozšiřující modul SM75. Postup je dále popsán v manuálu, po instalaci jednotka automaticky rozpozná zvýšení kapacity jednotky.
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Connect Field Wiring
The ESP-LXD controller can support up to four 2-Wire connections. 
The controller will manage multiple 2-Wire connections as a single 
2-Wire path. The cable must be approved for underground use. 
Rain Bird recommends use of MAXI Cable, #14 AWG, as your 2-Wire 
communications cable.

Connecting the 2-Wire Cable

�� NOTE: If installing communications wiring for IQ Software and/
or ET Manager, do not install the communications cables in the 
same conduit as the 2-Wire path wiring.

A	Strip away approximately 6 in (15,24 cm) of the cable’s outer 
sheathing; then strip approximately 5/8 in (1,58 cm) of the 
insulation away from the ends of the two inner wires. See Wire 
Splices and Field Decoder Connections for more details on the 
correct way to splice wire connections.

B	Locate (or remove) the large knockout on the bottom of the 
controller cabinet. Attach a conduit fitting to the bottom of the 
cabinet; then attach conduit to the fitting.

C	Feed the 2-Wire communications cable through the conduit and 
into the controller cabinet.

2
3

D	Using a thin blade screwdriver, connect the two wire ends to a 
set of L1 and L2 terminals on the ESP-LXD decoder module. When 
finished, tug gently on the wires to make sure the connections 
are tight.

4
�� If you have multiple two wire paths then repeat this process to 

connect those wire ends to the other LXD module terminals as 
desired.

Michal
Text Box
Připojení ovládacích kabelů

Michal
Text Box
Do ovládací jednotky lze zapojit až 4 kabelové větve. Jednotka s nimi pracuje jako se samostatnými kabelovými větvemi. Kabely musí být určeny pro podzemní instalaci a Rain Bird doporučuje použít kabely s dvojitou PE-PE izolací a průřezem 2,5mm2 a větším.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pokud instalujete rovněž komunikační kabely systému IQ nebo ET Manager neinstalujte je do stejné chráničky jako kabely dekodérového systému. 

Odstraňte cca 150mm vnější izolace kabelu, poté cca 15mm vnitřní izolace z obou konců jednotlivých vodičů. V dalším textu najdete pokyny a schemata jak spojovat kabelové větve, dekodery a cívky elektroventilů.


Ze spodní části jednotky vymáčněte podle potřeby předražené prostupy. Instalujte trubkovou chráničku k skříňce jednotky.

Chráničkou protáhněte ovladací kabely z vnějšku do prostoru jednotky.


Michal
Text Box
Připojení 2-vodičového kabelu

Michal
Text Box
Pomocí tenkého plochého šroubováku připojte oba vodiče ovládacího kabelu k terminálu L1 a L2 svorkovnice dekodérového modulu LXD. Po připojení a dotažení šroubků za jednotlivé vodiče zlehka zatáhněte a ubezpečte se, že spojení je spolehlivé, pevné a zajišťuje kvalitní kontakt..

Michal
Text Box
Pokud máte více 2-vodičových kabelových větví připojte je k terminálu svorkovnice obdobným způsobem. Lze připojit až 4 kabelové větve.
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Connecting Power to the Controller

Connect Ground Wire
The ESP-LXD controller is equipped with built-in electrical surge 
protection. For this system to function, you must properly ground the 
controller.

�� WARNING: The ground wire MUST be connected to provide 
electrical surge protection. Connect the controller to the 
grounding grid using at least a #8 AWG (10 mm) or #10 AWG 
(6 mm) bare copper wire. The wires should be as short and as 
straight as possible. You will void the controller warranty if you do 
not ground the controller to a minimum resistance of five ohms.

Connect Power Source
The ESP-LXD controller has an internal transformer that reduces supply 
voltage (120 VAC in U.S. models; 230 VAC in international models; 240 
VAC in Australian models) to 24 VAC to operate the decoders connected 
to the controller. You will need to connect power supply wires to the 
transformer’s three wires.

�� WARNING: Electric shock can cause severe injury or death. Make 
sure power supply is turned OFF before connecting power wires.

�� WARNING: All electrical connections and wiring runs must be 
made according to local building codes.

A	With the front panel removed, locate the transformer wiring 
compartment in the lower left corner of the controller cabinet. 
Remove the screw on the right-hand side and pull the cover off to 
expose the wiring compartment.

1

Michal
Text Box
Připojení ovládací jednotky k napájení 230V

Michal
Text Box
Připojení zemnícího vodiče

Michal
Text Box
Připojení napájení 230V

Michal
Text Box
Dekodérová jednotka ESP-LXD je vybavena elektronickou ochranou proti přepětí a špičkovému přetížení. Pro zajištění funkčnosti tohoto zařízení je nutné správné připojení zemnícího vodiče.

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ: Zemnící vodič MUSÍ být připojen, aby poskytoval odpovídající ochranu proti přepětí. Připojte zemnící vodič od jednotky zemnícím kabelem o průřezu 6mm2, ale lépe 8 nebo 10mm2. Zemnící vodič by měl být co nejpřímější a zároveň co nejkratší. Připojte k zemnící síti o certifikovaném zemním odporu minimálně 5,0 Ohmů.


Michal
Text Box
Dekodérová jednotka ESP-LXD má vestavěný transformátor , který převádí standardní napětí 230V / 50GHz (pro EU), výstupní napětí je omezeno na 24VAC/50Hz. Přívodní kabel 230V připojte k 3 vodičům na primární straně transformátoru.

Michal
Text Box
POZOR: Úraz elektrickým proudem může způsobit vážná zranění i případně smrt. Vypněte VŽDY přívod elektrického proudu. 

POZOR: Veškeré kabelové spoje i vedení kabelových vodičů. musí být bezpodmínečně v souladu s platnými zákony, nařízeními a předpisy.

Michal
Text Box
Vyjměte čelní panel a  vyhledejte propojovací skříňku v dolním levém rohu skříňky ovládací jednotky. Vyšroubujte zajišťovací šroubek na pravé straně skříňky a sejměte kryt. Nyní máte přístup k vstupním vodičům transformátoru.
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B	Strip the insulation from the three incoming wires to expose 
approximately 1/2 in (13 mm) of bare wire.

C	Remove the knockout on the bottom of the cabinet below the 
transformer. Attach a 1/2 in (13 mm) conduit fitting to the bottom 
entrance of the wiring compartment; then attach conduit to the 
fitting.

�� NOTE: 240 VAC (Australian) units do not require a conduit 
because the power supply cable is already installed.

D	Feed the three supply wires from the power source through the 
conduit into the wiring compartment.

3

4

2 3X

3 wires

E	Using wire nuts, connect the wires accordingly (see Table H.1).

53X

Figure H.1 - Wiring Connections

120 VAC (US) 230 VAC (International)

Black supply wire (hot) to the black 
transformer wire

Black supply wire (hot) to the black 
transformer wire

White supply wire (neutral) to the 
white transformer wire

Blue supply wire (neutral) to the 
blue transformer wire

Green supply wire (ground) to the 
green transformer wire

Green-with-yellow-stripe supply 
wire (ground) to the green-with-
yellow-stripe transformer wire

F	Verify that all connections are secure. Then replace the cover of 
the transformer wiring compartment and secure it with the screw.

Michal
Text Box
Tabulka H.1 Zapojení vodičů

Michal
Text Box
120 VAC (USA)

Michal
Text Box
230V AC 50Hz (international)

Michal
Text Box
Z přívodního kabelu sejměte svrchní izolaci i izolaci jednotlivých vodičů v délce cca 15mm

Odstraňte předraženou záslepku s prostorů přívodu 230V. K skříňce jednotky připojte tvarovku kabelové chráničky a vlastní chráničku přívodu 230V.

Michal
Text Box
POZNÁMKA:   Pro 240V (Austrálie) jednotky není třeba instalovat chráničku, napájecí kabel je s jednotce již připojen (neplatí pro EU). 

Od místa napojení na zdroj 230V přiveďte k jednotce napájecí kabel (3 vodiče) a protáhněte ho chráničkou do prostoru skříňky napojení transformátoru.

Michal
Text Box
Připojte vhodným způsobem napájecí kabel k vodičům transformátoru jednotky. (viz tabulka H.1).


Michal
Text Box
Černý vodič (fáze) k černému vodiči transformátoru

Michal
Text Box
Černý vodič (fáze) k černému vodiči transformátoru

Michal
Text Box
Zkontrolujte, že všechny spoje jsou spolehlivě a kvalitně provedeny. Poté namontujte zpět kryt propojovací skříňky transformátoru a zajistěte ho šroubkem.

Michal
Text Box
Bílý přívodní vodič (neutral) k bílému vodiči transformátoru

Michal
Text Box
Bílý přívodní vodič (neutral) k bílému vodiči transformátoru

Michal
Text Box
Zelený přívodní vodič (zem) k zelenému vodiči transformátoru

Michal
Text Box
Zeleno/žlutý přívodní vodič (zem) k zeleno/žlutému vodiči transformátoru

Michal
Text Box
Kabel s 3 vodiči
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Complete Installation

�� WARNING: To prevent electrical shock, make sure all supply 
power is OFF before completing installation. Electrical shock can 
cause severe injury or death.

A	If you removed the front panel, reinstall it now by inserting the 
top corner pin into the top pin-hole; then push up and rock the  
bottom corner pin into the lower pin-hole.

B	Reconnect the ribbon cable to the front panel by gently pushing 
the connector into the socket.

�� CAUTION: Be careful NOT to bend the pins in the socket.

2

1

C	Turn on the power source.

�� NOTE: The first time you power up the controller, the display will 
prompt you to select the language you wish to use. See Section E, 
Set Language for more details..

Programming Under Battery Power
The ESP-LXD controller front panel can operate under battery power for 
remote programming. This feature is especially useful if the controller 
is installed in an area that is not easily accessible. It also lets you enter 
program information before installing the controller at the job site. 
All program information is stored in nonvolatile memory so it will be 
preserved indefinitely in the event of a power outage.

�� NOTE: Under battery power, all programs in progress will 
continue to run in memory, but irrigation will not occur until 
power is restored.  Without battery power, remaining programs 
will be cancelled.

D	Install a new 9-volt battery in the battery compartment in the 
back of the front panel.

4

�� NOTE: To perform remote programming, detach the front panel 
from the cabinet. See Access Controller Cabinet for more details.

�� CAUTION: The controller can not run irrigation or system 
diagnostics with the front panel detached. Re-connect the front 
panel to the controller’s AC power source as soon as remote 
programming is completed.

Michal
Text Box
Dokončení instalace

Michal
Text Box
Programování při bateriovém napájení

Michal
Text Box
POZOR: Před prováděním jakýchkoliv propojovacích a montážních prací na jednotce VŽDY vypněte přívod el. energie 230V. Úraz elektrickým proudem může způsobit vážná zranění i případně smrt. 

Pokud jste vyjmuli čelní panel, nyní je čas ho instalovat zpět. Horní osičku panelu nasuňte do horního otvoru ve skříňce jednotky, lehce zatlačte a nasuňte dolní osičku panelu do dolního otvoru ve skříňce.

Připojte plochý vodič od čelního panelu do konektoru v jednotce  lehkým zatlačením.

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ: Připojení provádějte velmi opatrně, aby nedošlo k ohnutí připojovacích vodičů v konektoru

Michal
Text Box
Zapněte přívod proudu k jednotce.

UPOZORNĚNÍ: Při prvním spuštění ovládací jednotky budete vyzvání k volbě jazyka jednotky. Vice v sekci E, Nastavení jazyka.


Michal
Text Box
Čelní panel ovládací jednotky ESP-LXD lze programovat mimo jednotku s bateriovým napájením. Tato funkce je praktická zejména tam, kde je jednotka špatně přístupná. Rovněž umožňuje vložit všechna programovací data a nastavení mimo místo určení,  zprovoznění systému je pak rychlejší a snazší. Všechna naprogramované data jsou zapsána v nevymazatelné paměti a jsou tak chráněna před vymazáním v případě výpadku napájení.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Při napájení panelu baterií budou spouštěny v paměti jednotky a na displeji všechny programy dle nastavení, závlaha však nebude probíhat dokud není obnoveno napájení 230V.

Novou 9V baterii instalujte do místa pro baterii v zadní stěně čelního panelu.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pro programování jednotky mimo jednotku odpojte čelní panel z jednotky. Více v sekci Přístup do ovládací skříňky jednotky
UPOZORNĚNÍ: Jednotka nemůže spouštět závlahové programy s odpojeným čelním panelem. Proto čelní panel k jednotce připojte včetně obnovení napájení 230V ihned po dokončení vzdáleného programování.
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Connect Decoders to Field Wiring
All valves must be connected to field decoders for irrigation 
management by the controller. Decoders must be wired both to a valve 
and by splicing to the 2-Wire path. Splices and field decoders should 
always be placed in valve boxes (except when valve-in-head sprinklers 
are used, which can be directly buried).

�� NOTE: Before installing field decoders, remove the barcode 
address label from each decoder and attach it to the proper 
station (or device) number field in the Programming Guide. See 
Programming Guide instructions for more details.

Wire Splices

�� NOTE: Label any wires that will be spliced in case troubleshooting 
is required later.

A	Strip away approximately 6 in (15,24 cm) of the cable’s outer 
sheathing. Rain Bird recommends use of a MAXI cable jacket 
stripper for this task. The stripping should be done by carefully 
scoring the outer jacket in at least two places and then gently 
flexing the cable to loosen the portion of the outer jacket to be 
removed. It may be necessary to remove the outer jacket in two 
or more sections.

B	Once the red and black inner wires are exposed, use a wire stripper 
to strip approximately 5/8 in (1,58 cm) of the insulation away from 
the ends of the two inner wires.

1 2
5/8 in

(1,58 cm)
6 in

(15,24 cm)

Figure H.2 - Splice for 2-Wire Cable

C	If a splice is needed to support an additional connection to MAXI 
cable, connect the inner red wire to the additional cable red 
wire and the black wire to the black wire, using linesman’s pliers 
to gently twist the wires together three or four times. Insert the 
connections into an approved direct bury splice kit.

�� WARNING: Use only Rain Bird DB (direct burial) or 3M DBR/DBY 
splice kits for all electrical wiring connections to the 2-Wire path. 
Improper wiring can cause serious damage to your controller or 
irrigation system.

Michal
Text Box
Připojení dekodérů k ovládacímu kabelu

Michal
Text Box
Obrázek H.2  Spoj na 2-vodičovém ovládacím kabelu

Michal
Text Box
     150mm

Michal
Text Box
  15mm

Michal
Text Box
Spoje na kabelovém vedení

Michal
Text Box
Všechny elektroventily musí být připojeny k dekodérům, jinak jednotka elektroventily nemůže spouštět. Dekodéry musí být připojeny jak k 2-vodičovému ovládacímu kabelu, tak k cívce elektroventilu. Všechny spoje ovládacího kabelu a dekodrů MUSÍ být umístěny v šachtě kvůli přístupu. Jedinou výjimkou jsou spoje u postřikovačů s vestavěným elektroventilem, které mohou být v zemi u postřikovače. 

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ: Před instalací dekodérů sejměte nálepku s adresou dekodéru a čárovým kodem z dekodéru a nalepte je na příslušnou stránku Programového průvodce. Vice v Programovém Průvodci.

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ: Je nezbytně nutné PEČLIVĚ A TRVALE značit veškerá kabelová vedení. Životně důležitý podklad pro diagnostiku systému v případě jakýchkoliv problémů.

Michal
Text Box
Z ovládacího kabelu velmi opatrně sejměte cca 150mm vnější izolace. Používejte profesionální nástroj na snímání izolace !  Porušení sekundární izolace vlastních vodičů může způsobit pozdější problémy ! Je možné, že bude třeba sejmout vnější izolaci na několikrát - ve více sekcích. 


Po odhalení vnitřních vodičů sejměte sekundární izolaci vnitřních vodičů v délce cca 15mm.


Michal
Text Box
Pokud je třeba do spoje přidat další kabelovou větev, spojte dohromady vždy vodiče stejného barevného označení a kombinačkami a spoj několikrát stočte dohromady - 3x až 4x.
Poté instalujte schválené kabelové spojky.


UPOZORNĚNÍ: Pro spoje na kabelech dekodérových systémů lze použít pouze konektory RB DB nebo DBY/DBR nebo DBRY-6.  Použití jiných spojek je nepřípustné.
Důsledkem může být nefunkčnost systému popř. jeho vážné poškození.
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Field Decoder Connections

A	Splice one decoder blue wire to the 2-Wire path red wire; then 
splice the other decoder blue wire to the 2-Wire path black wire.

If the decoder is NOT at the end of the two wire path then make a 
three-way splice; one blue wire from the decoder to the two red 
wires in the two wire path; then splice the other blue decoder 
wire to the two black wires in the two wire path (see Fig, H.3).

B	Splice additional wires from the decoder to the valve or valves to 
be controlled, using a pair of the same color wires for each valve. 
For example, Rain Bird FD-101 field decoders control a single 
valve and have a pair of white wires for connection to the valve. 
Other Rain Bird field decoders are capable of controlling multiple 
valves. For example, the FD-601 has six additional pairs of wires 
for connection to up to six different valves.

�� NOTE: When using field decoders capable of controlling multiple 
valves, note the wire color combination and decoder address 
combinations on the side of the decoder. Be sure to connect 
the wires to the different valves in the order you want your 
valves controlled, and be sure to affix the decoder labels to your 
Programming Guide in the same order.

C	Complete the splices to each valve by inserting the field decoder-
to-valve splices into an approved direct bury splice kit.

�� WARNING: Use only Rain Bird DB (direct burial) or 3M DBR/DBY 
splice kits for all electrical wiring connections to the 2-Wire path. 
Improper wiring can cause serious damage to your controller or 
irrigation system.

D	For future troubleshooting or modifications, it is encouraged to 
leave an additional 3 feet of 2-Wire cable stored in each valve box 
location.

�� NOTE: For secondary wire run, the distance between the field 
decoder and the solenoid (valve) can not exceed 450 feet (137 
meters) using 14 gauge wire.

Figure H.3 - Typical Field Decoder Wiring

Master Valves and MV Decoders
Up to five master valves can be connected to the ESP-LXD controller 
through field decoders attached to the two wire path. Master valves 
are connected to field decoders using the same processes as described 
previously. Be sure to attach the decoder barcode label to the 
Programming Guide as a master valve decoder instead of a normal 
station decoder.

Michal
Text Box
Obrázek H.3  Typické zapojení elektroventilu a dekodéru

Michal
Text Box
2-vodičové 
kabelové
vedení

Michal
Text Box
Smyčka kabelu - cca 1,0m pro snadné vytažení dekodéru 

Michal
Text Box
Dekodér

Michal
Text Box
Ventil
(solenoid)


Michal
Text Box
Vodotěsné konektory DB / 3M DBY DBR

Michal
Text Box
Ventilová šachtice

Michal
Text Box
Výstupní kabel z dekodéru

Michal
Text Box
Ovládací kabel

Michal
Text Box
Připojení dekodérů řady FD

Michal
Text Box
Hlavní ventily a dekodéry hlavních ventilů

Michal
Text Box
K ovládacímu 2-vodičovému kabelu se připojují MODRÉ VODIČE dekodéru (u všech typů dekodérů).
Pokud není dekodér na konci ovládacího kabelu, bude potřeba vždy provést spoj 3 vodičů ! Dodržujte u ovládacího kabelu spojování vodičů stejné barvy. V šachtě si vždy ponechte na ovládacím kabelu dostatečnou délkovou rezervu, aby bylo možno dekodér i spojky pohodlně vyjmout z šachty ven.

Michal
Text Box
Výstupní vodiče z dekodérů připojte k jednotlivým vodičům cívky elektroventilu. Výstupní vodiče z dekodéru jsou logicky barevně značeny - k cívce připojujte vždy dvojice stejně barevně označených vodičů (bílé u FD 101 a 102....u více sekčních dekodérů 202, 401 a 601 je použito více barevných dvojic.


POZNÁMKA:  Při použití vícesekčních dekodérů si vždy poznamenejte, ke kterému ventilu je připojena konkrétní barva a tedy i konkrétní adresa dekodéru. Kombinace jsou uvedeny na boku dekodéru.  Podle toho též nalepujte nálepky s čárovými kódy do Programového průvodce

Michal
Text Box
Identickým způsobem zapojte všechny elektroventily a všechny dekodéry systému. Pro dokončení spoje instalujte schválené kabelové spojky.
UPOZORNĚNÍ: Pro spoje na kabelech dekodérových systémů lze použít pouze konektory RB DB nebo DBY/DBR nebo DBRY-6.  Použití jiných spojek je nepřípustné.
Důsledkem může být nefunkčnost popř. vážné poškození systému.

Michal
Text Box
Pro servis a úpravy si v šachtě vždy ponechte na ovládacím kabelu dostatečnou délkovou rezervu, aby bylo možno dekodér i spojky pohodlně vyjmout z šachty ven.

Michal
Text Box
UPOZORNĚNÍ: Při propojení dekodéru a cívky na větší vzdálenost by vzdálenost mezi solenoidem a dekodérem neměla přesáhnout 130m při použití kabelu 2x2,5mm2.

Michal
Text Box
K ovládací jednotce ESP-LXD lze připojit dekodéry až 5 hlavních ventilů. Připojení se provádí zcela identicky jako standardní normální sekční dekodéry a elektroventily. Nálepky s adresami dekodérů hlavních ventilů si nalepte do programového průvodce do části hlavní ventily (MV), případně si poznačte že jde o dekodéry hlavních ventilů. Tyto dekodéry/hlavní ventily pak při nastavení definujte jako hlavní ventily.
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Surge Protection and Grounding

�� WARNING: The ESP-LXD controller and the 2-Wire path must 
be properly surge protected and grounded. Doing so can help 
prevent damage to the controller and irrigation system and also 
significantly reduce troubleshooting, repair time and expense. 
Failure to do so could result in failure of your controller and 
voiding the warranty.

Rain Bird requires the 2-Wire path to be surge protected and grounded 
with one LSP every 500 feet or every 8 decoders, whichever is smaller. 
Ensure that all grounding devices are compliant with local electrical 
codes.

Install Lightning Surge Protectors (LSP-1s)

A	Using a design drawing or as-built diagram for your installation 
system, determine the number of LSP-1s required and where they 
will need to be installed.

B	At the first LSP-1 location, install a grounding device, typically 
a grounding rod or plate, which meets all local codes, near the 
2-Wire path.

C	Splice the blue wires from a Rain Bird LSP-1 to the 2-Wire path in 
the same manner as the installation of a field decoder detailed 
above, completing the splices with an approved direct-bury 
splice kit.

D	Connect the ground wires from the LSP-1 to the grounding device 
and install the LSP-1 inside a valve box.

E	Repeat this process to install all other LSP-1s as needed, noting 
their locations on your as-built diagram and/or design drawings.

�� NOTE: LSP-1s do not have decoder addresses, so it’s not necessary 
to capture this information from your LSP-1s. For this reason, LSP-
1s also do not have peel-off barcode labels for the Programming 
Guide. LSP-1s do not need to be recognized by or programmed 
into the controller or noted on the Programming Guide.

Michal
Text Box
Ochrana proti přepětí a uzemnění

Michal
Text Box
POZOR: Ovládací jednotka ESP-LXD a celý dekodérový systém musí chráněn proti přepětí /blesk apod./, tj. osazen ochranami proti přepětí a připojen na zemnící sítě. Tato ochrana dle specifikace výrobce snižuje pravděpodobnost poškození systému a možný rozsah poškození. Pečlivé provedení usnadňuje vyhledávání závad, opravy a náklady na jejich provedení. Je třeba si uvědomit, že i dokonale uzemněný systém není 100% chráněn proti přímému zásahu bleskem, nicméně správné provedení ochran proti přepětí rozsah škod minimalizuje na nejnižší úroveň.

Michal
Text Box
Rain Bird vyžaduje instalaci ochrany proti přepětí a její připojení na zemnící síť každých 200m kabelového vedení resp. každých 8 dekodérů - ať už je splněna jedna nebo druhá podmínka.
Zemnící prvky musí být v souladu s lokálními pravidly.
Připojení na zemnící sítě jiných objektů, budov apod. je nepřípustné.

Michal
Text Box
Instalace ochrany proti přepětí LSP-1

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Ochrany proti přepětí nemají dekodérové adresy a proto není nutno je zadávat do Programového Průvodce ani je vkládat do jednotky. Nemají ani z tohoto důvodu nálepky s čárovým kódem. 

Michal
Text Box
Podle výkresové dokumentace nebo podle výkresů skutečného provedení určete počet a místa umístění prvků LSP-1. LSP-1 budou umístěny v šachtách.

Vedle LSP-1 v blízkosti 2-vodičového vedení instalujte zemnící prvky (tyč, deska, pásek) v souladu s platnými normami.

Modré vodiče od LSP-1 připojte k ovládacímu kabelu stejným způsobem jako dekodéry včetně schválených vodotěsných spojek.
Zemnící vodiče od LSP-1 připojte k zemnící síti a LSP-1 instalujte do ventilové šachtice.
Doporučená hodnota zemního odporu sítě je 15 Ohmů a méně, lépe však 5 Ohmů a méně. Při hodnotách nad 15 Ohmů je již ochrana zcela neúčinná.

Takto osaďte všechny ochrany LSP-1 a jejich pozice zaneste do výkresů skutečného provedení.
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Decoder Managed Flow Sensors
Flow sensors are managed with SD-210 sensor decoders attached to 
the 2-Wire path. The ESP-LXD controller can support and manage up to 
five flow sensors.

Connect Flow Sensors

A	Install the flow sensors into your irrigation piping system.

�� NOTE: For optimum performance and flow management, flow 
sensors should be installed a minimum of 10 pipe diameters in 
length on the upstream (supply) side and a least 5 pipe diameters 
in length on the downstream (delivery) side before making any 
transitions in pipe size/direction or away from any valve.

B	For flow management, a Rain Bird SD-210 sensor decoder should 
be used in a valve box with proximity to a grounding device, the 
2-Wire path and the flow sensor.

�� NOTE: If a grounding device is not present, install one, ensuring 
compliance to all local codes.

C	Follow the field decoder installation process to splice the two 
blue wires from the flow sensor to the red and black wires in the 
two wire path, completing the splice with approved direct burial 
splice kits.

D	Attach the green and yellow wires from the sensor decoder to the 
grounding device.

E	Splice the red and black wires from the SD-210 sensor decoder 
to the flow sensor. Be sure to follow all instructions included with 
the flow sensor. Complete the splices with approved direct burial 
splice kits.

F	Carefully peel the sensor decoder barcode label off of the 
sensor decoder and affix it into the flow sensor section of the 
Programming Guide.

Decoder Managed Weather Sensors
In addition to five flow sensors, ESP-LXD can also support three decoder-
managed weather sensors. Rain Bird SD-210 sensor decoders are used 
and installed in exactly the same way. To install decoder-managed 
weather sensors, repeat this process but connecting the SD-210 sensor 
decoder to the weather sensor instead of to a flow sensor.

Michal
Text Box
Dekodéry průtokových senzorů

Michal
Text Box
Dekodéry senzorů počasí

Michal
Text Box
Připojení průtokových senzorů

Michal
Text Box
Průtokové senzory nebo průtokoměry se propojují s 2-žilovým kabelovým vedením senzor dekodery SD-210. Jednotka ESP-LXD podporuje až 5 průtokových senzorů.

Michal
Text Box
Instalujte průtokoměry do vašeho trubního systému.

POZNÁMKA: Pro optimální funkci průtokoměru doporučujeme instalaci tak aby min. 10x průměr potrubí za průtokoměrem min. 5x průměr potrubí před průtokoměrem bylo přímé potrubí bez tvarovek, redukcí, šoupat apod.

Senzor dekoder SD-210 instalujte co nejblíže zemnícímu prvku, do podzemní šachtice nebo jiného snadno přístupného místa.


Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pokud není v blízkosti ochrana proti přepětí a zemnící síť pak instalujte pro SD-210 samostatnou zemnící síť dle platných norem a s dříve popsanými parametry.

Instalace SD-210 je identická se standardními dekodéry - tj. MODRÉ vodiče k ovládacímu kabelu a černý a červený vodič k průtokoměru. Pro propojení použijte schválené vodotěsné konektory.

Michal
Text Box
Připojte zelené/žluté vodiče senzor dekoderu k zemnící síti.


Připojte červený a černý vodič od SD-210 k průtokoměru. Postupujte podle návodu k průtokoměru. Pro propojení použijte schválené vodotěsné konektory.

Opatrně odlepte nálepku s adresou senzor dekoderu a čárovým kódem a přilepte ji na patřičnou stránku Programového Průvodce.

Michal
Text Box
Navíc, k 5 průtokovým senzorům jednotka ESP-LXD podporuje senzory počasí, snímané dekodéry. Používají se senzor dekodéry SD-210 instalované a nastavené tak, jak bylo popsáno v předchozím textu. Pro instalaci senzorů počasí použijte postup jako při instalaci průtokoměrů, SD-210 jsou ale ovšem připojeny k senzorům počasí místo k průtokoměrům.
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Local Weather Sensors
ESP-LXD can also accept input from a single weather sensor wired 
directly in to the controller instead of to the 2-Wire path. Supported 
Rain Bird sensors include the RSD rain sensing device, the WR2-RC 
wireless rain sensor, the WR2-RFC wireless rain/freeze sensor and the 
ANEMOMETER wind sensor (the Rain Bird 3002 Pulse Transmitter is 
required for use of the ANEMOMETER). Other generic sensors, such as 
soil moisture sensors will also typically work. ESP-LXD supports one 
local weather sensor. The local weather sensor can also be bypassed 
with the sensor bypass switch on the controller front panel.

Connect Local Weather Sensors

�� NOTE: Follow the sensor manufacturer’s instructions to correctly 
install and make wire connections to the sensor. Ensure the sensor 
installation is in compliance with all local codes.

A	Run continuous sensor wires from the weather sensor to the ESP-
LXD controller.

B	Remove the yellow jumper wire (if present). Connect the sensor 
wires to the sensor (Sen) and common (C) inputs, to the right of 
the 2-Wire path terminals on the ESP-LXD decoder module. When 
finished, tug gently on the wires to make sure the connections 
are tight.

2

C	To enable the weather sensor: on the controller front panel, slide 
the Weather Sensors switch to Active.

3

�� NOTE: Ensure that the configuration for your controller and 
irrigation programs are set up correctly for your sensor. For 
example, if one of your programs is set up to manage your 
landscape lighting you may want to ensure that it’s stations  
ignore input from a local rain sensor. See Section B, Weather 
Sensors Setup for more details.

Verifying Field Installation
Once some or all field decoders have been installed and programmed 
into the ESP-LXD controller you can check the electrical portion of the 
installation even if water is not available to test sprinklers. See Section 
C, Run a Line Survey for more details.

If water is available and you would like to test some or all of your 
sprinklers, the easiest way to do so is by using the Manual Watering 
features of the controller. See Section G, Manual Watering for more 
details.

Michal
Text Box
Lokální senzory počasí

Michal
Text Box
Kontrola a testování instalace 

Michal
Text Box
Po aktivaci lokálního klimatického senzoru přepněte na čelním panelu přepínač Weather Sensors do pozice Active.

Michal
Text Box
Jednotka ESP-LXD podporuje rovněž vstup z jednotlivých senzorů počasí, které jsou připojeny přímo do ovládací jednotky místo než na 2-vodičový ovládací kabel. Podporované senzory jsou např. čidla srážek RSD-BEx, bezdrátové senzory srážek/teploty WR2-RC resp. WR2-RFC a také ANEMOMETER větrný senzor (ten vyžaduje použití vysílače Rain Bird 3002 Pulse Transmitter). Ostatní, běžně používaná čidla rovněž většinou s ovládací jednotkou ESP-LXD spolupracují. Lokální senzory počasí lze dočasně překlenout (deaktivovat) pomocí přepínače na čelním panelu jednotky.

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Pro připojení lokálních senzorů počasí postupujte podle pokynů dodávaných výrobcem ke konkrétnímu čidlu. Ujistěte se, že zapojení senzoru je v souladu s místními normami a předpisy.
Od čidla k ovládací jednotce ESP-LXD přiveďte vhodné kabelové vedení.
Odstraňte přemostění svorek senzoru na terminálu (žlutý překlenovací vodič). Připojte vodiče senzoru k svorkám S (Sen) a C (Common/nulový vodič) vpravo na terminálu svorkovnice dekodérového modulu jednotky ESP-LXD. Po dokončení montáže pro kontrolu zlehka zatáhněte za vodiče a tak zkontrolujte, zda jsou vodiče pevně a spolehlivě připojeny.

Michal
Text Box
Připojení lokálních senzorů počasí 

Michal
Text Box
POZNÁMKA: Ujistěte se, že konfigurace/nastavení Vaší ovládací jednotky je provedeno správně pro konkrétní klimatický senzor. Například, pokud jeden z programů bude ovládat zahradní osvětlení, tak bude třeba pro tento program nastavit, že použité sekce budou ignorovat impulzy z připojeného čidla srážek. Více v Sekci B, nastavení senzorů/čidel.



Michal
Text Box
Po instalaci dekodérů a nastavení jednotky ESP-LXD lze snadno zkontrolovat elektrickou část ovládacího systému - a to i  v případě, že v systému není napuštěna voda. Více v Sekci C Diagnostika Systému.

Pokud je v systému napuštěna voda a systém je z pohledu dodávky vody zcela funkční , nejjednodušším způsobem jak automatiku systému otestovat, je použít manuální režimy spouštění závlahy. Více v Sekci G, Manuální zavlažování.






126 ESP-LXD Controller

this page intentionally left blank



Declaration of Conformity
Application of Council Directive: 2004/108/EC

 

Standards To Which 
Conformity Is Declared:

EN55014-1: 2001 Class B
EN55022 Radiated Emissions
EN55022 Conducted Emissions
EN61000-3-2
EN61000-3-3

EN55014-2: 2001
EN61000-4-2
EN61000-4-3
EN61000-4-4
EN61000-4-5
EN61000-4-6
EN61000-4-8
EN61000-4-11

Manufacturer’s Name: Rain Bird Corporation

Manufacturer’s Address: 9491 Ridgehaven Court 
San Diego, CA 92123

619-671-4048

Equipment Description: Irrigation Controller

Equipment Class: Requirements for household 
appliances, electric tools and 
similar apparatus

Model Numbers: ESP-LXD
 

I the undersigned, hereby declare that the equipment specified 
above conforms to the above Directive(s) and Standard(s).

Place: Tucson, AZ USA

Signature:

Full Name: Ryan L. Walker

Position: Director
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